T 150 KARCHER

T 15/1 ecolefficiency

Deutsch 5
English 11
Francais 17
Italiano 24
Nederlands 30
Espafiol 36
Portugués 42
Dansk 49
Norsk 55
Svenska 61
Suomi 67
EAnNvika 73
Tlrkce 80
Pycckun 86
Magyar 93
Ceétina 99
Slovenscina 105
Polski 111
Roméaneste 117
Slovencina 123
Hrvatski 129
Srpski 135
Bbnrapcku 141
Eesti 148
LatvieSu 154
Lietuviskai 160
YkpaiHcbka 166
A
.
7
% ®/®
e,
%, % T
b, O ZS[ ]
% @
A v,
/ % 59653730  10/14
2% #



\
1312 11 10 9




M)
,,\\\,.}?};1,‘;?};%3»)”»
i 7}))];}))))))))))))))))
)
)
D))

»
2

G
i
TS
&

¢

@

@
™




ESB ;?é;




Lesen Sie vor der ersten Benut-
AN

zung lhres Gerates diese Origi-
nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach
und bewahren Sie diese fir spateren Ge-
brauch oder flir Nachbesitzer auf.

— Vor erster Inbetriebnahme Sicherheits-
hinweise Nr. 5.956-249 unbedingt le-
sen!

— Bei Nichtbeachtung der Betriebsanlei-
tung und der Sicherheitshinweise kén-
nen Schaden am Gerat und Gefahren
fir den Bediener und andere Personen
entstehen.

— Bei Transportschaden sofort Handler

informieren.
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Die Verpackungsmaterialien
@ sind recyclebar. Bitte werfen Sie
%@ die Verpackungen nicht in den
Hausmuill, sondern fiihren Sie
diese einer Wiederverwertung
Zu.

Altgerate enthalten wertvolle re-
cyclingfahige Materialien, die ei-
ner Verwertung zugefihrt wer-
den sollten. Batterien, Ol und
ahnliche Stoffe dirfen nicht in
die Umwelt gelangen. Bitte ent-
sorgen Sie Altgerate deshalb
Uber geeignete Sammelsyste-
me.

)
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Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:

www.kaercher.de/REACH

Gefahrenstufen

A GEFAHR

Flir eine unmittelbar drohende Gefahr, die
zu schweren Kbrperverletzungen oder zum
Tod fiihrt.

&N WARNUNG

Fiir eine méglicherweise geféhrliche Situa-
tion, die zu schweren Kérperverletzungen
oder zum Tod fiihren kénnte.

AN VORSICHT

Hinweis auf eine méglicherweise geféhrli-
che Situation, die zu leichten Verletzungen
fiihren kann.

ACHTUNG

Hinweis auf eine méglicherweise gefahrli-
che Situation, die zu Sachschéden fiihren
kann.

BestimmungsgemaRe
Verwendung

&N WARNUNG

Das Gerét ist nicht fiir die Absaugung ge-

sundheitsschédlicher Stédube geeignet.

ACHTUNG

Dieses Gerdét ist nur fiir den Gebrauch in In-

nenrédumen bestimmt.

— Nur T 15/1 ohne ESB:

Dieser Universalsauger ist zur Trocken-
reinigung von Boden-und Wandflachen
bestimmt.

— NurT15/1 + ESB 28, T 15/1 + ESB 34:
Dieser Teppichsauger ist zur Trocken-
reinigung von Boden-und Wandflachen
bestimmt.

— NurT15/1 + ESB 28, T 15/1 + ESB 34:
Die mitgelieferte Elektrosaugburste ist
nicht fir den Gebrauch auf harten B6-
den geeignet.

— Dieses Gerat ist fiir den gewerblichen
Gebrauch geeignet, z.B. in Hotels,
Schulen, Krankenhausern, Fabriken,
Laden, Biros und Vermietergeschaf-
ten.
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Gerateelemente

Vliesfiltertute

Saugstutzen

Saugschlauch

Kabelhaken

Tragegriff

Netzkabel
Netzsteckerfixierung
Schlauchablage
Verriegelung des Saugkopfs
10 Saugkopf

11 Lenkrolle

12 Schmutzbehalter

13 Typenschild

14 Aufnahme fur Bodenduse

15 Steckdose fiir Elektrosaugbirste
16 Hauptschalter

17 Umschalter Hartflache/Teppichboden
18 Bodendlse

19 Verstellung Teleskopsaugrohr
20 Polsterduse

21 Heizkorperbirste

22 Fugenduse

23 Verriegelung der Abdeckung
24 Abdeckung

25 Teleskopsaugrohr

26 Saugkraftregler (stufenlos)
27 Krimmer

28 Abluftfilter

29 Filtergehduse

30 Hauptffilterkorb

31 Motorschutzfilter

32 Gitter des Motorschutzfilters

Farbkennzeichnung

— Bedienelemente fiir den Reinigungs-
prozess sind gelb.

— Bedienelemente fir die Wartung und
den Service sind hellgrau.

Inbetriebnahme

Das Gerat kann auf 2 Arten betrieben wer-

den:

1 Betrieb mit Vliesfiltertiite oder Papierfil-
tertiite (Sonderzubehor)

2 Betrieb ohne Filtertlite

=>» Kontrolle, ob Hauptfilterkorb im Gerat
eingesetzt ist.

©o~NOoO O~ WN-=-

Einbau der Filtertiite

= Saugkopf entriegeln und abnehmen.

=> Hauptfilterkorb entnehmen.

= Vliesfiltertite oder Papierfiltertiite (Son-
derzubehdr) aufstecken.

=>» Hauptfilterkorb einsetzen.

=>» Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

Gerit einschalten

Netzstecker einstecken.
Gerat am Hauptschalter einschalten.

Reinigungsbetrieb

= Umschalter der Bodendise auf Hartfla-
che oder Teppichboden stellen.

= Saugkraft am Saugkraftregler regulie-

ren (stufenlos).

Reinigung durchfihren.

Gerit ausschalten

Gerat am Hauptschalter ausschalten.
Netzstecker ziehen.

Nach jedem Betrieb

Behalter entleeren.

Geréat innen und auen durch Absau-
gen und Abwischen mit einem feuchten
Tuch reinigen.

AN VORSICHT

Verletzungs- und Beschadigungsgefahr!

Gewicht des Gerétes beim Transport be-

achten.

= Beim Transport in Fahrzeugen Gerat
nach den jeweils gliltigen Richtlinien
gegen Rutschen und Kippen sichern.

Lagerung
AN VORSICHT
Verletzungs- und Beschadigungsgefahr!
Gewicht des Gerétes bei Lagerung beach-
ten.
Dieses Gerat darf nur in Innenraumen gela-
gert werden.

L 7
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Pflege und Wartung

A GEFAHR
Vor allen Arbeiten am Gerét, Gerét aus-
schalten und Netzstecker ziehen.

Hauptfilterkorb reinigen

= Hauptfilterkorb (auswaschbar) bei Be-
darf unter flieRendem Wasser reinigen.

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr! Hauptfilterkorb nie

nass einsetzen.

Abluftfilter austauschen

Abluftfilter: 1x jahrlich wechseln

= Abdeckung entriegeln und abnehmen.

= Filtergehduse herausnehmen.

=> Abluftfilter aus Filtergehduse heraus-
nehmen.

= Neuen Abluftfilter in Filtergehause ein-
setzen.

= Filtergehause einsetzen.

= Abdeckung anbringen und verriegeln.

Motorschutzfilter austauschen

Saugkopf entriegeln und abnehmen.
Gitter des Motorschutzfilters nach un-
ten driicken, drehen und herausneh-
men.

Motorschutzfilter entnehmen.

Neuen Motorschutzfilter einlegen.
Gitter des MotorschutZfilters einsetzen
und einrasten.

Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

Netzkabel austauschen

Nur T 15/1 ecolefficiency:
Abbildung IX

Hilfe bei Storungen

A GEFAHR
Vor allen Arbeiten am Gerét, Gerét aus-
schalten und Netzstecker ziehen.

7
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Gerit schaltet wahrend des
Betriebs ab

— Motor-Thermoprotektor hat angespro-
chen.

= Viliesfiltertite oder Papierfiltertlte (Son-
derzubehdr) wechseln.

= Motorschutzfilter austauschen.

=>» Abluftfilter austauschen.

=> Alle Teile auf Verstopfungen kontrollieren.
Wiedereinschaltung nach Abklhlen der
Motorturbine nach ca. 30-40 Minuten.

Saugturbine lauft nicht

= Steckdose und Sicherung der Strom-
versorgung Uberprifen.

= Netzkabel und Netzstecker des Gera-
tes Uberpriifen.

= Gerét einschalten.

Saugkraft lasst nach

Verstopfungen aus Saugdiise, Saug-
rohr oder Saugschlauch entfernen.
Vliesfiltertite oder Papierfiltertiite (Son-
derzubehdr) wechseln.

Hauptfilterkorb unter flieBendem Was-
ser reinigen.

Saugkopf richtig aufsetzen/verriegeln.
Defekten Saugschlauch austauschen.
Motorschutzfilter austauschen.

Staubaustritt beim Saugen

Vliesfiltertite oder Papierfiltertiite (Son-
derzubehdr) wechseln.

Sitz der Vliesfiltertiite oder Papierfilter-
tite (Sonderzubehdr) kontrollieren.
Saugkopf richtig aufsetzen/verriegeln.
Unbeschadigten Hauptfilterkorb einset-
zen.

Motorschutzfilter richtig einsetzen.

Kundendienst

Kann die Stérung nicht behoben wer-
den, muss das Gerat vom Kundendienst
tiberpriift werden.

In jedem Land gelten die von unserer zu-
standigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an |h-
ren Handler oder die nachste autorisierte
Kundendienststelle.

L7202 N L
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Zubehor und Ersatzteile

— Es dirfen nur Zubehor und Ersatzteile
verwendet werden, die vom Hersteller
freigegeben sind. Original-Zubehér und
Original-Ersatzteile bieten die Gewahr
dafir, dass das Gerat sicher und sto-
rungsfrei betrieben werden kann.

— Eine Auswahl der am haufigsten beno-
tigten Ersatzteile finden Sie am Ende
der Betriebsanleitung.

— Weitere Informationen Uber Ersatzteile
erhalten Sie unter www.kaercher.com
im Bereich Service.

EG-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend
bezeichnete Maschine aufgrund ihrer Kon-
zipierung und Bauart sowie in der von uns
in Verkehr gebrachten Ausfiihrung den ein-
schlagigen grundlegenden Sicherheits-
und Gesundheitsanforderungen der EG-
Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit
uns abgestimmten Anderung der Maschine
verliert diese Erklarung ihre Gultigkeit.
Produkt: Trockensauger

Typ: 1.355-xxx

Einschldagige EG-Richtlinien
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

2011/65/EU

2009/125/EG

Angewandte harmonisierte Normen

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Angewandte nationale Normen

Angewandte Verordnung(en)
666/2013

5.957-594

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag
und mit Vollmacht der Geschaftsfiihrung.

;;7/& — i @%:Q(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbevollméachtigter:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/09/01
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Technische Daten

T 151 T 151 T 15/1 eco!
(HEPA) efficiency

Netzspannung \% 220-240 220-240 220-240
Frequenz Hz 1~50/60 |1~ 50/60 1~ 50/60
Behalterinhalt I 15 15 15
Luftmenge (max.) I/'s 61 61 40
Unterdruck (max.) kPa (mbar) (24,4 (244) (24,4 (244) |20,0 (200)
Leistungsanschlusswert der Elektro-|\W 250 250 250
saugbirste (max.)
Schutzklasse IE Il Il Il
Saugschlauchanschluss (C-DN/C-  |mm 32 32 32
ID)
Lange x Breite x H6he mm 434 x 316 x [434 x 316 x |434 x 316 x

400 400 400
Typisches Betriebsgewicht kg 8,1 8,1 7.4
Umgebungstemperatur (max.) °C +40 +40 +40
Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-69
Schalldruckpegel L, dB(A) 60 60 57
Unsicherheit K, dB(A) 2 2 2
Hand-Arm Vibrationswert m/s? <2,5 <25 <2,5
Unsicherheit K m/s? 0,2 0,2 0,2
Okodesign gemiR 666/2013
Energieeffizienzklasse - E E A
Indikativer jahrlicher Energiever- kWh/a 48,3 48,3 23,9
brauch 1.355-401.0:

48,6

Teppichreinigungsklasse -- E E D
Hartbodenreinigungsklasse - C C C
Staubemissionsklasse -- C B D
Schallleistungspegel L, dB(A) 73 73 70
Nennleistungsaufnahme w 1150 1150 750
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T 151 T 151
(HEPA) + ESB 34
+ ESB 28
Netzspannung Vv 220-240 220-240
Frequenz Hz 1~ 50/60 1~ 50/60
Behalterinhalt I 15 15
Luftmenge (max.) I/s 61 61
Unterdruck (max.) kPa (mbar) |24,4 (244) (24,4 (244)
Leistungsanschlusswert der Elektrosaugbrste w 250 250
(max.)
Schutzklasse @ I Il
Saugschlauchanschluss (C-DN/C-ID) mm 32 32
Lange x Breite x H6he mm 434 x 316 x |434 x 316 x
400 400
Typisches Betriebsgewicht kg 8,1 8,1
Umgebungstemperatur (max.) °C +40 +40
Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-69
Schalldruckpegel L, dB(A) 63 64
Unsicherheit K, dB(A) 2 2
Hand-Arm Vibrationswert m/s? <2,5 <2,5
Unsicherheit K m/s? 0,2 0,2
Okodesign gemiR 666/2013
Energieeffizienzklasse -- G E
Indikativer jahrlicher Energieverbrauch kWh/a 60,9 51,8
Teppichreinigungsklasse - E C
Hartbodenreinigungsklasse -- - --
Staubemissionsklasse -- B C
Schallleistungspegel L, dB(A) 76 77
Nennleistungsaufnahme w 1180 1300

Netzkabel HO5BQ-F 2x1,0 mm?

T 151 Teile-Nr.  |Kabellange
T 15/1 (HEPA)

EU 6.649-580.0 (15 m

GB 6.649-593.0 (15 m

CH 6.649-591.0 (15 m
Netzkabel HO5VV-F 2x1,0 mm?
T15/1 eco!  |Teijle-Nr. Kabellange
efficiency

EU 6.650-302.0 (15 m

GB 6.650-376.0 (15 m

CH 6.650-525.0 (15 m
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A Please read and comply with

these original instructions prior
to the initial operation of your appliance and

store them for later use or subsequent own-

ers.

— Before first start-up it is definitely nec-
essary to read the safety indications Nr.
5.956-249!

— The non-compliance of the operating
and safety instructions may lead to
damages of the appliance and to dan-

gers for the operator and other persons.
— In case of transport damage inform ven-

dor immediately

Environmental protection .... EN
Danger or hazard levels . . . .. EN
Properuse ............... EN
Deviceelements ... ........ EN
Startup.................. EN
Operation ................ EN
Transport. ................ EN
Storage . ................. EN
Care and maintenance . . . . .. EN
Troubleshooting ........... EN
Warranty . ................ EN

Accessories and Spare Parts . EN
EC Declaration of Conformity . EN
Technical specifications . . . .. EN

Environmental protection

AP PR OWWWNDNDNDNN-_2 A

The packaging material can be
@ recycled. Please do not throw
%8 the packaging material into
household waste; please send it
for recycling.

Old appliances contain valuable
materials that can be recycled;
these should be sent for recy-
cling. Batteries, oil, and similar
substances must not enter the
environment. Please dispose of

‘e’.
X

priate collection systems.

your old appliances using appro-

Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the
ingredients at:
www.kaercher.com/REACH

Danger or hazard levels

A DANGER

Immediate danger that can cause severe
injury or even death.

&N WARNING

Possible hazardous situation that could
lead to severe injury or even death.

&N CAUTION

Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to minor injuries.
ATTENTION

Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to property damage.

Proper use

AN WARNING

The appliance is not suitable for vacuuming

dust which endangers health.

ATTENTION

This unit is only to be used indoors.

— Only T 15/1 without ESB:
This universal vacuum cleaner is in-
tended for dry cleaning of floor and wall
surfaces.

— OnlyT15/1+ESB 28, T 15/1 + ESB 34:

This carpet vacuum cleaner is intended

for dry cleaning of floor and wall surfac-

es.

— OnlyT15/1+ESB 28, T 15/1 + ESB 34:

The provided electric suction brush is
not suitable for the use on hard floors.

— This appliance is suited for the commer-

cial use, e.g. in hotels, schools, hospi-
tals, factories, shops, offices, and rental
companies.

EN -1
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18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32

Fleece filter bag

Suction support

Suction hose

Cable hook

Carrying handle

Power cord

Mains plug holder

Storage compartment for hoses
Suction head lock

Suction head

Steering roller

Dirt receptacle

Nameplate

Pickup for floor nozzle

Socket for electric vacuum brush
Main switch

Switch between hard surface/carpet
Floor nozzle

Adjustable telescopic suction pipe
Upholstery nozzle

Heater brush

Crevice nozzle

Lid lock

Cover

Telescopic suction pipe

Suction force regulator (continuous)
Bender

Exhaust filter

Filter casing

Main filter basket

Motor protection filter

Grid of the motor protection filter

Colour coding

= Release and remove the suction head.

= Remove the main filter basket.

=> Install the fleece filter bag or the paper
filter bag (option).

=>» Insert main filter basket.

=>» Insert and lock the suction head.

Turning on the Appliance

Plug in the mains plug.
Switch on the appliance at the main
switch.

Cleaning operations

= Set the selection switch of the floor noz-
zle to hard surface or carpet.

= Regulate the suction force on the suc-

tion force regulator (continuous).

Perform the cleaning operation.

Turn off the appliance

Switch off the appliance at the main
switch.
Pull out the mains plug.

After each operation

Empty the container.
Vacuum and wipe the appliance inside
and outside with a damp cloth.

&N CAUTION

Risk of injury and damage! Observe the
weight of the appliance when you transport
it.

L 7
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The operating elements for the cleaning = When transporting in vehicles, secure

process are yellow.
The controls for the maintenance and
service are light gray.

the appliance according to the guide-
lines from slipping and tipping over.

Start up

The appliance can be operated in 2 ways:

1

2
>

&N CAUTION
Risk of injury and damage! Note the weight

Operation with fleece filter bag or paper of the appliance in case of storage.

filter bag (option)

Operation without filter bag

Check whether main filter basket has
been inserted into the appliance.

This appliance must only be stored in inte-
rior rooms.

EN -2



Care and maintenance

A DANGER
First pull out the plug from the mains before
carrying out any tasks on the machine.

Clean main filter basket

= Main filter basket (washable), clean it
under running water if necessary.

ATTENTION

Risk of damage! Never insert the main filter

basket while wet.

Replace exhaust filter

Exhaust filter: Change once a year

=>» Release and remove the cover.

= Remove the filter casing.

= Remove the exhaust filter from the filter
housing.

= Insert new exhaust filter into filter hous-
ing.

= Insert filter casing.

=> Install and lock the cover.

Replace motor protection filter

Release and remove the suction head.
Push the grids of the motor protection
filter down, turn and remove.

Remove the motor protection filter.
Insert the new motor protection filter.
Insert the grid of the motor protection fil-
ter and lock it into place.

Insert and lock the suction head.

Replacing the mains cable

Only T 15/1 ecolefficiency:
lllustration Y

Troubleshooting

A DANGER
First pull out the plug from the mains before
carrying out any tasks on the machine.

The appliance shuts off during the
operation

— Motor thermal protector has responded.

= Replace the fleece filter bag or paper fil-
ter bag (option).

= Replace motor protection filter.

= Replace exhaust filter.

L 2

=>» Check all parts for plugging.

Switching back on after the motor turbine
has cooled off, after approx. 30 to 40 min-
utes.

Suction turbine does not run

= Check the receptacle and the fuse of
the power supply.

= Check the power cable and the power
plug of the device.

= Turn on the appliance.

Suction capacity decreases

Remove choking of suction nozzle, suc-
tion tube or suction hose.

Replace the fleece filter bag or paper fil-
ter bag (option).

Clean the main filter basket under run-
ning water.

Insert/lock the suction head correctly.
Replace defective suction hose.
Replace motor protection filter.

Dust comes out while vacuuming

Replace the fleece filter bag or paper fil-
ter bag (option).

Check the fleece filter bag or paper filter
bag (option).

Insert/lock the suction head correctly.
Insert undamaged main filter basket.
Reinsert motor protection filter correctly.

Customer Service

If malfunction can not be fixed, the de-
vice must be checked by customer ser-
vice.

The warranty terms published by the rele-
vant sales company are applicable in each
country. We will repair potential failures of
your appliance within the warranty period
free of charge, provided that such failure is
caused by faulty material or defects in man-
ufacturing. In the event of a warranty claim
please contact your dealer or the nearest
authorized Customer Service centre.
Please submit the proof of purchase.

L7202 N N

L7 2 N
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Accessories and Spare Parts

— Only use accessories and spare parts
which have been approved by the man-
ufacturer. The exclusive use of original
accessories and original spare parts
ensures that the appliance can be oper-
ated safely and trouble free.

— At the end of the operating instructions
you will find a selected list of spare parts
that are often required.

— For additional information about spare
parts, please go to the Service section
at www.kaercher.com.

EC Declaration of Conformity

We hereby declare that the machine de-
scribed below complies with the relevant
basic safety and health requirements of the
EU Directives, both in its basic design and
construction as well as in the version put
into circulation by us. This declaration shall
cease to be valid if the machine is modified
without our prior approval.

Product: Dry vacuum cleaner
Type: 1.355-xxx

Relevant EU Directives

2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/EC

2011/65/EU

2009/125/EC

Applied harmonized standards

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Applied national standards

Applied regulations
666/2013

5.957-594

The undersigned act on behalf and under
the power of attorney of the company man-
agement.

S. Reiser
Head of Approbation

~H. Jenner
CEO

Authorised Documentation Representative
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Phone: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/09/01

EN -4



Technical specifications

T15M1 T15/1 T 15/1 eco!
(HEPA) efficiency

Mains voltage \Y 220-240 220-240 220-240
Frequency Hz 1~ 50/60 1~ 50/60 1~ 50/60
Container capacity I 15 15 15
Air volume (max.) I's 61 61 40
Negative pressure (max.) kPa (mbar) (24,4 (244) (24,4 (244) |20,0 (200)
Power connection value of the elec- |W 250 250 250
tric vacuum brush (max.)
Protective class IE Il Il Il
Suction hose connection (C-DN/C- |mm 32 32 32
ID)
Length x width x height mm 434 x 316 x [434 x 316 x |434 x 316 x

400 400 400
Typical operating weight kg 8,1 8,1 7,4
Max. ambient temperature °C +40 +40 +40
Values determined to EN 60335-2-69
Sound pressure level L, dB(A) 60 60 57
Uncertainty K, dB(A) 2 2 2
Hand-arm vibration value m/s? <2,5 <25 <2,5
Uncertainty K m/s? 0,2 0,2 0,2
Eco design as per 666/2013
Energy efficiency category -- E E A
Indicative annual energy consump- [kWh/a 48,3 48,3 23,9
tion 1.355-401.0:

48,6
Carpet cleaning class -~ E E D
Hard floor cleaning class -- C C C
Dust emission class -- C B D
Sound power level Ly, dB(A) 73 73 70
Rated power input W 1150 1150 750
EN-5
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T 151 T 151
(HEPA) + ESB 34
+ ESB 28
Mains voltage Vv 220-240 220-240
Frequency Hz 1~50/60 |1~ 50/60
Container capacity I 15 15
Air volume (max.) I/s 61 61
Negative pressure (max.) kPa (mbar) (24,4 (244) (24,4 (244)
Power connection value of the electric vacuum W 250 250
brush (max.)
Protective class @ I Il
Suction hose connection (C-DN/C-ID) mm 32 32
Length x width x height mm 434 x 316 x |434 x 316 x
400 400
Typical operating weight kg 8,1 8,1
Max. ambient temperature °C +40 +40
Values determined to EN 60335-2-69
Sound pressure level L, dB(A) 63 64
Uncertainty K, dB(A) 2 2
Hand-arm vibration value m/s? <2,5 <2,5
Uncertainty K m/s? 0,2 0,2
Eco design as per 666/2013
Energy efficiency category -- G E
Indicative annual energy consumption kWh/a 60,9 51,8
Carpet cleaning class - E C
Hard floor cleaning class -- - --
Dust emission class -- B C
Sound power level Ly, dB(A) 76 77
Rated power input w 1180 1300

Power cord [HO5BQ-F 2x1,0 mm?2

T 151 Partno..  |Cable length
T 15/1 (HEPA)

EU 6.649-580.0 (15 m

GB 6.649-593.0 (15 m

CH 6.649-591.0 (15 m

Power cord |HO5VV-F 2x1,0 mm?
T15/1 eco! |partno.: Cable length
efficiency

EU 6.650-302.0 (15 m

GB 6.650-376.0 (15 m

CH 6.650-525.0 (15 m

16 EN -6




Lire ce manuel d'utilisation origi-
A

nal avant la premiére utilisation
de votre appareil, le respecter et le conser-
ver pour une utilisation ultérieure ou pour le
futur propriétaire.

— Avantla premiére mise en service, vous
devez impérativement avoir lu les
consignes de sécurité N° 5.956-249 !

— En cas de non-respect des instructions
de service et des consignes de sécuri-
té, 'appareil risque de subir des dom-
mages matériels et I'utilisateur ainsi
que toute tierce personne sont exposés
a des dangers potentiels.

— Contactezimmédiatement le revendeur
en cas d'avarie de transport.

Table des matiéres

Protection de I'environnement FR 1
Niveaux de danger . ........ FR 1
Utilisation conforme ........ FR 1
Eléments de l'appareil. . . . . .. FR 2
Mise en service............ FR 2
Utilisation ................ FR 2
Transport. . ............... FR 3
Entreposage .. ............ FR 3
Entretien et maintenance .... FR 3
Assistance en cas de panne.. FR 3
Garantie ................. FR 4
Accessoires et piéces de re-

change .................. FR 4
Déclaration de conformité CE. FR 5
Caractéristiques techniques .. FR 6

Protection de
I’environnement

Les matériaux constitutifs de
@ I'emballage sontrecyclables. Ne
%@ pas jeter les emballages dans
les ordures ménageres, mais les
remettre a un systéme de recy-
clage.

Les appareils usés contiennent

v‘ des matériaux précieux recy-
»:} clables lesquels doivent étre ap-

portés a un systéme de recy-
clage. Il est interdit de jeter les
batteries, I'huile et les subs-
tances similaires dans l'environ-
nement. Pour cette raison, utili-
ser des systemes de collecte
adéquats afin d'éliminer les ap-
pareils hors d'usage.
Instructions relatives aux ingrédients
(REACH)

Les informations actuelles relatives aux in-
grédients se trouvent sous :
www.kaercher.com/REACH

Niveaux de danger

A DANGER

Pour un danger immédiat qui peut avoir
pour conséquence la mort ou des bles-
sures corporelles graves.

&N AVERTISSEMENT

Pour une situation potentiellement dange-
reuse qui peut avoir pour conséquence des
blessures corporelles graves ou la mort.
& PRECAUTION

Remarque relative a une situation poten-
tiellement dangereuse pouvant entrainer
des blessures légeres.

ATTENTION

Remarque relative a une situation éven-
tuellement dangereuse pouvant entrainer
des dommages matériels.

Utilisation conforme

&N AVERTISSEMENT
Cet appareil n'est pas congu pour aspirer
des poussieres nocives.
ATTENTION
Le présent appareil n'est destiné qu'a un
usage intérieur.
— Uniquement T 15/1 sans ESB :
Cet aspirateur universel est destiné au
nettoyage a sec des sols et des murs.
— Uniquement T 15/1 + ESB 28, T 15/1 +
ESB 34 :
Cet aspirateur a tapis est destiné au
nettoyage a sec des sols et des murs.

FR -1 17
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Eléments de I'appareil
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16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26

27
28
29
30
31
32

Uniquement T 15/1 + ESB 28, T 15/1 +
ESB 34 :

La brosse d'aspiration électrique four-
nie n'est pas adaptée a une utilisation
sur sols durs.

Cet appareil convient a un usage indus-
triel, par exemple dans le cadre d'h6-
tels, d'écoles, d'hdpitaux, d'usines, de
magasins, de bureaux et d'agences de
location.

Sachet filtre en tissu non tissé
Raccord d'aspiration

Flexible d’aspiration

Crochet de cable

Poignée de transport

Cable d’alimentation

Fixation de la fiche d'alimentation
Dépose du flexible

Verrouillage de la téte d'aspiration
Téte d'aspiration

Roues directionnelles

Récipient collecteur

Plaque signalétique

Rangement pour la buse de sol
Prise de courant pour brosse d'aspira-
tion électrique

Interrupteur principal

Commutateur surface dure/moquette
Buse pour sol

Réglage du tuyau télescopique
Buse-brosse pour coussins

Brosse a radiateurs

Suceur fente

Verrouillage de la protection

Capot

Tuyau télescopique

Régulateur de puissance d'aspiration
(continu)

Coude

Filtre d'air évacué

Boitier du filtre

Sac filtrant principal

Filtre protecteur du moteur

Grille du filtre protecteur du moteur

Repérage de couleur

— Les éléments de commande pour le
processus de nettoyage sont jaunes.

— Les éléments de commande pour la
maintenance et I'entretien sont en gris
clair.

Mise en service

L'appareil peut étre exploité de deux fagons:

1 Fonctionnement avec sachet filire en

tissu non tissé ou sachet filtre en papier

(accessoires spéciaux)

Fonctionnement sans sachet filtre

=>» Contréle pour voir si le sac filtrant prin-
cipal est installé dans I'appareil.

Montage du sac filtrant

=>» Déverrouiller et retirer la téte d'aspira-
tion.

N

=> Retirer le sac filtrant principal.

= Mettre le sac filtrant en tissu non tissé
ou en papier (accessoire spécial) en
place.

=> Insérer le sac filtrant principal.

=>» Positionner la téte d'aspiration et la ver-

rouiller.

Mettre I'appareil en marche

Brancher la fiche secteur.
Mettre I'appareil en service au niveau
de l'interrupteur principal.

Fonctionnement de nettoyage

= Régler le commutateur de la buse de
sol sur surface dure ou sur moquette.

= Régler la puissance d'aspiration sur le
régulateur de puissance d'aspiration
(continu).

= Procéder au nettoyage.

Mise hors service de I'appareil

=>» Mettre I'appareil hors service au niveau
de l'interrupteur principal.
=> Retirer la fiche secteur.

vV
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Aprés chaque mise en service

=> Vider le réservoir.

=> Nettoyer la partie intérieure et exté-
rieure de l'appareil en I'aspirant et en
I'essuyant avec un chiffon humide.

& PRECAUTION

Risque de blessure et d'endommagement !

Respecter le poids de I'appareil lors du

transport.

=> Sécuriser l'appareil contre les glisse-
ments ou les basculements selon les di-
rectives en vigueur lors du transport
dans des véhicules.

Entreposage

& PRECAUTION

Risque de blessure et d'endommagement !
Prendre en compte le poids de I'appareil a
I'entreposage.

Cet appareil doit uniquement étre entrepo-
sé en intérieur.

Entretien et maintenance

A DANGER

Avant d'effectuer tout type de travaux sur
l'appatreil, le mettre hors service et débran-
cher la fiche électrique.

Nettoyer le sac filtrant principal

= Nettoyerla cartouche filtrante principale
(lavable), le cas échéant a I'eau cou-
rante.

ATTENTION

Risque d'’endommagement ! Ne jamais ins-

taller le sac filtrant principal mouillé.

Remplacer le filtre d'air évacué

Filtre d'air évacué : remplacer une fois

par an

= Déverrouliller et retirer le recouvrement.

=> Retirer le boitier du filtre.

=>» Extraire le filtre d'air d'échappement du
corps du filtre.

= Mettre en place un nouveau filtre d'air
d'échappement dans le corps de filtre.

= Mettre le boitier de filtre en place.

=>» Placer et verrouiller le recouvrement.

Remplacement du filtre protecteur
du moteur

Déverrouiller et retirer la téte d'aspira-
tion.

Pousser la grille du filtre protecteur du
moteur vers le bas, tourner et sortir.
Retirer le filtre protecteur du moteur.
Insérer le nouveau filtre protecteur de
moteur.

Insérer et enclencher la grille du filtre
protecteur du moteur.

Positionner la téte d'aspiration et la ver-
rouiller.

Remplacer le cable d'alimentation
secteur

Uniguement T 15/1 ecolefficiency :
lllustration &Y

Assistance en cas de panne

A DANGER

Avant d'effectuer tout type de travaux sur
I'appareil, le mettre hors service et débran-
cher la fiche électrique.

L'appareil s'éteint en cours
d'utilisation

— La protection thermique du moteur a
réagi.
Changer le sachet filtre en tissu non tis-
s€ ou en papier (accessoires spéciaux).
Remplacement du filtre protecteur du
moteur.
Remplacer le filtre d'air évacué.
Contréler toutes les piéces pour voir si
elles sont bouchées.
Réactivation aprés refroidissement de la
turbine du moteur apres environ 30 a 40 mi-
nutes.

La turbine d'aspiration ne
fonctionne pas

=> Vérifier la prise et le fusible de I'alimen-
tation électrique.

=> Vérifier le cable d'alimentation et la
fiche secteur de I'appareil.

=> Allumer l'appareil.

L 2 T L T

L2 N R 7
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La force d'aspiration diminue

Déboucher la buse d'aspiration, le
tuyau d'aspiration ou le flexible d'aspi-
ration.

Changer le sachet filtre en tissu non tis-
s€ ou en papier (accessoires spéciaux).
Nettoyer la cartouche filtrante principale
a l'eau courante.

Mettre la téte d'aspiration correctement
en place/la verrouiller.

Remplacer le flexible d'aspiration dé-
faillant.

Remplacement du filtre protecteur du
moteur.

7

v v v vV

De la poussiére s'échappe lors de
I'aspiration

= Changer le sachet filtre en tissu non tis-
s€ ou en papier (accessoires spéciaux).

=> Contrdler la fixation du sachet filtre en
tissu non tissé ou en papier (acces-
soires spéciaux) défectueux.

= Mettre la téte d'aspiration correctement
en place/la verrouiller.
Insérer le sac filtrant principal non en-
dommage.

=>» Insérer correctement le filtre protecteur
du moteur.

Service aprés-vente
Si la panne ne peut étre réparée, I'appa-
reil doit étre contrélé par le service
aprés-vente.

Dans chaque pays, les conditions de ga-
rantie en vigueur sont celles publiées par
notre société de distribution responsable.
Les éventuelles pannes sur I'appareil sont
réparées gratuitement dans le délai de va-
lidité de la garantie, dans la mesure ou
celles-ci relevent d'un défaut matériel ou
d'un vice de fabrication. En cas de recours
en garantie, adressez-vous a votre reven-
deur ou au service apres-vente agréé le
plus proche munis de votre preuve d'achat.

Accessoires et piéces de
rechange

— Utiliser uniquement des accessoires et
des pieéces de rechange autorisés parle
fabricant. Des accessoires et des
pieces de rechange d’origine garan-
tissent un fonctionnement sir et parfait
de l'appareil.

Une sélection des piéces de rechange
utilisées le plus se trouve a la fin du
mode d'emploi.

Vous trouverez plus d'informations sur
les piéces de rechange dans le menu
Service du site www.kaercher.com.

FR - 4



- . e 2 Alfred Karcher GmbH Co. KG
Déclaration de conformité CE et ag
Nous certifions par la présente que la ma- 71364 Winnenden (Germany)
chine spécifiée ci-aprés répond de par sa Téléphone : +49 7195 14-0
conception et son type de construction ain-  Tgjgcopieur : +49 7195 14-2212
si que de par la version que nous avons
mise sur le marché aux prescriptions fon- Winnenden, 2014/09/01
damentales stipulées en matiére de sécuri-
té et d’hygiéne par les directives euro-
péennes en vigueur. Toute modification ap-
portée a la machine sans notre accord rend
cette déclaration invalide.

Produit: Aspirateur a sec

Type: 1.355-xxx

Directives européennes en vigueur :
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

2011/65/UE

2009/125/CE

Normes harmonisées appliquées :
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Normes nationales appliquées :
Décrets appliqués

666/2013

5.957-594

Les soussignés agissent sur ordre et sur
procuration de la Direction commerciale.

_— @gﬁ(
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsable de la documentation:
S. Reiser
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Caractéristiques techniques

T15M1 T15/1 T 15/1 eco!
(HEPA) efficiency

Tension du secteur \% 220-240 220-240 220-240
Fréquence Hz 1~50/60 |1~ 50/60 1~ 50/60
Capacité de la cuve I 15 15 15
Débit d'air (max.) I/'s 61 61 40
Dépression (max.) kPa (mbar) (24,4 (244) (24,4 (244) |20,0 (200)
Puissance raccordée pour la brosse |W 250 250 250
d'aspiration électrique (maxi)
Classe de protection IE Il Il Il
Raccord du flexible d'aspiration mm 32 32 32
(C-DN/C-ID)
Longueur x largeur x hauteur mm 434 x 316 x [434 x 316 x 434 x 316 x

400 400 400
Poids de fonctionnement typique kg 8,1 8,1 7.4
Température ambiante (max.) °C +40 +40 +40
Valeurs définies selon EN 60335-2-69
Niveau de pression acoustique L,, |dB(A) 60 60 57
Incertitude K, dB(A) 2 2 2
Valeur de vibrations bras-main m/s? <2,5 <25 <2,5
Incertitude K m/s? 0,2 0,2 0,2
Conception éco selon 666/2013
Classe énergétique -- E E A
Consommation en énergie annuelle |kWh/a 48,3 48,3 23,9
indicative 1.355-401.0:

48,6
Classe de nettoyage de tapis -~ E E D
Classe de nettoyage de sols durs |- C C C
Classe d'émission de poussiéres - C B D
Niveau de puissance acoustique L,, |[dB(A) 73 73 70
Puissance nominale absorbée w 1150 1150 750
FR -6




T15M1 T151
(HEPA) + ESB 34
+ ESB 28
Tension du secteur Vv 220-240 220-240
Fréquence Hz 1~ 50/60 1~ 50/60
Capacité de la cuve I 15 15
Débit d'air (max.) I/s 61 61
Dépression (max.) kPa (mbar) (24,4 (244) (24,4 (244)
Puissance raccordée pour la brosse d'aspiration |W 250 250
électrique (maxi)
Classe de protection @ I Il
Raccord du flexible d'aspiration (C-DN/C-ID) mm 32 32
Longueur x largeur x hauteur mm 434 x 316 x |434 x 316 x
400 400
Poids de fonctionnement typique kg 8,1 8,1
Température ambiante (max.) °C +40 +40
Valeurs définies selon EN 60335-2-69
Niveau de pression acoustique L, dB(A) 63 64
Incertitude K, dB(A) 2 2
Valeur de vibrations bras-main m/s? <2,5 <2,5
Incertitude K m/s? 0,2 0,2
Conception éco selon 666/2013
Classe énergétique -- G E
Consommation en énergie annuelle indicative kWh/a 60,9 51,8
Classe de nettoyage de tapis - E C
Classe de nettoyage de sols durs -- - --
Classe d'émission de poussiéres - B C
Niveau de puissance acoustique L,, dB(A) 76 77
Puissance nominale absorbée w 1180 1300
Cable d’ali- |HO5BQ-F 2x1,0 mm2 Cable d’ali- |HO5VV-F 2x1,0 mm?
mentation  |Rgférence  |Longueur de mentation  |R¢férence  |Longueur de
T 15/1 cable T 15/1 eco! cable
T 15/1 (HEPA) efficiency
EU 6.649-580.0 |15 m EU 6.650-302.0 (15 m
GB 6.649-593.0 |15 m GB 6.650-376.0 (15 m
CH 6.649-591.0 |15 m CH 6.650-525.0 (15 m
FR -7
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A |!L!J_| Prima di.utilizzare I'apparecchio

per la prima volta, leggere le
presenti istruzioni originali, seguirle e con-
servarle per un uso futuro o in caso di riven-
dita dell'apparecchio.

— Prima di procedere alla prima messa in
funzione leggere tassativamente le nor-
ma di sicurezza n. 5.956-249!

— La mancata osservanza delle istruzioni
d'uso e delle norme di sicurezza puo
causare danni all'apparecchio e pre-
sentare pericoli per |'utilizzatore e le al-
tre persone.

— Eventuali danni da trasporto vanno co-
municati immediatamente al proprio ri-
venditore.

Dichiarazione di conformita CE IT
Datitecnici ............... IT

Protezione dell’ambiente
@ Tutti gli imballaggi sono riciclabi-

Protezione dell’ambiente. . . . . IT 1
Livelli di pericolo . .......... IT 1
Uso conforme a destinazione . IT 1
Parti dell'apparecchio . . ... .. IT 2
Messa in funzione.......... IT 2
Uso ... IT 2
Trasporto. . ............... IT 3
Supporto................. IT 3
Cura e manutenzione . . ..... IT 3
Guida alla risoluzione dei guastilT 3
Garanzia................. IT 4
Accessori e ricambi......... IT 4

4

5

li. Gli imballaggi non vanno get-
tati nei rifiuti domestici, ma con-
segnati ai relativi centri di raccol-
ta.

Gli apparecchi dismessi conten-
gono materiali riciclabili preziosi
e vanno consegnati ai relativi
centri di raccolta. Batterie, olio e
sostanze simili non devono es-
sere dispersi nel’ambiente. Si
prega quindi di smaltire gli appa-
recchi dismessi mediante i siste-

‘e’,
X

mi di raccolta differenziata.
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Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono
disponibili all'indirizzo:
www.kaercher.com/REACH

Livelli di pericolo

A PERICOLO

Per un rischio imminente che determina le-
sioni gravi o la morte.

&N AVVERTIMENTO

Per una situazione di rischio possibile che
potrebbe determinare lesioni gravi o la mor-
te.

&N PRUDENZA

Indica una probabile situazione pericolosa
che potrebbe causare lesioni leggere.
ATTENZIONE

Indica una probabile situazione pericolosa
che potrebbe determinare danni alle cose.

Uso conforme a destinazione

&N AVVERTIMENTO

L'apparecchio non si adatta all'aspirazione

di polveri dannose alla salute.

ATTENZIONE

Questo apparecchio € destinato esclusiva-

mente per I'uso in ambienti interni.

— Solo T 15/1 senza ESB:

Questo aspiratore universale & indicato
per la pulizia a secco di pavimenti e pa-
reti.

— SoloT15/1+ESB 28, T 15/1 + ESB 34:
Questo aspiratore per tappeti & indicato
per la pulizia a secco di pavimenti e pa-
reti.

— SoloT15/1+ESB 28, T 15/1 + ESB 34:
La spazzola elettrica in dotazione non &
idonea per essere usata su pavimenti
duri.

— Questo apparecchio si adatta all'uso
professionale, ad esempio in alberghi,
scuole, ospedali, fabbriche, negozi e uf-
fici.
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Parti dell'apparecchio
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14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26

27
28
29
30
31
32

Sacchetto filtro plissettato

Raccordo di aspirazione

Tubo flessibile di aspirazione
Gancio per cavo

Maniglia trasporto

Cavo di alimentazione

Fissaggio spina di rete

Ripiano tubo flessibile

Dispositivo di blocco della testa di aspi-
razione

Testa aspirante

Ruota pivottante

Contenitore sporcizia

Targhetta

Alloggiamento bocchetta per pavimenti
Presa per spazzola elettrica
Interruttore principale

Commutatore superficie dura/tappeti
Bocchetta pavimenti

Regolazione tubo telescopico
Bocchetta poltrone

Spazzola per radiatori

Bocchetta fessure

Bloccaggio della copertura
Copertura

Tubo telescopico

Regolatore di potenza aspirazione
(continuo)

Gomito

Filtro aria di scarico

Contenitore filtro

Cesto per filtro principale

Filtro protezione motore

Griglia del filtro di protezione motore

Contrassegno colore

Gli elementi di comando per il processo
di pulizia sono gialli.

Gli elementi di comando per la manu-
tenzione ed il service sono grigio chia-
ro.

Messa in funzione

L'apparecchio puo essere azionato in due
diversi modi:

1

*l\)

L2 2

Funzionamento con sacchetto filtro plis-
settato o sacchetto filtro di carta (acces-
sorio optional)

Funzionamento senza sacchetto filtro
Verificare se il cesto del filtro principale
sia inserito nell'apparechio.

Montaggio del sacchetto filtro

Sbloccare e staccare la testa aspirante.
Rimuovere il cesto del filtro principale.
Inserire il sacchetto filtro plissettato o il
sacchetto di carta (accessorio optional).
Inserire il cesto del filtro principale.
Rimettere la testa aspirante e bloccarla.

L 7

L 7
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Accendere I'apparecchio

Inserire la spina di alimentazione.
Attivare I'apparecchio dall'interruttore
principale.

Modalita pulizia

Impostare il commutatore della boc-
chetta per pavimenti su Superficie dura
o Tappeto.

Regolare la forza di aspirazione sul re-
golatore di potenza aspirazione (conti-
nuo).

Eseguire la pulizia.

Spegnere I’apparecchio
Disattivare I'apparecchio dall'interrutto-

re principale.
Staccare la spina.

A lavoro ultimato

Svuotare il serbatoio.

Pulire 'apparecchio all'interno e
all’esterno aspirando e passando la su-
perficie con un panno umido.
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AN PRUDENZA

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-

spettare il peso dell'apparecchio durante il

trasporto.

= Per il trasporto in veicoli, assicurare
I'apparecchio secondo le direttive in vi-
gore affinché non possa scivolare e ri-
baltarsi.

Supporto

AN PRUDENZA

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-
spettare il peso dell'apparecchio durante la
conservazione.

Questo apparecchio pud essere conserva-
to solo in ambienti interni.

Cura e manutenzione

A PERICOLO

Disattivare I'apparecchio ed estrarre la spi-
na di alimentazione prima di effettuare in-
terventi sull'apparecchio.

Pulire il cesto del filtro principale

=> Pulire il cesto del filtro principale (lava-
bile) all'occorrenza sotto acqua corren-
te.

ATTENZIONE

Rischio di danneggiamento. Il cesto del fil-

tro principale non deve essere inserito mai

bagnato.

Sostituire il filtro dell'aria di scarico

Filtro aria di scarico: Sostituire 1 volta
all'anno

Sbloccare e staccare la copertura.
Estrarre I'alloggiamento del filtro.
Estrarre filtro dell'aria de scarico de I'al-
loggiamento del filtro.

Inserire un nuovo filtro dell'aria de sca-
rico nell'alloggiamento del filtro.
Inserire l'alloggiamento del filtro.
Applicare e bloccare la copertura.

Sostituire il filtro protezione motore

= Sbloccare e staccare la testa aspirante.
=> Tirare verso il basso la griglia del filtro di

protezione motore, ruotare ed estrarre.
= Rimuovere il filtro di protezione motore.

L 2 2
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=> Inserire il nuovo filtro motore.

=> Inserire ed agganciare il filtro di prote-
zione motore.

= Rimettere la testa aspirante e bloccarla.

Sostituire il cavo di alimentazione

Solo T 15/1 ecolefficiency:
Figura IN

Guida alla risoluzione dei
guasti

A PERICOLO

Disattivare I'apparecchio ed estrarre la spi-
na di alimentazione prima di effettuare in-
terventi sull'apparecchio.

L'apparecchio si spegne durante il
funzionamento

E scattato il termoprotettore del motore.
Sostituire il sacchetto filtro plissettato o il
sacchetto di carta (accessorio optional).
Sostituire il filtro protezione motore.
Sostituire il filtro dell'aria di scarico.
Verificare che tuttii componenti siano li-
beri da otturazioni.

Il riavvio & possibile dopo il raffreddamento
della turbina del motore dopo ca. 30 minuti.

La turbina di aspirazione non
funziona

Controllare la presa e il fusibile dell'ali-

mentazione di corrente.

=>» Controllare il cavo e la spina di rete
dell'apparecchio.

= Accendere I'apparecchio.

La forza aspirante diminuisce

Rimuovere eventuali otturazioni dalla
bocchetta di aspirazione, dal tubo rigido
di aspirazione o dal tubo flessibile di
aspirazione.

Sostituire il sacchetto filtro plissettato o il
sacchetto di carta (accessorio optional).
Pulire il cesto del filtro principale sotto
acqua corrente.

Rimettere/Bloccare correttamente la te-
sta aspirante.

Sostituire il tubo flessibile di aspirazione
difettoso.

Sostituire il filtro protezione motore.

v v v VY



Fuoriuscita di polvere durante
I'aspirazione

Sostituire il sacchetto filtro plissettato o il

sacchetto di carta (accessorio optional).

Controllare la posizione del sacchetto

filtro plissettato o del sacchetto di carta

(accessorio optional).

Rimettere/Bloccare correttamente la te-

sta aspirante.

Inserire un cesto del filtro principale non

danneggiato.

Inserire correttamente il filtro di prote-

zione motore.

7
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Servizio assistenza

Se il guasto persiste, rivolgersi al servi-
zio di assistenza clienti per un controllo.

Le condizioni di garanzia valgono nel ri-
spettivo paese di pubblicazione da parte
della nostra societa di vendita competente.
Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all’'apparecchio,
se causati da difetto di materiale o di produ-
zione. Nei casi previsti dalla garanzia si
prega di rivolgersi al proprio rivenditore, op-
pure al piu vicino centro di assistenza auto-
rizzato, esibendo lo scontrino di acquisto.

Accessori e ricambi

Impiegare esclusivamente accessori e
ricambi autorizzati dal produttore. Ac-
cessori e ricambi originali garantiscono
che I'apparecchio possa essere impie-
gato in modo sicuro e senza disfunzioni.
La lista dei pezzi di ricambio piu comuni
e riportata alla fine del presente manua-
le d'uso.

Maggiori informazioni sulle parti di ri-
cambio sono reperibili al sito www.kaer-
cher.com alla voce “Service”.

Dichiarazione di conformita
CE

Con la presente si dichiara che la macchina
qui di seguito indicata, in base alla sua con-
cezione, al tipo di costruzione e nella ver-

sione da noi introdotta sul mercato, & con-

IT

forme ai requisiti fondamentali di sicurezza
e di sanita delle direttive CE. In caso di mo-
difiche apportate alla macchina senza il no-
stro consenso, la presente dichiarazione
perde ogni validita.

Prodotto: Aspiratore a secco

Modelo: 1.355-xxx

Direttive CE pertinenti

2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

2011/65/UE

2009/125/CE

Norme armonizzate applicate

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Norme nazionali applicate
Regolamentazioni applicate

666/2013

5.957-594

| firmatari agiscono su incarico e con la pro-
cura dellamministrazione.

W s

S. Reiser
Head of Approbation

.Jenner

CEO
Responsabile della documentazione:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/09/01
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T15M1 T15/1 T 15/1 eco!
(HEPA) efficiency

Tensione di rete \Y 220-240 220-240 220-240
Frequenza Hz 1~ 50/60 1~ 50/60 1~ 50/60
Capacita serbatoio I 15 15 15
Quantita d'aria (max.) I/s 61 61 40
Sotto pressione (max.) kPa (mbar) (24,4 (244) (24,4 (244) |20,0 (200)
Valore di alimentazione della spaz- W 250 250 250
zola di aspirazione elettrica (max.)
Grado di protezione IE Il Il Il
Attacco per tubo di aspirazione mm 32 32 32
(C-DN/C-ID)
Lunghezza x larghezza x Altezza mm 434 x 316 x [434 x 316 x |434 x 316 x

400 400 400
Peso d'esercizio tipico kg 8,1 8,1 7.4
Temperatura ambiente (max.) °C +40 +40 +40
Valori rilevati secondo EN 60335-2-69
Pressione acustica L dB(A) 60 60 57
Dubbio K, dB(A) 2 2 2
Valore di vibrazione mano-braccio |m/s? <2,5 <25 <2,5
Dubbio K m/s2 0,2 0,2 0,2
Design ecologico secondo 666/2013
Classe di efficienza energia -~ E E A
Consumo energetico annuale indicati- kWh/a 48,3 48,3 23,9
VO 1.355-401.0:

48,6

Classe di pulizia tappeti -~ E E D
Classe di pulizia di pavimenti duri |- C C C
Classe di emissione della polvere |- C B D
Livello di potenza sonora L, dB(A) 73 73 70
Potenza nominale assorbita w 1150 1150 750
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T15M1 T151
(HEPA) + ESB 34
+ ESB 28
Tensione di rete Vv 220-240 220-240
Frequenza Hz 1~ 50/60 1~ 50/60
Capacita serbatoio I 15 15
Quantita d'aria (max.) I/s 61 61
Sotto pressione (max.) kPa (mbar) (24,4 (244) (24,4 (244)
Valore di alimentazione della spazzola di aspirazio-|\W 250 250
ne elettrica (max.)
Grado di protezione @ I Il
Attacco per tubo di aspirazione (C-DN/C-ID) mm 32 32
Lunghezza x larghezza x Altezza mm 434 x 316 x |434 x 316 x
400 400
Peso d'esercizio tipico kg 8,1 8,1
Temperatura ambiente (max.) °C +40 +40
Valori rilevati secondo EN 60335-2-69
Pressione acustica L, dB(A) 63 64
Dubbio K, dB(A) 2 2
Valore di vibrazione mano-braccio m/s? <2,5 <2,5
Dubbio K m/s? 0,2 0,2
Design ecologico secondo 666/2013
Classe di efficienza energia -- G E
Consumo energetico annuale indicativo kWh/a 60,9 51,8
Classe di pulizia tappeti - E C
Classe di pulizia di pavimenti duri -- - --
Classe di emissione della polvere - B C
Livello di potenza sonora L, dB(A) 76 77
Potenza nominale assorbita w 1180 1300
Cavo di ali- |HO5BQ-F 2x1,0 mm? Cavo diali- |HO5VV-F 2x1,0 mm?
mentazione |Codice com- |Lunghezza mentazione |Codice com- |Lunghezza
T 151 ponente cavo T15/1 eco!  ponente cavo
T 15/1 (HEPA) efficiency
EU 6.649-580.0 |15 m EU 6.650-302.0 (15 m
GB 6.649-593.0 |15 m GB 6.650-376.0 (15 m
CH 6.649-591.0 |15 m CH 6.650-525.0 (15 m
IT -6
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Lees voor het eerste gebruik
A van uw apparaat deze originele
gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk
en bewaar hem voor later gebruik of voor
een latere eigenaar.

— Voor de eerste inbedrijfstelling veilig-
heidsinstructies nr. 5.956-249 in elk ge-
val lezen!

— Bij veronachtzaming van de gebruiks-
aanwijzing en de veiligheidsaanwijzin-
gen kan schade aan het apparaat ont-
staan, en gevaar voor gebruikers en an-
dere personen.

— Bij transportschade onmiddellijk de
handelaar op de hoogte brengen.

Inhoudsopgave

Zorg voor het milieu ........ NL 1
Gevarenniveaus . .......... NL 1
Reglementair gebruik . . ... .. NL 1
Apparaat-elementen. . ...... NL 2
Inbedrijfstelling . ........... NL 2
Bediening ................ NL 2
Vervoer . ................. NL 3
Opslag................... NL 3
Onderhoud ............... NL 3
Hulp bij storingen .......... NL 3
Garantie . ................ NL 4
Toebehoren en reserveonder-

delen.................... NL 4
EG-conformiteitsverklaring . . . NL 4
Technische gegevens . . ... .. NL 5

Zorg voor het milieu

@ Het verpakkingsmateriaal is her-

%@ bruikbaar. Deponeer het verpak-

kingsmateriaal niet bij het huis-
houdelijk afval, maar bied het

aan voor hergebruik.

Onbruikbaar geworden appara-
ten bevatten waardevolle mate-
rialen die geschikt zijn voor her-
gebruik. Lever de apparaten
daarom in bij een inzamelpunt
voor herbruikbare materialen.
Batterijen, olie en dergelijke stof-
fen mogen niet in het milieu be-
landen. Verwijder overbodig ge-
worden apparatuur daarom via
geschikte inzamelpunten.
Aanwijzingen betreffende de inhouds-
stoffen (REACH)

Huidige informatie over de inhoudsstoffen
vindt u onder:
www.kaercher.com/REACH

Gevarenniveaus

A GEVAAR

Voor een onmiddellijk dreigend gevaar dat
leidt tot ernstige en zelfs dodelijke lichame-
lijke letsels.

&N WAARSCHUWING

Voor een mogelijks gevaatrlijke situatie die
zou kunnen leiden tot ernstige en zelfs do-
delijke lichamelijke letsels.

AN VOORZICHTIG

Verwijzing naar een mogelijk gevaarlijke situ-
atie die tot lichte verwondingen kan leiden.
LET OP

Verwijzing naar een mogelijke gevaarlijke
situatie die tot materiéle schade kan leiden.

Reglementair gebruik

&N WAARSCHUWING

Het apparaat is niet geschikt voor het op-

zuigen van voor de gezondheid schadelijke

stoffen.

LET OP

Dit apparaat is alleen voor het gebruik in

gesloten ruimtes bestemd.

— Enkel T 15/1 zonder ESB:

Deze universele zuiger is bestemd voor
de droge reiniging van vloer- en wand-
oppervlakken.

— Enkel T15/1 + ESB 28, T 15/1 + ESB 34:
Deze tapijtzuiger is bestemd voor de
droge reiniging van vloer- en wandop-
perviakken.

NL -1



Apparaat-elementen

©Coo~NO O WN-=-

Enkel T 15/1 + ESB 28, T 15/1 + ESB
34:

De meegeleverde elektrische zuigbor-
stel is niet geschikt voor gebruik op har-
de vloeren.

Dit apparaat is geschikt voor industrieel
gebruik, zoals bijvoorbeeld in hotels,
scholen, ziekenhuizen, fabrieken, win-
kels, kantoorgebouwen en verhuurkan-
toren.

Filterzak van vlies
Luchtinlaatleidingen

Zuigslang

Kabelhaak

Handgreep

Netkabel

Netsnoerfixering
Slangopbergvak

Vergrendeling van de zuigkop
Zuigkop

Zwenkwiel

Vuilreservoir

Typeplaatje

Opname voor vloerspuitkop
Stopcontact voor elektrische zuigborstel
Hoofdschakelaar

Omschakelaar harde oppervliakken/
vaste vloerbekleding
Vloersproeier

Verstellen van telescoopzuigbuis
Polstermondstuk

Borstel voor radiatoren
Spleetmondstuk

Vergrendeling van de afdekking
Afdekking

Telescoopzuigbuis
Zuigkrachtregelaar (traploos)
Elleboog

Afzuidfilter

Filterhuis

Kleurmarkering

Bedieningselementen voor het reini-
gingsproces zijn geel.
Bedieningselementen voor het onder-
houd en de service zijn lichtgrijs.

Inbedrijfstelling

Het apparaat kan op 2 manieren gebruikt
worden:

1

*l\)

vy Vv

Gebruik met filterzak van vlies of filter-
zak van papier (extra accessoire)
Gebruik zonder filterzak

Controleren, of hoofdfilterkorf in het ap-
paraat aangebracht is.

Montage van de filterzak

Zuigkop ontgrendelen en wegnemen.
Hoofdfilterkorf eraf nemen.
Vliesfilterzak of papieren filterzak (extra
toebehoren) aanbrengen.
Hoofdfilterkorf erin zetten.

Zuigkop eropzetten en vergrendelen.

vV

Apparaat inschakelen

Steek de netstekker in de contactdoos.
Schakel het apparaat aan de hoofd-
schakelaar in.

Reinigingswerking
Omschakelaar van de vloersproeier op
harde oppervlakken of vaste vloerbe-
kleding zetten.

Zuigkracht met de zuigkrachtregelaar

regelen (traploos).
Reiniging uitvoeren.

Apparaat uitschakelen

= Schakel het apparaat aan de hoofd-

schakelaar uit.

= Netstekker uittrekken.

Hoofdfilterkorf
) . >
Filter voor bescherming van de motor >
Rooster van het motorbeschermingsfilter
NL -2

Na elk bedrijf

Reservoir leegmaken.

Apparaat aan de binnen- en buitenkant
reinigen door afzuigen en afvegen met
een vochtige doek.
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Vervoer

&N VOORZICHTIG

Gevaar voor letsels en beschadigingen!

Houd bij het transport rekening met het ge-

wicht van het apparaat.

=> Bij het transport in voertuigen moet het
apparaat conform de geldige richtlijnen
beveiligd worden tegen verschuiven en
kantelen.

Opslag
AN VOORZICHTIG
Gevaar voor letsel en beschadiging! Het
gewicht van het apparaat bij opbergen in
acht nemen.
Het apparaat mag alleen binnen worden
opgeborgen.

Onderhoud

A GEVAAR

Bij alle werkzaamheden aan het apparaat,
het apparaat uitschakelen en de netstekker
uittrekken.

Hoofdfilterkorf reinigen

= Hoofdfiltermand (wasbaar) indien nodig
onder stromend water reinigen.
LET OP

Stroomkabel vervangen

Enkel T 15/1 ecolefficiency:
Afbeelding IN

Hulp bij storingen
A GEVAAR
Bij alle werkzaamheden aan het apparaat,

het apparaat uitschakelen en de netstekker
uittrekken.

Apparaat schakelt uit tijdens het
werken

— Motor-thermoprotector heeft gerea-
geerd.

= Filterzak van vlies of filterzak van papier
(extra accessoire) vervangen.

= Motorbeschermingsfilter vervangen.

= Afzuidfilter vervangen.

=> Alle delen op verstopping controleren.

Weer inschakelen na afkoeling van de mo-

torturbine na ca. 30--40 minuten.

Zuigturbine start niet

= Stekker en zekering van de stroom-
voorziening controleren.

=>» Stroomkabel en stekker van het appa-
raat controleren.

=> Apparaat inschakelen.
Gevaar voor beschadiging! Hoofdfilterkorf - -
nooit nat erin zetten. Zuigkracht wordt minder
R e m—— = Verstoppingen uit zuigkop, zuigbuis of
L 9 . 9 zuigslang verwijderen.
‘:\)fzx'fgf'll(t;“ 1x ‘t)er Jadarl vervanfgen = Filterzak van vlies of filterzak van papier
€kking onigrendelen en ainemen. (extra accessoire) vervangen.
> Filterbehuizing eruit nemen. = Hoofdfiltermand onder stromend water
= Afzuidfilter uit het filterhuis nemen. reinigen.
> N.ieuwe af.zu.igfilte.r in filterhuis plaatsen. = Zuigkop juist erop zetten/vergrendelen.
> F|IterbghU|Z|ng erin zetten. = Kapotte zuigslang vervangen.
=> Afdekking aanbrengen en vergrendelen. = Motorbeschermingsfilter vervangen.
Filter om de motor te beschermen Er ontsnapt stof bij het zuigen
> Zuiok tvervdarligen => Filterzak van vlies of filterzak van papier
uigkop ontgrendelen en wegnemen. (extra accessoire) vervangen.
= Rooster van motorbeschermingsfilter = Filterzak van vlies of filterzak van papier
Ezzr?]rebneneden drukken, draaien en eruit (extra accessoire) controleren.
> Motorbésohermingsfilter eraf nemen. > Zuigkopjuigt erop zettgn/vergren.delen.
> Nieuw motorbeschermingsfiter plaatsen. > ©Onbeschadigde hoofdfilterkorf erin zet-
= Rooster van motorbeschermingsfilter ten. S
erin zetten en vastklikken. => Motorbeschermingsfilter juist aanbren-
= Zuigkop eropzetten en vergrendelen. gen.
NL -3



Klantenservice

Indien de storing niet kan worden opge-
lost, moet het toestel door de klanten-
dienst gecontroleerd worden.

In ieder land zijn de door ons bevoegde
verkoopkantoor uitgegeven garantiebepa-
lingen van toepassing. Eventuele storingen
aan het apparaat verhelpen wij zonder kos-
ten binnen de garantietermijn, mits een ma-
teriaal of fabrieksfout de oorzaak van deze
storing is. Neem bij klachten binnen de ga-
rantietermijn contact op met uw leverancier
of de dichtstbijzijnde klantenservicewerk-
plaats en neem uw aankoopbewijs mee.

Toebehoren en
reserveonderdelen

— Er mogen uitsluitend toebehoren en re-
serveonderdelen gebruikt worden die
door de fabrikant zijn vrijgegeven. Origi-
nele toebehoren en reserveonderdelen
bieden de garantie van een veilig en
storingsvrije werking van het apparaat.

— Een selectie van de meest frequent be-
nodigde reserveonderdelen vindt u ach-
teraan in de gebruiksaanwijzing.

— Verdere informatie over reserveonder-
delen vindt u op www.kaercher.com bij
Service.

EG-conformiteitsverklaring

Hierbij verklaren wij dat de hierna vermelde
machine door haar ontwerp en bouwwijze
en in de door ons in de handel gebrachte
uitvoering voldoet aan de betreffende fun-
damentele veiligheids- en gezondheidsei-
sen, zoals vermeld in de desbetreffende
EG-richtlijnen. Deze verklaring verliest
haar geldigheid wanneer zonder overleg
met ons veranderingen aan de machine
worden aangebracht.

Product: Stofzuiger voor droge be-
standdelen
Type: 1.355-xxx

Van toepassing zijnde EG-richtlijnen
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108//EG

2011/65/EU

2009/125/EG

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014—-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Toegepaste landelijke normen
Toegepaste verordeningen

666/2013

5.957-594

De ondergetekenden handelen in opdracht
en met volmacht van de bedrijfsleiding.

D e
S. Reiser

.Jenner
CEO Head of Approbation

Gevolmachtigde voor de documentatie:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/09/01
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Technische gegevens
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T15M1 T15/1 T 15/1 eco!

(HEPA) efficiency
Netspanning \Y 220-240 220-240 220-240
Frequentie Hz 1~ 50/60 1~ 50/60 1~ 50/60
Inhoud reservoir I 15 15 15
Luchthoeveelheid (max.) I's 61 61 40
Onderdruk (max.) kPa (mbar) (24,4 (244) (24,4 (244) |20,0 (200)
Aansluitwaarde vermogen vande (W 250 250 250
elektrische zuigborstel (max.)
Beschermingsklasse IE Il Il Il
Zuigslangaansiluiting (C-DN/C-ID)  |mm 32 32 32
Lengte x breedte x hoogte mm 434 x 316 x [434 x 316 x |434 x 316 x

400 400 400

Typisch bedrijfsgewicht kg 8,1 8,1 7,4
Omgevingstemperatuur (max.) °C +40 +40 +40
Bepaalde waarden conform EN 60335-2-69
Geluidsdrukniveau L, dB(A) 60 60 57
Onzekerheid K dB(A) 2 2 2
Hand-arm vibratiewaarde m/s? <2,5 <25 <2,5
Onzekerheid K m/s? 0,2 0,2 0,2
Ecodesign conform 666/2013
Energie-efficiéntieklasse -- E E A
Indicatief jaarlijks energieverbruik  |kWh/a 48,3 48,3 23,9

1.355-401.0:

48,6
Tapijtreinigingsklasse - E E D
Harde-vloerreinigingsklasse -- C C C
Stofemissieklasse -- C B D
Geluidsniveau L, dB(A) 73 73 70
Nominaal ingangsvermogen w 1150 1150 750
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T 151 T 151
(HEPA) + ESB 34
+ ESB 28
Netspanning Vv 220-240 220-240
Frequentie Hz 1~ 50/60 1~ 50/60
Inhoud reservoir I 15 15
Luchthoeveelheid (max.) I/s 61 61
Onderdruk (max.) kPa (mbar) |24,4 (244) (24,4 (244)
Aansluitwaarde vermogen van de elektrische zuig- W 250 250
borstel (max.)
Beschermingsklasse @ Il Il
Zuigslangaansiuiting (C-DN/C-ID) mm 32 32
Lengte x breedte x hoogte mm 434 x 316 x |434 x 316 x
400 400
Typisch bedrijfsgewicht kg 8,1 8,1
Omgevingstemperatuur (max.) °C +40 +40
Bepaalde waarden conform EN 60335-2-69
Geluidsdrukniveau L, dB(A) 63 64
Onzekerheid K, dB(A) 2 2
Hand-arm vibratiewaarde m/s? <2,5 <2,5
Onzekerheid K m/s? 0,2 0,2
Ecodesign conform 666/2013
Energie-efficiéntieklasse -- G E
Indicatief jaarlijks energieverbruik kWh/a 60,9 51,8
Tapijtreinigingsklasse -- E C
Harde-vloerreinigingsklasse -- - --
Stofemissieklasse -- B C
Geluidsniveau L, dB(A) 76 77
Nominaal ingangsvermogen w 1180 1300
Stroomkabel |HO5BQ-F 2x1,0 mm? Stroomkabel |HO5VV-F 2x1,0 mm2
T 151 Onderdeel- |Lengtesnoer| [T 15/1eco!  |Onderdeel- |Lengte snoer
T 15/1 (HEPA) |nr. efficiency nr.
EU 6.649-580.0 (15 m EU 6.650-302.0 15 m
GB 6.649-593.0 (15 m GB 6.650-376.0 15 m
CH 6.649-591.0 (15 m CH 6.650-525.0 15 m
NL -6

35



36

A Antes del primer uso de. su apa-

rato, lea este manual original,

actue de acuerdo a sus indicaciones y

guardelo para un uso posterior o para otro

propietario posterior.

— jAntes de la primera puesta en marcha
lea sin falta las instrucciones de uso y
las instrucciones de seguridad n.°
5.956-249!

— Elincumplimiento de las instrucciones
de uso y de las indicaciones de seguri-
dad puede provocar dafios en el apara-
toy poner en peligro al usuario y a otras
personas.

— En caso de dafios de transporte infor-
me inmediatamente al fabricante.

indice de contenidos

Protecciéon del medio ambiente ES
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el embalaje son reciclables y re-
cuperables. Notire el embalaje a
la basura doméstica y entrégue-
lo en los puntos oficiales de re-
cogida para su reciclaje o recu-
peracion.

—— , |Los aparatos viejos contienen
v‘ materiales valiosos reciclables
»‘ que deberian ser entregados
© para su aprovechamiento poste-
rior. Evite el contacto de bate-
rias, aceites y materias seme-
jantes con el medio ambiente.
Por este motivo, entregue los
aparatos usados en los puntos
de recogida previstos para su re-
ciclaje.
Indicaciones sobre ingredientes
(REACH)

Encontrara informacién actual sobre los in-
gredientes en:
www.kaercher.com/REACH

Niveles de peligro

A PELIGRO

Para un peligro inminente que acarrea le-
siones de gravedad o la muerte.

&N ADVERTENCIA

Para una situacion que puede ser peligro-
sa, que puede acarrear lesiones de grave-
dad o la muerte.

& PRECAUCION

Indicacion sobre una situacion que puede
ser peligrosa, que puede acarrear lesiones
leves.

CUIDADO

Aviso sobre una situacion probablemente
peligrosa que puede provocar dafios mate-
riales.

&N ADVERTENCIA

El aparato no es apto para aspirar polvos

nocivos para la salud.

CUIDADO

Este aparato solo es apto para el uso en in-

teriores.

— Solo T 15/1 sin ESB:

Este aspirador universal ha sido dise-
fiado para la limpieza en seco de sue-
los y paredes.

— SoloT15/1+ESB 28, T 15/1 + ESB 34:
Este aspirador para alfombras ha sido
disefiado para la limpieza en seco de
suelos y paredes.

ES -1



Elementos del aparato
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27
28
29
30
31
32

Solo T 15/1 + ESB 28, T 15/1 + ESB 34:
La boquilla eléctrica de aspiracién ad-
junta no es apta para ser usada en sue-
los duros.

Este aparato es apto para el uso en
aplicaciones industriales, como en ho-
teles, escuelas, hospitales, fabricas,
tiendas, oficinas y negocios de alquiler.

Bolsa de filtro de fieltro

Tubuladura de aspiracién

Manguera de aspiraciéon

Gancho porta cables

Asa de transporte

Cable de conexion a la red

Fijacion del enchufe

Soporte para manguera

Bloqueo del cabezal de absorcion
Cabezal de aspiracion

Rodillo de direccion

Recipiente acumulador de suciedad
Placa de caracteristicas

Alojamiento para boquilla para suelos
Enchufe para cepillo aspirante eléctrico
Interruptor principal

Conmutador superficie dura/moqueta
Boquilla barredora de suelos

Ajuste del tubo de aspiracion telescopico
Boquilla para acolchados

Cepillo del radiador

Boquilla para juntas

Blogueo de la cubierta

Cubierta

Tubo de aspiracion telescopico
Regulador de potencia de aspiraciéon
(graduado)

Codo

Filtro de escape de aire

Carcasa del filtro

Cesta filtrante principal

Filtro protector del motor

Rejilla del filtro protector del motor

Identificacion por colores

Los elementos de control para el proce-
so de limpieza son amarillos.

Los elementos de control para el man-
tenimiento y el servicio son de color gris
claro.

Puesta en marcha

El aparato puede funcionar de dos formas:

1

N

vV
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Funcionamiento con bolsa de filtro de
fieltro o bolsa de filtro de papel (acceso-
rio especial)

Funcionamiento sin bolsa filtrante
Comprobar si la cesta filtrante principal
esta colocada en el aparato.

Montaje de la bolsa filtrante

Desbloquear y extraer el cabezal de as-
piracion.

Extraer la cesta filtrante principal.
Insertar la bolsa filtrante de fieltro o la
bolsa filtrante de papel (accesorio es-
pecial).

Colocar la cesta filtrante principal.
Colocar y bloquear el cabezal de aspi-
racion.

vV

Conexion del aparato

Enchufe la clavija de red.
Conectar el aparato con el interruptor
principal.

Servicio de limpieza

=>» Ajustar el conmutador de la boquilla de

suelo a superficie dura o moqueta.

=>» Regular la potenciad aspiracién con el

regulador (graduado)

= Llevar a cabo la limpieza.

>

>

Desconexion del aparato
Desconectar el aparato con el interrup-
tor principal.

Extraer el enchufe de la red.

Después de cada puesta en marcha

>
>

Vacie el recipiente.
Limpie el aparato por dentro y por fuera
aspirandolo y frotar con un pafio himedo.

AN

PRECAUCION

iPeligro de lesiones y dafios! Respetar el
peso del aparato para el transporte.

>

ES -2

Al transportar en vehiculos, asegurar el
aparato para evitar que resbale y vuel-
que conforme a las directrices vigentes.
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Almacenamiento

& PRECAUCION

iPeligro de lesiones y darios! Respetar el
peso del aparato en el almacenamiento.
Este aparato solo se puede almacenar en
interiores.

Cuidados y mantenimiento

A PELIGRO

Antes de efectuar cualquier trabajo en el
aparato, hay que desconectar de la red
eléctrica.

Limpiar la cesta filtrante principal

=> Limpiar la cesta filtrante principal (lava-
ble) con agua corriente si es necesario.

CUIDADO

iPeligro de darios en la instalacion! No colo-

car nunca la cesta filtrante principal mojada.

Recambiar el filtro de escape de aire

Filtro de escape de aire: cambiar 1 vez al
ano

Ayuda en caso de averia

A PELIGRO

Antes de efectuar cualquier trabajo en el
aparato, hay que desconectar de la red
eléctrica.

El aparato se apaga durante el
funcionamiento

— Ha saltado el termoprotector del motor.
Cambiar la bolsa filtrante de fieltro o la
bolsa filtrante de papel (accesorio es-
pecial).

Cambiar el filtro protector del motor.
Sustituir el filtro de escape de aire
Comprobar todas las piezas por si estu-
vieran atascadas.

Reconexion tras enfriar la turbina del motor
tras aprox. 30-40 minutos.

La turbina de aspiraciéon no
funciona

= Comprobar la clavija y el seguro del su-
ministro de corriente.

>
>
2>

> Desbloquear y extraer la cubierta. - Comprobar el cable y el enchufe del
=> Extraer la carcasa del filtro. aparato.
=> Extraer el filtro de escape de aire de la = Conexién del aparato
carcasa del filtro. - - —
= Colocar el nuevo filtro de escape de La capacu_iad.de aspiracion
aire en la carcasa del filtro. disminuye
=>» Colocar la carcasa del filtro. =>» Eliminar las obstrucciones de la boqui-
= Colocar la cubierta y bloquearla. lla, tubo 0 manguera de aspiracion.
Cambiar el filtro protector del motor > Camb|§r la bolsa filtrante de flelt.ro ola
bolsa filtrante de papel (accesorio es-
=> Desbloqueary extraer el cabezal de as- pecial).
piracion. . o = Limpiar la cesta filtrante principal con
=> Presionar hacia abajo, girar y extraer la agua corriente.
rejilla del filtro protector del motor. = Colocar/bloquear el cabezal de aspira-
=> Extraer el filtro protector del motor. cién correctamente.
> Colocar un nuevo filtro protector del - Cambiar el tubo de absorcion defectuoso.
5 goltor. o 1a reiilla del fil = Cambiar el filtro protector del motor.
olocar y encajar la rejilla del filtro pro- T
tector del motor. Pérdida de p_olvc_>'durante la
=> Colocar y bloquear el cabezal de aspi- c il iedfell
racion. = Cambiar la bolsa filtrante de fieltro o la
Cambiar el cable de red bolga filtrante de papel (accesorio es-
. pecial).
S_°|° T 15/1 ecolefficiency: 2 Comprobar el ajuste de la bolsa filtrante
Figura Y de fieltro o la bolsa filtrante de papel
(accesorio especial).
ES -3



= Colocar/bloquear el cabezal de aspira-
cion correctamente.

= Colocar la cesta filtrante principal no
danada.

=>» Colocar correctamente el filtro protector
del motor.

Servicio de atencion al cliente

Si la averia no se puede solucionar el
aparato debe ser revisado por el servi-
cio técnico.

En todos los paises rigen las condiciones
de garantia establecidas por nuestra em-
presa distribuidora. Las averias del aparato
seran subsanadas gratuitamente dentro
del periodo de garantia, siempre que se de-
ban a defectos de material o de fabricacion.
En un caso de garantia, le rogamos que se
dirija con el comprobante de compra al dis-
tribuidor donde adquiri6 el aparato o al ser-
vicio al cliente autorizado mas préximo a su
domicilio.

Accesorios y piezas de
repuesto

— Solo deben emplearse accesorios y
piezas de repuesto originales o autori-
zados por el fabricante. Los accesorios
y piezas de repuesto originales garanti-
zan el funcionamiento seguro y sin ave-
rias del aparato.

Podra encontrar una seleccion de las
piezas de repuesto usadas con mas
frecuencia al final de las instrucciones
de uso.

En el &rea de servicios de www.kaer-
cher.com encontrara mas informacion
sobre piezas de repuesto.

Declaracion de conformidad
CE

Por la presente declaramos que la maqui-
na designada a continuacion cumple, tanto
en lo que respecta a su disefio y tipo cons-
tructivo como a la versién puesta a la venta
por nosotros, las normas basicas de segu-
ridad y sobre la salud que figuran en las di-
rectivas comunitarias correspondientes.

La presente declaracion perdera su validez
en caso de que se realicen modificaciones
en la maquina sin nuestro consentimiento
explicito.

Producto:  Aspirador en seco

Modelo: 1.355-xxx

Directivas comunitarias aplicables
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

2011/65/UE

2009/125/EG

Normas armonizadas aplicadas

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2—-69

EN 61000-3—2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Normas nacionales aplicadas
Normativas aplicadas

666/2013

5.957-594

Los abajo firmantes actian con plenos po-
deres y con la debida autorizacion de la di-
reccion de la empresa.

W s

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Persona autorizada para la documenta-
cion:
S. Reiser

L

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tele.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/09/01

ES -4
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Datos técnicos

T15M1 T15/1 T 15/1 eco!
(HEPA) efficiency

Tensioén de red \Y 220-240 220-240 220-240
Frecuencia Hz 1~50/60 |1~ 50/60 1~ 50/60
Capacidad del depésito I 15 15 15
Cantidad de aire (max.) I's 61 61 40
Depresion (max.) kPa (mbar) (24,4 (244) (24,4 (244) |20,0 (200)
Valor de potencia de conexion del |W 250 250 250
cepillo aspirante eléctrico (max.)
Clase de proteccion IE Il Il Il
Toma de tubo flexible de aspiracion |/mm 32 32 32
(C-DN/C-ID)
Longitud x anchura x altura mm 434 x 316 x [434 x 316 x |434 x 316 x

400 400 400
Peso de funcionamiento tipico kg 8,1 8,1 7.4
Temperatura ambiente (max.) °C +40 +40 +40
Valores calculados conforme a la norma EN 60335-2-69
Nivel de presion acustica L, dB(A) 60 60 57
Inseguridad K, dB(A) 2 2 2
Valor de vibracién mano-brazo m/s? <2,5 <25 <2,5
Inseguridad K m/s? 0,2 0,2 0,2
Disefo ecolégico segun 666/2013
Clase de eficiencia energética -~ E E A
Consumo de energia anual indicati- |kWh/a 48,3 48,3 23,9
VO 1.355-401.0:

48,6

Clase de limpieza de alfombras -~ E E D
Clase de limpieza de suelos duros |- C C C
Clase de emision de polvo - C B D
Nivel de potencia acustica L, dB(A) 73 73 70
Potencia nominal de entrada w 1150 1150 750
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T15M1 T151
(HEPA) + ESB 34
+ ESB 28
Tensioén de red \Y 220-240 220-240
Frecuencia Hz 1~ 50/60 1~ 50/60
Capacidad del depésito I 15 15
Cantidad de aire (max.) I/s 61 61
Depresion (max.) kPa (mbar) (24,4 (244) (24,4 (244)
Valor de potencia de conexién del cepillo aspirante W 250 250
eléctrico (max.)
Clase de proteccion @ Il Il
Toma de tubo flexible de aspiracion (C-DN/C-ID) |mm 32 32
Longitud x anchura x altura mm 434 x 316 x |434 x 316 x
400 400
Peso de funcionamiento tipico kg 8,1 8,1
Temperatura ambiente (max.) °C +40 +40
Valores calculados conforme a la norma EN 60335-2-69
Nivel de presion acustica L, dB(A) 63 64
Inseguridad K, dB(A) 2 2
Valor de vibracion mano-brazo m/s? <2,5 <2,5
Inseguridad K m/s? 0,2 0,2
Diseio ecolégico segtin 666/2013
Clase de eficiencia energética -- G E
Consumo de energia anual indicativo kWh/a 60,9 51,8
Clase de limpieza de alfombras - E C
Clase de limpieza de suelos duros -- - --
Clase de emision de polvo - B C
Nivel de potencia acustica L, dB(A) 76 77
Potencia nominal de entrada w 1180 1300
Cable de co- |HO5BQ-F 2x1,0 mm2 Cable de co- |HO5VV-F 2x1,0 mm?2
nexionala |No. de pieza |Longitud del nexionala  |No. de pieza |Longitud del
red cable red cable
T151 T 15/1 eco!
T 15/1 (HEPA) efficiency
EU 6.649-580.0 |15 m EU 6.650-302.0 (15 m
GB 6.649-593.0 |15 m GB 6.650-376.0 15 m
CH 6.649-591.0 |15 m CH 6.650-525.0 15 m

ES -6
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A Leia o manual_dg manual origi-

nal antes de utilizar o seu apare-

Iho. Proceda conforme as indicagbes no

manual e guarde o manual para uma con-

sulta posterior ou para terceiros a quem
possa vir a vender o aparelho.

— Antes de colocar em funcionamento
pela primeira vez é imprescindivel ler
atentamente as indicacdes de seguran-
¢a n.° 5.956-249!

— A nao-observancia deste Manual de
Instrucdes e dos avisos de seguranca
podera levar a danos no aparelho e pe-
rigos tanto para o utilizador como para
terceiros.

— No caso de danos provocados pelo
transporte, informe imediatamente o re-
vendedor.

Conservacao e manutengéo.. PT

Prote¢cdo do meio-ambiente .. PT 1
Niveisde perigo ........... PT 1
Utilizagdo conforme o fim a que
se destinaamaquina . ... ... PT 1
Elementos do aparelho. ... .. PT 2
Colocagao em funcionamento PT 2
Manuseamento............ PT 2
Transporte. . .............. PT 3
Armazenamento ........... PT 3
3
Ajuda em caso de avarias. ... PT 3
Garantia ................. PT 4
Acessorios e pegas sobressa-
lentes .......... ... . ... PT 4
Declaracao de conformidade
CE....... ... . . ... PT 5
Dados técnicos . ........... PT 6

Protecao do meio-ambiente
@ Os materiais da embalagem séo

reciclaveis. Nao coloque as em-
balagens no lixo doméstico, en-
vie-as para uma unidade de reci-
clagem.

Os aparelhos velhos contém

v‘ materiais preciosos e reciclaveis
»‘ e deverao ser reutilizados. Bate-
©

rias, 6leo e produtos similares
nao podem ser deitados fora ao
meio ambiente. Porisso, elimine
os aparelhos velhos através de
sistemas de recolha de lixo ade-
quados.

Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informagdes actuais sobre os ingredientes
podem ser encontradas em:
www.kaercher.com/REACH

Niveis de perigo
A PERIGO
Para um perigo eminente que pode condu-
zir a graves ferimentos ou a morte.
A ATENGAO
Para uma possivel situagao perigosa que
pode conduzir a graves ferimentos ou a
morte.
&N CUIDADO
Aviso referente a uma situagao potencial-
mente perigosa que pode causar ferimen-
tos leves.
ADVERTENCIA
Aviso referente a uma situagdo potencial-
mente perigosa que pode causar danos
materiais.

Utilizacao conforme o fim a
que se destina a maquina

A ATENGAO

O aparelho néo é apropriado para a aspira-

¢éo de poeiras nocivas para a saude.

ADVERTENCIA

Este aparelho foi unica e exclusivamente

concebido para a utilizagdo em interiores.

— Apenas T 15/1 sem ESB:
este aspirador universal foi concebido
para limpar superficies de chao e pare-
de a seco.

— ApenasT 15/1+ESB 28, T 15/1 + ESB 34:
este aspirador de tapetes foi concebido
para limpar superficies de chao e pare-
de a seco.

PT -1



— ApenasT15/1+ESB28, T 15/1 + ESB 34:
A escova de aspiragéo eléctrica, inclui-
da no volume de fornecimento, ndo é
adequada para ser utilizada em pavi-
mentos duros.

— Este aparelho destina-se ao uso indus-
trial, p.ex. em hotéis, escolas, hospitais,
fabricas, lojas, escritérios e lojas a ex-
ploragéao.

Elementos do aparelho

Saco filtrante de velo

Bocal de aspiragao

Tubo flexivel de aspiragao

Gancho de cabo

Pega para portar

Cabo de rede

Fixagao da ficha de rede

Depdsito de mangueiras

Blogueio da cabecga de aspiragéo

10 Cabegote de aspiragao

11 Rolo de guia

12 Recipiente de sujidades

13 Placa de tipo

14 Encaixe para bocal de chao

15 Tomada para escova de aspiragao
eléctrica

16 Interruptor principal

17 Comutador "Superficies duras/carpetes”

18 Bico para o chao

19 Ajuste do tubo de aspiracao telescopico

20 Bocal para estofos

21 Escova para radiadores

22 Bocal para juntas

23 Bloqueio da cobertura

24 Cobertura

25 Tubo de aspiragao telescopico

26 Regulador da forga de aspiragao (conti-
nua)

27 Tubo curvado

28 Filtro do ar de evacuacao

29 Caixa do filtro

30 Cesto de filtro principal

31 Filtro de protec¢ao do motor

32 Grelha do filtro protector do motor

O©CoOo~NOOAWN -
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Identificagao da cor

— Os elementos de comando para o pro-
cesso de limpeza sdo amarelos.

— Os elementos de comando para a ma-
nutencgao e o servigo sao cinza claros.

Colocagao em funcionamento

O aparelho pode ser operado de duas ma-

neiras:

1 Funcionamento com saco filtrante de

velo ou saco filtrante de papel (acesso-

rio especial)

Funcionamento sem saco de filtro

=>» Verificar se o cesto do filtro principal
estda inserido no aparelho.

Montagem do saco de filtro

=>» Destravar e retirar o cabecgote de aspi-
racao.

Retirar o cesto do filtro principal.
Encaixar o saco filtrante de velo ou o
saco filtrante de papel (acessorio espe-
cial).

=>» Inserir o cesto do filtro principal.

= Montar e travar o cabegote de aspiragao.

Manuseamento

Ligar a maquina
Ligar a ficha de rede.
Ligar o aparelho no interruptor principal.
Operagao de limpeza

= Ajustar o comutador do bico de pavi-
mentos para superficies duras ou para
carpetes.

= Regular a forga de aspirac¢ado do regula-
dor (continuo).

= Efectuar a limpeza.

Desligar o aparelho
=>» Desligar o aparelho no interruptor prin-
cipal.
=>» Desligue a ficha da tomada.
Sempre depois de utilizar a maquina
=>» Esvaziar o recipiente.
=>» Aspirar e esfregar o aparelho por den-

tro e por fora para limpa-lo (pano huami-
do).

N

vV
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AN CUIDADO

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-

¢do ao peso do aparelho durante o trans-

porte.

= Durante o transporte em veiculos, pro-
teger o aparelho contra deslizes e tom-
bamentos, de acordo com as directivas
em vigor.

Armazenamento

AN CUIDADO

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-
¢do ao peso do aparelho durante o arma-
zenamento.

Este aparelho sé pode ser armazenado em
espagos fechados e cobertos.

Conservagao e manutengao

A PERIGO

Desligar o aparelho e retirar a ficha de rede
antes de efectuar quaisquer trabalhos no
aparelho.

Limpar o cesto do filtro principal

=>» Se necessario, limpar o cesto do filtro
principal (lavavel) sob agua corrente.

ADVERTENCIA

Perigo de danos! Nunca aplicar o cesto do

filtro principal em estado humido.

Substituir o filtro do ar de
evacuagao

Filtro do ar de evacuagao: substituir
uma vez por ano

Destravar e retirar a cobertura.

Retirar a caixa do filtro.

Retirar o filtro do ar de evacuacao da
carcaga do filtro.

Inserir um novo filtro na carcaga do filtro.
Posicionar a caixa do filtro.

Posicionar e fixar a cobertura.

20 2 R

Substituir o filtro de protecgiao do
motor

Destravar e retirar o cabecgote de aspi-
ragao.

Pressionar a grelha do filtro de protec-
¢ao do motor para baixo, rodar e retirar.
Retirar o filtro de protecgdo do motor.
Inserir 0 novo filtro de protecgao do mo-
tor.

Inserir e encaixar a grelha do filtro de
protecgao do motor.

Montar e travar o cabegote de aspiragao.

Substituir o cabo de rede

Apenas T 15/1 ecolefficiency:
Figura IN

Ajuda em caso de avarias

A PERIGO

Desligar o aparelho e retirar a ficha de rede
antes de efectuar quaisquer trabalhos no
aparelho.

Aparelho desliga durante a
operagao
— Disparou o termoprotector do motor.
=>» Substituir o saco filtrante de velo ou o
saco filtrante de papel (acessorio espe-
cial).
=>» Substituir o filtro de protecgdo do motor.
=>» Substituir o filtro do ar de exaustao.
=>» Controlar todas as pegas relativamente
a entupimento.
Reactivacdo apos o arrefecimento da turbi-
na do motor apds aprox. 30-40 minutos.

L 2 T L T

A turbina de aspiragao nao funciona

=>» Verificar a tomada e o fusivel da ali-
mentacao eléctrica.

=>» Verificar o cabo e a ficha do aparelho.

=> Ligar o aparelho.

PT -3
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A forga de aspiragao diminui
Desentupir o bocal de aspiragéo, o tubo
de aspiragéo ou o tubo flexivel de aspi-
ragao.

Substituir o saco filtrante de velo ou o
saco filtrante de papel (acessorio espe-
cial).

Limpar o cesto do filtro principal sob
agua corrente.

Posicionar / bloquear a cabega de aspi-
ragao correctamente.

Substituir tubo de aspiragdo com defei-
to.

Substituir o filtro de protecgao do motor.

Durante a aspiragao sai po

Substituir o saco filtrante de velo ou o
saco filtrante de papel (acessoério espe-
cial).

Controlar o encaixe do saco filtrante de
velo ou do saco filtrante de papel (aces-
sorio especial).

Posicionar / bloquear a cabega de aspi-
ragao correctamente.

=>» Inserir o cesto do filtro principal nao da-

nificado.

=>» Colocar correctamente o filtro de pro-

tecgdo do motor.
Servico de assisténcia técnica

Quando o defeito ndao puder ser conser-
tado, a maquina devera ser verificada
pelo servigo de assisténcia técnica.

Em cada pais vigem as respectivas condi-
¢des de garantia estabelecidas pelas nos-
sas Empresas de Comercializag&o. Even-
tuais avarias no aparelho durante o perio-
do de garantia serdo reparadas, sem en-
cargos para o cliente, desde que se trate
dum defeito de material ou de fabricagao.
Em caso de garantia, dirija-se, munido do
documento de compra, ao seu revendedor
ou ao Servigo Técnico mais proximo.

PT - 4

Acessorios e pegas
sobressalentes

S6 devem ser utilizados acessorios e
pecas de reposicao autorizados pelo
fabricante do aparelho. Acessorios e
Pecas de Reposigéo Originais - forne-
cem a garantia para que o aparelho
possa ser operado em seguranga e
isento de falhas.

No final das instru¢des de Servigo en-
contra uma lista das pecgas de substitui-
¢a0 mais necessarias.

Para mais informagdes sobre pegas so-
bressalentes, consulte na pagina
www.kaercher.com o ponto dos servi-
cos.
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Declaragao de conformidade
CE

Declaramos que a maquina a seguir desig-
nada corresponde as exigéncias de segu-
ranga e de saude basicas estabelecidas
nas Directivas CE por quanto concerne a
sua concepgao e ao tipo de construgao as-
sim como na verséao langada no mercado.
Se houver qualquer modificagdo na maqui-
na sem 0 nosso consentimento prévio, a
presente declaragdo perdera a validade.
Produto: Aspirador a seco

Tipo: 1.355-xxx

Respectivas Directrizes da CE
2006/42/CE (+2009/127/CE)

2004/108/CE

2011/65/UE

2009/125/CE

Normas harmonizadas aplicadas

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014—2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Normas nacionais aplicadas
Disposicoes aplicadas

666/2013

5.957-594

Os abaixo assinados tém procuragao para
agirem e representarem a geréncia.

o W/ (ligar
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsavel pela documentagéao:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/09/01
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Dados técnicos

T15M1 T15/1 T 15/1 eco!

(HEPA) efficiency
Tensao da rede \Y 220-240 220-240 220-240
Frequéncia Hz 1~50/60 |1~ 50/60 1~ 50/60
Conteudo do recipiente I 15 15 15
Volume de ar (max.) I/'s 61 61 40
Subpressdo (max.) kPa (mbar) (24,4 (244) (24,4 (244) |20,0 (200)
Valor de poténcia instalada da esco-|\W 250 250 250
va de aspiragao eléctrica (max.)
Classe de protecgao IE Il Il Il
Ligacao do tubo flexivel de aspiracdo j/mm 32 32 32
(C-DN/C-ID)
Comprimento x Largura x Altura mm 434 x 316 x [434 x 316 x |434 x 316 x

400 400 400

Peso de funcionamento tipico kg 8,1 8,1 7.4
Temperatura ambiente (max.) °C +40 +40 +40
Valores obtidos segundo EN 60335-2-69
Nivel de pressdo acustica L, dB(A) 60 60 57
Inseguranca K, dB(A) 2 2 2
Valor de vibragdo mao/brago m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Inseguranga K m/s? 0,2 0,2 0,2
Concepgao ecoldgica consoante 666/2013
Classe de eficiéncia energética -~ E E A
Consumo de energia anual indicativo|kWh/a 48,3 48,3 23,9

1.355-401.0:

48,6
Classe de limpeza de tapetes -- E E D
Classe de limpeza de pavimentos |- C C C
duros
Classe de emissao de po - C B D
Nivel de poténcia acustica L, dB(A) 73 73 70
Poténcia nominal de entrada w 1150 1150 750
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T15M1 T151
(HEPA) + ESB 34
+ ESB 28
Tensé&o da rede Vv 220-240 220-240
Frequéncia Hz 1~ 50/60 1~ 50/60
Conteudo do recipiente I 15 15
Volume de ar (max.) I/s 61 61
Subpresséo (max.) kPa (mbar) (24,4 (244) (24,4 (244)
Valor de poténcia instalada da escova de aspiragdo W 250 250
eléctrica (max.)
Classe de protecgao @ I Il
Ligacao do tubo flexivel de aspiragao (C-DN/C-ID) j/mm 32 32
Comprimento x Largura x Altura mm 434 x 316 x |434 x 316 x
400 400
Peso de funcionamento tipico kg 8,1 8,1
Temperatura ambiente (max.) °C +40 +40
Valores obtidos segundo EN 60335-2-69
Nivel de presséo acustica L, dB(A) 63 64
Inseguranca K, dB(A) 2 2
Valor de vibragdo méao/brago m/s? <2,5 <2,5
Inseguranga K m/s? 0,2 0,2
Concepgao ecologica consoante 666/2013
Classe de eficiéncia energética -- G E
Consumo de energia anual indicativo kWh/a 60,9 51,8
Classe de limpeza de tapetes - E C
Classe de limpeza de pavimentos duros -- - --
Classe de emissao de po - B C
Nivel de poténcia acustica L, dB(A) 76 77
Poténcia nominal de entrada w 1180 1300

48

Cabo de rede |HO5BQ-F 2x1,0 mm2
T151 Refa Comprimen-
T 15/1 (HEPA) to do cabo
EU 6.649-580.0 15 m
GB 6.649-593.0 15 m
CH 6.649-591.0 15 m
Cabo de rede [HO5VV-F 2x1,0 mm2
T15/1 eco! |Ref Comprimen-
efficiency to do cabo
EU 6.650-302.0 |15 m
GB 6.650-376.0 |15 m
CH 6.650-525.0 15 m
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Lees original brugsanvisning in-
A

den farste brug, folg anvisnin-
gerne og opbevar vejledningen til senere
efterlaesning eller til den nezeste ejer.

— Inden forste ibrugtagelse skal betje-
ningsvejledningen og sikkerhedshen-
visningerne nr. 5.956-249 lzeses!

— Huvis driftsvejledningen og sikkerheds-
anvisningerne ikke overholdes, kan der
opsta skader pa apparatet og risici for
brugeren og andre personer.

— Ved transportskader skal forhandleren
informeres omgaende.

Indholdsfortegnelse

Miljgbeskyttelse ........... DA 1
Faregrader ............... DA 1
Bestemmelsesmeessig anven-
delse.................... DA 1
Maskinelementer. .. ........ DA 2
Ibrugtagning . ............. DA 2
Betjening................. DA 2
Transport. . ............... DA 2
Opbevaring............... DA 2
Pleje og vedligeholdelse.. . . . . DA 2
Hjeelp ved fejl ............. DA 3
Garanti .................. DA 3
Tilbehgr og reservedele . . . .. DA 4
EU-overensstemmelses-erklee-

NG . ... DA 4
Tekniskedata ............. DA 5

Miljgbeskyttelse

Emballagen kan genbruges.
Smid ikke emballagen ud sam-
men med det almindelige hus-
holdningsaffald, men aflever den
til genbrug.

Udtjente apparater indeholder
veerdifulde materialer, der kan
og bar afleveres til genbrug. Bat-
terier, olie og lignende stoffer er
gdeleeggende for miljget. Afle-
ver derfor udtjente apparater pa
en genbrugsstation eller lignen-
de.

| 2B

xd

Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)

Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer fin-
der du pa:

www.kaercher.com/REACH

A FARE

En umiddelbar truende fare, som kan fare
til alvorlige personskader eller dad.

AN ADVARSEL

En muligvis farlig situation, som kan fare til
alvorlige personskader eller til dod.

AN FORSIGTIG

Henviser til en mulig farlig situation, der kan
fare til lette personskader.

BEMAERK

Henviser til en mulig farlig situation, der kan
fare til materiel skade.

Bestemmelsesmaessig
anvendelse

AN ADVARSEL

Maskinen er ikke egnet til opsugning af

sundhedsskadeligt stov.

BEMAERK

Maskinen er kun beregnet til brug inden-

dors.

— Kun T 15/1 uden ESB:
Universalsugeren er beregnet til tarren-
gering af gulv- og vaegomrader.

— KunT15/1 +ESB 28, T 15/1 + ESB 34:
Taeppesugeren er beregnet til tarrenga-
ring af gulv- og vaegomrader.

— KunT15/1+ESB 28, T 15/1 + ESB 34:
Den medleverede el-sugebgrste er ikke
egnet til brug pa harde gulve.

— Denne maskine er egnet til erhvervs-
meessig brug, f.eks. pa hoteller, skoler,
sygehuse, fabrikker, butikker, kontorer
og udlejningsvirksomheder.
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Maskinelementer

©o~NOoO O~ WN-=-

22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32

Ibrugtagning

Filterpose af skind

Sugestuds

Sugeslange

Kabelkrog

Baeregreb

Netkabel

Netstikfiksering
Slangeopbevaring
Sugehovedets lasemekanisme
Sugehoved

Styringsrulle

Snavsbeholder

Typeskilt

Holder til gulvduysen
Stikdase til el-sugebgarste
Hovedafbryder

Omstilling harde overflader/ gulvtaepper
Gulvmundstykke

Omstilling teleskopsugerar
Polstermundstykke
Radiatorbarste
Fugemundstykke
Afdaekningens lasemekanisme
Afdaekning

Teleskopsugergr
Sugeeffektregulering (trinlas)
Bgijet rarstykke
Udsugningsfilter

Filterhus

Hovedfilterkurv
Motorbeskyttelsesfilter
Motorbeskyttelsesfiltrets gitter

Farvekodning

Betjeningselementer til renggringspro-
cessen er bul.

Betjeningselementer til vedligeholdelse
og service er lysegra.

Apparatet kan betjenes pa 2 mader:

1

2
>

Drift med filterpose af skind eller papir-
filterpose (ekstratilbehar)

Drift uden filterpose

Kontroller, om hovedfilterkurvet er sat
ind i maskinen.

>

2>
2>

>
2>

Iszetning af filterposen

Tag sugehovedet ud af indgreb og tag
det af.

Fjerne hovedfilterkurvet.

Seette filterposen af skind eller papirfil-
terposen (ekstratilbehgr) pa.

Isaette hovedfilterkurvet.

Seet sugehovedet pa og las det fast.

Betjening

L 7

Taend for maskinen

Seet netstikket i.
Teaend maskinen med hovedafbryderen.

Rengeringsdrift

= Seet gulvdysens omstiller til harde over-

vV v

vV

flader eller gulvtaeppe.

Reguler sugeeffekten pa sugeeffektre-
guleringen (trinlgs).

Gennemfar renggringen.

Sluk for maskinen

Sluk maskinen med hovedafbryderen.
Traek netstikket ud.

Efter hver brug

Tem beholderen

Maskinen renggres indvendigt og ud-
vendigt ved at stgvsuge den og tgrre
den af med en fugtet klud.

AN

FORSIGTIG

Fare for person- og materialeskader! Hold
gje med maskinens vaegt ved transporten.

2>

Ved transport i biler skal renseren fast-
spaendes i.h.t. geeldende love.

Opbevaring

AN

FORSIGTIG

Fare for person- og materialeskader! Hold
gje med maskinens veegt ved opbevaring.
Denne maskine ma kun opbevares inden-
dars.

Pleje og vedligeholdelse

A

FARE

Treek netstikket og afbryd maskinen inden
der arbejdes pa maskinen.
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Rense hovedfilterkurvet

= Hovedfilterkurven (kan vaskes ud) efter
behov renses den under flydende vand.

BEMAERK

Risiko for beskadigelse! Hovedfilterkurvet

ma aldrig isaettes i vad tilstand.

Udskifte udsugningsfiltret

Udsugningsfilter: udskifte 1x om aret
Tag afskaermningen ud af indgreb og
tag den af.

Fjern filterhuset.

Tag udsugningsfilteret ud af filterhuset.
Saet et nyt udsugningsfilter ind i filterhu-
set.

Iseet filterhuset.

Seet afskeermningen pa og las den.

Udskifte motorbeskyttelsesfilteret

Tag sugehovedet ud af indgreb og tag
det af.

Tryk motorbeskyttelsesfiltrets gitter
ned, drej det og tag det ud.

Fjerne motorbeskyttelsesfiltret.

Saet et nyt motorbeskyttelsesfilter i.
Isaet motorbeskyttelsesfiltrets gitter og
lad det ga i hak.

Saet sugehovedet pa og las det fast.

Udskift stremkablet
Kun T 15/1 ecolefficiency:

L 20 L K 7

v ovey v

Figur
Hjaelp ved fejl
A FARE

Traek netstikket og afbryd maskinen inden
der arbejdes pa maskinen.

Maskinen afbrydes under driften

Motorens termiske protektor blev ud-
lgst.

Skifte filterposen af skind eller papirfil-
terposen (ekstratilbehgar).

Udskifte motorbeskyttelsesfilteret.
Udskifte udsugningsfiltret.

Kontroller alle komponenter for tilstop-
ning.

Genstart efter motorturbines nedkegling ef-
ter ca. 30-40 minutter.

L0 X

Sugeturbine virker ikke

=>» Kontroller stikdasen og stramforsynin-
gens sikring.

=> Kontroller streamledningen og maski-

nens netstik.

Taend for maskinen.

v

Nedsat sugeevne

Fjern forstoppelser fra dysen, sugergr

eller sugeslangen.

Skifte filterposen af skind eller papirfil-
terposen (ekstratilbeher).

Rens hovedfilterkurven under flydende
vand.

Korrekt paseetning/lukning af sugeho-

vedet.

Udskifte defekt sugeslange.

Udskifte motorbeskyttelsesfilteret.

L 2% 20 TR N T

Der stremmer stov ud under
sugning

Skifte filterposen af skind eller papirfil-
terposen (ekstratilbehar).
Kontroller, om filterposerne (ekstratilbe-
har) sidder korrekt.
Korrekt pasaetning/lukning af sugeho-
vedet.
Isaette ubeskadiget hovedfilterkurv.
Saet motorbeskyttelsesfiltret korrekt
ind.

L7 2 TR T

Kundeservice

Hvis fejlen ikke kan fjernes skal maski-
nen kontrolleres fra kundeservice.

| de enkelte lande gaelder de af vore for-
handlere fastlagte garantibetingelser.
Eventuelle fejl pa apparatet afhjaelpes gra-
tis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis De gnsker at gare garantien gaelden-
de, bedes De henvende Dem til Deres for-
handler eller naermeste kundeservice med-
bringende kvittering for kabet.

DA -3
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Tilbehor og reservedele

— Der ma kun anvendes tilbehgr og reser-
vedele, der er godkendt af producen-
ten. Originaltilbehgr og -reservedele er
en garanti for, at maskinen kan fungere
sikkert og uden fejl.

— Etudvalg over de reservedele som bru-
ges meget ofte finder De i slutningen af
betjeningsvejledningen

— Yderligere informationen om reserve-
dele finder De under www.kaer-
cher.com i afsni "Service".

EU-overensstemmelses-
erklaering

Hermed erklaerer vi, at den nedenfor naevn-
te maskine i design og konstruktion ogiden
af os i handlen bragte udgave overholder
de geeldende grundlaeggende sikkerheds-
og sundhedskrav i EF-direktiverne. Ved
gndringer af maskinen, der foretages uden
forudgaende aftale med os, mister denne
erkleering sin gyldighed.

Produkt: Tarsuger

Type: 1.355-xxx

Galdende EF-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)
2004/108/EF

2011/65/EU

2009/125/EF

Anvendte harmoniserede standarder
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3—-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Anvendte tyske standarder
Anvendte direktiver

666/2013

5.957-594

Undertegnede agerer pa vegne af og med
fuldmagt fra ledelsen.

- N
~ @
2%/ W/ eisec
~A. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbefuldmaegtiget:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tif..  +497195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/09/01
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Tekniske data

T15M1 T15/1 T 15/1 eco!

(HEPA) efficiency
Netspaending \Y 220-240 220-240 220-240
Frekvens Hz 1~50/60 |1~ 50/60 1~ 50/60
Beholderindhold I 15 15 15
Luftmaengde (max.) I/'s 61 61 40
Undertryk (max.) kPa (mbar) (24,4 (244) (24,4 (244) |20,0 (200)
Tilslutningsveerdi til el-sugebgrsten |W 250 250 250
(max.)
Beskyttelsesklasse IE Il Il Il
Sugeslangetilslutning (C-DN/C-ID) |mm 32 32 32
Leengde x bredde x hgjde mm 434 x 316 x 434 x 316 x  |434 x 316 x

400 400 400

Typisk driftsvaegt kg 8,1 8,1 7,4
Omgivelsestemperatur (max.) °C +40 +40 +40
Oplyste vaerdier ifelge EN 60335-2-69
Lydtryksniveau L, dB(A) 60 60 57
Usikkerhed K, dB(A) 2 2 2
Hand-arm vibrationsveerdi m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Usikkerhed K m/s? 0,2 0,2 0,2
Bkodesign iht. 666/2013
Energieffektivitetsklasse - E E A
Indikativt arligt energiforbrug kWh/a 48,3 48,3 23,9

1.355-401.0:

48,6
Taepperenseklasse - E E D
Renseklasse af harde gulve - C C C
Stgvemissionsklasse -- C B D
Lydeffektniveau L, dB(A) 73 73 70
Nominelt effektoptag w 1150 1150 750

DA-5
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T 151 T 151
(HEPA) + ESB 34
+ ESB 28
Netspaending Vv 220-240 220-240
Frekvens Hz 1~ 50/60 |1~ 50/60
Beholderindhold I 15 15
Luftmeengde (max.) I/s 61 61
Undertryk (max.) kPa (mbar) |24,4 (244) (24,4 (244)
Tilslutningsveerdi til el-sugebgrsten (max.) w 250 250
Beskyttelsesklasse @ I Il
Sugeslangetilslutning (C-DN/C-ID) mm 32 32
Leengde x bredde x hgjde mm 434 x 316 x 434 x 316 x
400 400
Typisk driftsvaegt kg 8,1 8,1
Omgivelsestemperatur (max.) °C +40 +40
Oplyste veaerdier ifelge EN 60335-2-69
Lydtryksniveau L, dB(A) 63 64
Usikkerhed K dB(A) 2 2
Hand-arm vibrationsveerdi m/s? <2,5 <2,5
Usikkerhed K m/s? 0,2 0,2
Okodesign iht. 666/2013
Energieffektivitetsklasse -- G E
Indikativt arligt energiforbrug kWh/a 60,9 51,8
Teepperenseklasse -- E C
Renseklasse af harde gulve -- -- --
Stgvemissionsklasse -- B C
Lydeffektniveau L, dB(A) 76 77
Nominelt effektoptag w 1180 1300

Netkabel HO5BQ-F 2x1,0 mm?

T 151 Partnr. Kabellzeng-
T 15/1 (HEPA) de

EU 6.649-580.0 15 m

GB 6.649-593.0 15 m

CH 6.649-591.0 |15 m
Netkabel HO5VV-F 2x1,0 mm?
T15/1 eco!  |partnr. Kabellzeng-
efficiency de

EU 6.650-302.0 115 m

GB 6.650-376.0 115 m

CH 6.650-525.0 |15 m

54
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Far farste gangs bruk av appa-
A

ratet, les denne originale bruks-
anvisningen, fglg den og oppbevar den for
senere bruk eller for overlevering til neste
eier.

— Det er tvingende ngdvendig & lese sik-
kerhetsinstruksene nr. 5.956-249 for
maskinen settes i drift!

— Huvis bruksanvisningen og sikkerhets-
anvisningene ikke felges, kan dette
medfgre skader pa apparatet og fare for
brukeren og andre personer.

— Informer straks forhandleren ved trans-
portskader.

Innholdsfortegnelse

Miljgvern . .......... ... ... NO 1
Risikotrinn. . .............. NO 1
Forskriftsmessig bruk . ... ... NO 1
Maskinorganer . ........... NO 2
Taibruk .............. ... NO 2
Betjening................. NO 2
Transport. ................ NO 2
Lagring . ................. NO 2
Pleie og vedlikehold ... ... .. NO 3
Feilretting ................ NO 3
Garanti .................. NO 3
Tilbehgr og reservedeler. . . .. NO 4
EU-samsvarserkleering . . . . .. NO 4
Tekniskedata . ............ NO 5

Miljovern

Materialet i emballasjen kan re-
sirkuleres. Ikke kast emballasjen
i husholdningsavfallet, men le-
ver den inn til resirkulering.
Gamle apparater inneholder ver-
difulle materialer som kan resir-
kuleres. Disse bar leveres inn til
gjenvinning. Batterier, olje og lig-
nende stoffer ma ikke komme ut
i miljget. Gamle maskiner skal
derfor avhendes i egnede inn-
samlingssystemer.
Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
finner du under:
www.kaercher.com/REACH

<q &9
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A FARE

For en umiddelbar truende fare som kan
fare til store personskader eller til dad.

AN ADVARSEL

For en mulig farlig situasjon som kan fare til
store personskader eller til dad.

AN FORSIKTIG

Anvisning om en mulig farlig situasjon som
kan fgre til mindre personskader.

OBS

Anvisning om en mulig farlig situasjon som
kan fgre til materielle skader.

Forskriftsmessig bruk

&N ADVARSEL

Maskinen er ikke egnet til oppsuging av

helsefarlig stav.

OoBS

Dette apparatet er kun ment for bruk innen-

dars.

— Kun T 15/1 uten ESB:

Denne universalstgvsugeren er ment
for tarr rengjgring av gulv- og veggfla-
ter.

— KunT15/1+ESB 28, T 15/1 + ESB 34:
Denne teppestavsugeren er ment for
terr rengjering av gulv- og veggflater.

— KunT15/1+ESB 28, T 15/1 + ESB 34:
Den medleverte elektriske stavsuger-
barsten er ikke egnet for bruk pa hardt
gulv.

— Denne maskinen egner seg til industri-
elt bruk, f.eks. i hoteller, skoler, syke-
hus, fabrikker, butikker, kontorer og ut-
leiefirmaer.

55



56

Maskinorganer

Filterpose av fleece
Sugestusser

Sugeslange

Kabelkroker

Baerehandtak

Nettledning

Feste for stapsel
Slangeholder

Lasing av sugehode
Sugehode

11 Styrerulle

Smussbeholder

Typeskilt

Holder for gulvdyse
Stikkontakt for elektrosugebarste
Hovedbryter

Omkobler harde flater/teppegulv
Gulvmunnstykke
Regulering teleskopsugergr
Mgbelmunnstykke
Radiatorbarste
Fugemunnstykke

Lasing av deksel

Deksel

Teleskopsugergr
Sugekraftregulator (trinnlgst)
Bayd rgrstykke
Utblasningsfilter

Filterhus

Hovedfilterkurv
Motorvernfilter

Gitter pa motorvernfilter

Fargemerking

— Betjeningselementer for rengjerings-
prosessen er gule.

— Betjeningselementer for vedlikehold og
service er lysegrae.

Maskinen kan brukes pa to mater:

1 Brukes med filterpose av fleece eller
papir (spesialtilbehgr)

2 Bruk uten filterpose

= Kontroller om hovedfilterkurven er satt
inn i apparatet.

©o~NOoO O~ WN-=-

Montering av filterpose

=> Avlas og ta av sugehodet.

= Ta ut hovedfilterkurv.

= Ta ut filterpose av fleece eller papir
(spesialtilbehar).

= Sett inn hovedfilterkurv.

=>» Sett pa sugehodet og las det.

Betjening

Sla apparatet pa

Sett i stopselet.
Sla pa apparatet ved hjelp av hovedbry-
ter.

L 7

Rengjegringsdrift
=>» Still inn omkobler mellom harde flater
og teppegulv.
= Reguler sugekraften pa sugekraftregu-
latoren (trinnlgst).
Gjennomfgre rengjering.

Sla maskinen av

Sla av apparatet ved hjelp av hovedbry-
ter.
Trekk ut nettstapselet.

Etter hver bruk

Tem beholderen.

Rengjer maskinen innvendig og utven-
dig ved a terke av den med en fuktig
klut, og ved a bruke sugefunksjonen.

AN\ FORSIKTIG

Fare for personskader og materielle ska-

der! Pass pa vekten av apparatet ved trans-

port.

=>» Ved transport i kjgretoyer skal appara-
tet sikres mot & skli eller velte etter de til
enhver tid gjeldende regler.

&N FORSIKTIG

Fare for personskader og materielle ska-
der! Pass pa vekten av apparatet ved lag-
ring.

Dette apparatet skal kun lagres innendars.

v

v

v

L
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Pleie og vedlikehold

A FARE
Far alt arbeide pa apparatet skal apparatet
slas av og stremkabelen trekkes ut.

Rengjere hovedfilterkurv

= Bank ut hovedfilterkurv (vaskbart), skyll
under rennende vann ved behov.

OBS

Fare for skade! Ikke sett inn igjen hovedfil-

terkurven nér den er vat.

Skift ut utblasningsfilteret

Utblasningsfilter: Skiftes 1 gang pr. ar
= Las opp og ta av dekselet.

= Ta ut filterhuset.

=>» Ta ut avluftfilter fra filterhuset.

=>» Sett inn nytt avluftfilter i filterhuset.

= Sette inn filterhuset.

= Sett pa og las deksel.

Skifte motorvernfilter

Avlas og ta av sugehodet.

Gitter pa motorvernfilteret trykkes ned,
dreies og tas ut.

Ta ut motorvernfilter.

Sett inn nytt motorvernfilter.

Gitter pa motorvernfilter settes pa og la-
ses.

Sett pa sugehodet og las det.

Skifte stremledning
Kun T 15/1 ecolefficiency:

L2 L

Figur I
Feilretting
A FARE

Far alt arbeide pa apparatet skal apparatet
slas av og stremkabelen trekkes ut.

Apparatet slar seg av under bruk

— Motor temperaturvernbryter er utlgst.

=>» Skift filterpose av fleece eller papir
(spesialtilbehar).

=> Skifte motorvernfilter.

=> Skift utblasingsfilter.

=> Kontroller alle deler for tilstoppinger.

Sla pa igjen etter at motorviften har kjglt

seg ned i ca. 30-40 minutter.

NO-3

Sugeturbinen gar ikke

= Kontroller stikkontakt og sikring pa
strgmforsyningen.

= Kontroller stremkabel og stapsel pa ap-

paratet.

Sla apparatet pa.

Sugekraften avtar

Fjern blokkeringer fra bgrstehodet, su-
geraret eller sugeslangen.

Skift filterpose av fleece eller papir
(spesialtilbehgr).

Rengjer hovedfilterkurv under rennen-
de vann.

Sett sugehodet riktig pa eller las det.
Skift defekt sugeslange.

Skifte motorvernfilter.

Stovutslipp ved suging

Skift filterpose av fleece eller papir
(spesialtilbehar).

Kontroller at filterpose av fleece eller
papir (spesialtilbehar) sitter korrekt.
Sett sugehodet riktig pa eller las det.
Sett inn hovedfilterkurv uten skader.
Sett motorvernfilteret inn riktig.

Kundetjeneste

Dersom feilen ikke kan rettes opp, ma
apparatet kontrolleres av kundeservice.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det
enkelte land har utgitt garantibetingelsene
som gjelder i det aktuelle landet. Eventuelle
feil p& maskinen blir reparert gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fagres tilbake til
material- eller produksjonsfeil. Ved behov
for garantireparasjoner, vennligst henvend
deg med kjgpskvitteringen til din forhandler
eller neermeste autoriserte kundeservice.

L0 2 . 2 T T

L 20 2 T
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Tilbehor og reservedeler

— Det er kun tillatt & anvende tilbehgr og
reservedeler som er godkjent av produ-
senten. Originalt tilbehgr og originale
reservedeler garanterer for sikker og
problemfri drift av apparatet.

— Etutvalg av de vanligste reservedelene
finner du bak i denne bruksanvisningen.

— Merinformasjon om reservedeler finner
du under www.kaercher.com i omradet
Service.

EU-samsvarserklaring

Vi erkleerer hermed at maskinen angitt ned-
enfor oppfyller de grunnleggende sikker-
hets- og helsekravene i de relevante EF-di-
rektivene, med hensyn til bade design, kon-
struksjon og type markedsfert av oss. Ved
endringer pa maskinen som er utfgrt uten
vart samtykke, mister denne erkleeringen
sin gyldighet.

Produkt: Tarrsuger

Type: 1.355-xxx

Relevante EU-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)

2004/108/EF

2011/65/EU

2009/125/EU

Anvendte overensstemmende normer
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Anvendte nasjonale normer

Anvendte direktiver

666/2013

5.957-594

De undertegnede handler pa oppdrag fra,
og med fullmakt fra selskapsledelsen.

{;?Z& — i ({égfz(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentasjonsansvarlig:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/09/01



Tekniske data

T 151 T 151 T 15/1 eco!

(HEPA) efficiency
Nettspenning \Y 220-240 220-240 220-240
Frekvens Hz 1~50/60 |1~ 50/60 1~ 50/60
Beholderinnhold I 15 15 15
Luftmengde (maks.) I/'s 61 61 40
Undertrykk (maks.) kPa (mbar) (24,4 (244) (24,4 (244) |20,0 (200)
Effekt tilkobligsverdi for elektrosuge-|W 250 250 250
barste (maks.)
Beskyttelsesklasse IE Il Il Il
Sugeslangekobling (C-DN/C-ID) mm 32 32 32
Lengde x bredde x hagyde mm 434 x 316 x 434 x 316 x  |434 x 316 x

400 400 400

Typisk driftsvekt kg 8,1 8,1 7.4
Omgivelsestemperatur maks. °C +40 +40 +40
Registrerte verdier etter EN 60335-2-69
Staytrykksniva L dB(A) 60 60 57
Usikkerhet K, dB(A) 2 2 2
Hand-arm vibrasjonsverdi m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Usikkerhet K m/s? 0,2 0,2 0,2
Bkodesign iht. 666/2013
Energiklasse - E E A
Veiledende arlig stramforbruk kWh/a 48,3 48,3 23,9

1.355-401.0:

48,6
Rengjgringsklasse for tepper -- E E D
Rengjgringsklasse for hardt gulv - C C C
Klasse for stavutslipp -- C B D
Stoyeffektniva L, dB(A) 73 73 70
Nominelt streamforbruk w 1150 1150 750

NO-5
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T 151 T 151
(HEPA) + ESB 34
+ ESB 28
Nettspenning Vv 220-240 220-240
Frekvens Hz 1~ 50/60 1~ 50/60
Beholderinnhold I 15 15
Luftmengde (maks.) I/s 61 61
Undertrykk (maks.) kPa (mbar) |24,4 (244) (24,4 (244)
Effekt tilkobligsverdi for elektrosugebarste (maks.) (W 250 250
Beskyttelsesklasse @ I Il
Sugeslangekobling (C-DN/C-ID) mm 32 32
Lengde x bredde x hgyde mm 434 x 316 x 434 x 316 x
400 400
Typisk driftsvekt kg 8,1 8,1
Omgivelsestemperatur maks. °C +40 +40
Registrerte verdier etter EN 60335-2-69
Staytrykksniva L dB(A) 63 64
Usikkerhet K, dB(A) 2 2
Hand-arm vibrasjonsverdi m/s? <2,5 <2,5
Usikkerhet K m/s? 0,2 0,2
Okodesign iht. 666/2013
Energiklasse -- G E
Veiledende arlig streamforbruk kWh/a 60,9 51,8
Rengjgringsklasse for tepper - E C
Rengjaringsklasse for hardt gulv -- -- --
Klasse for stevutslipp -- B C
Stoyeffektniva L, dB(A) 76 77
Nominelt stremforbruk w 1180 1300

Nettledning |HO5BQ-F 2x1,0 mm?

T 151 Best.nr. Kabellengde
T 15/1 (HEPA)

EU 6.649-580.0 15 m

GB 6.649-593.0 |15 m

CH 6.649-591.0 |15 m
Nettledning |HO5VV-F 2x1,0 mm?2

T 15/ eco!  Best.nr. Kabellengde
efficiency

EU 6.650-302.0 |15 m

GB 6.650-376.0 |15 m

CH 6.650-525.0 (15 m

NO-6




Las bruksanvisning i original
AL

innan aggregatet anvands forsta
gangen, f6lj anvisningarna och spara drifts-
anvisningen for framtida behov, eller for
nasta agare.

— Fore forsta ibruktagning maste Saker-
hetsanvisningar nr. 5.956-249 lasas!

— Om bruksanvisningen och sakerhets-
anvisningarna inte foljs kan apparaten
skadas och faror uppsta fér anvandaren
och andra personer.

— Informera inkOpsstallet omgaende vid
transportskador.

Innehallsforteckning

Miljoskydd . . . ............. SV 1
Risknivaer................ SV 1
Andamalsenlig anvéndning. .. SV 1
Aggregatelement. .. ........ SV 2
Idrifttagning . . .. ........... SV 2
Handhavande ............. SV 2
Transport. ................ SV 2
Forvaring................. SV 2
Skotsel och underhall .. ... .. SV 2
Atgéarder vid stérningar . . . . .. sV 3
Garanti .................. SV 3
Tillbehor och reservdelar. . . .. SYY) 4
Forsakran om EU-6verensstam-

melse ................... SV 4
Tekniskadata ............. SV 5

Miljéskydd

Emballagematerialen kan ater-
vinnas. Kasta inte emballaget i
hushallssoporna utan lamna det
till atervinning.

Kasserade apparater innehéller
atervinningsbart material som
boér ga till atervinning. Batterier,
olja och liknande @mnen far inte
komma ut i miljpn. Overlamna
skrotade aggregat till ett lampligt
atervinningssystem.
Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns
pa:

www.kaercher.com/REACH

<] &8
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A FARA

Fér en omedelbart 8verhdngande fara som
kan leda till svara skador eller déden.

AN VARNING

Fér en mdjlig farlig situation som kan leda
till svara skador eller déden.

A FORSIKTIGHET

Varnar om en méjligen farlig situation som
kan leda till l&ttare personskador.
OBSERVERA

Varnar om en méjligen farlig situation som
kan leda till materiella skador.

Andamalsenlig anvédndning

AN VARNING

Maskinen &r inte I1dmplig fér uppsugning av

hélsovadligt damm.

OBSERVERA

Denna maskin &r endast avsedd fér an-

véndning inomhus.

— Endast T 15/1 utan ESB:

Denna universaldammsugare ar av-
sedd for torrengéring av golv- och vagg-
ytor.

— EndastT 15/1 + ESB 28, T 15/1 + ESB
34:

Denna mattdammsugare ar avsedd for
torrengdring av golv- och vaggytor.

— EndastT 15/1 + ESB 28, T 15/1 + ESB
34:

Den medféljande elektriska sugborsten
ar inte lamplig att anvanda pa harda
golv.

— Denna maskin ar lampad for yrkesmas-
sig anvandning, t.ex. pa hotell, i skolor,
pa sjukhus och fabriker, i butiker, pa
kontor och av uthyrningsfirmor.
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Aggregatelement Iséttning av filterpase

1 Filterdukspase =>» Lossa sparr pa sughuvudet och ta av det.
2 Sugfasten =>» Ta ur huvudfilterkorg.

3 Sugslang = Tra pafilterpase eller pappersfilterpase
4 Kabelkrok (specialtillbehor).

5 Baérhandtag => Séatt i huvudfilterkorgen.

6 Natkabel =>» Satt pa sughuvudet och Ias fast.

7 Natkontaktsfixering Handhavande

8 Slangférvaring

9 Sparr av sughuvud Koppla till aggregatet

10 Sughuvud 3 Stick i natkontakten.

11 Styrrulle = Starta maskinen med huvudbrytaren.
12 Smutsbehéllare — -

13 Typskylt Rengoringsdrift

14 Faste for golvborste = Stall omkopplaren pa hard yta eller mat-
15 Eluttag till el-sugborste ta.

16 Huvudstrémbrytare = Reglera sugkraften med instéllningen
17 Omkopplare hard yta/mattor for sugkraften (steglos).

18 Golvmunstycke = Genomfor rengdringsarbetet.

19 Justering av teleskopror Koppla fran aggregatet

20 Polstermunstycke
21 Elementborste
22 Fogmunstycke
23 Férregling av skyddet Efter varje anvandning

Sténg av maskinen med huvudbrytaren.
Drag ur natkontakten.

L 7

24 Skydd = Tém behallaren.

25 Teleskopror = Rengor apparaten invandigt och utvan-
26 Sugkraftinstallning (stegl6s) digt genom uppsugning och torka med
27 Krok en fuktig trasa.

28 Franluftsfilter

29 Fillerkapa
30 Huvudfilterkorg AN FORSIKTIGHET

31 Motorskyddsfilter Risk fér person och egendomsskada! Ob-
32 Galler for motorskyddsfilter servera vid transport maskinens vikt.

Fargmirkning > V'|'d transpgrt i fordon. ska [nasklnen
, N - sakras enligt respektive géllande be-
— Mandverelement for rengoéringsproces- stammelser sa den inte kan tippa eller
sen ar gula. glida.

— Manoverelement for underhall och ser- o .
vice &r ljusgra. _ Forvaring
Idrif nin AN FORSIKTIGHET
d ttag g Risk fér person och egendomsskada! Ob-

Apparaten kan anvandas pa 2 satt: servera maskinens vikt vid lagring.
1 Anvandning med filterdukspase eller Denna maskin far endast lagras inomhus.

pappersfilterpase (specialtillbehor) . .
2 Anvinding utan filterpase Skotsel och underhall
= Kontroll om huvudfilterkorgen &r insatt i A FARA

apparaten. Sténg alltid av aggregatet och lossa nét-

kontakten innan arbeten pé aggregatet ut-
fors.

SV -2



Rengor huvudfilterkorg

=>» Sla ur smutsen ut huvudfilterkorgen (ur-
tvattbar) och rengér vid behov under
rinnande vatten.

OBSERVERA

Fara for skada!

Sétt aldrig i huvudfilterkorgen nér den &ar

blét

Byta franluftsfilter

Franluftsfilter: byt en gang varje ar

= Lossa skyddet och ta av det.

= Ta urfilterhuset.

=>» Ta ur det utgaende luftfiltret ut filterhu-
set.

= Satti ett nytt utgaende luftfilter i filterhu-
set.

= Satti filterhus.

= Sétt tillbaka skyddet och regla fast det.

Byta motorskyddsfilter

Lossa sparr pa sughuvudet och ta av
det.

Tryck gallret till motorskyddsfiltret ned-
at, vrid pa det och ta ur det.

Ta ur motorskyddsfilter.

Lagg i nytt motorskyddsfilter.

Satt i och haka fast gallret till motor-
skyddsfiltret.

Satt pa sughuvudet och las fast.

Byt nitkabel

Bara T 15/1 ecolefficiency:
Bild

Atgirder vid stérningar

A FARA

Sténg alltid av aggregatet och lossa nét-
kontakten innan arbeten pa aggregatet ut-
fors.

vy VvV

Apparaten slar av under
anvandning

Motor-Termoprotektor har tratt i funk-
tion.

Byt filterdukspase eller pappersfilterpa-
se (specialtillbehor)

Byt motorskyddsfilter.

Byta franluftsfilter.

L2 2 7

Sv -3

=>» Kontrollera alla delar avseende tilltapp-
ning.

Aterstart efter avkylning av motorturbinen

efter ca 30-40 minuter.

Sugturbinen fungerar inte

= Kontrollera eluttaget och stromforsorj-
ningens sakring.

= Kontrollera apparatens natkabel och
natkontakt.

=>» Sla pa apparaten.

Sugkraften nedsatt

=> Avlagsna stopp i sugmunstycke, sugrér
eller sugslang.

=>» Byt filterdukspase eller pappersfilterpa-
se (specialtillbehor)

=> Rengdr huvudfilterkorgen under rinnan-
de vatten.

= Satt pa sughuvudet/sparra ordentligt.

=> Byt ut defekt sugslang.

= Byt motorskyddsfilter.

Damm tranger ut under sugning

= Byt filterdukspase eller pappersfilterpa-
se (specialtillbehor)

= Kontrollera laget pa filterdukspasen el-
ler pappersfilterpasen (specialtillbehor).

= Satt pa sughuvudet/sparra ordentligt.

=>» Satt i oskadad huvudfilterkorg.

=> Satt i motorskyddsfiltret riktigt.

Kundservice

Kan storningen inte atgardas maste ag-
gregatet kontrolleras av kundservice.

| respektive land géller de garantivillkor
som publicerats av vara auktoriserade dist-
ributorer. Eventuella fel pa aggregatet re-
pareras utan kostnad under forutsattning
att det orsakats av ett material- eller tillverk-
ningsfel. | fragor som géller garantin ska du
vanda dig med kvitto till inkdpsstéllet eller
narmaste auktoriserade serviceverkstad.
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Tillbehor och reservdelar

— Endast av tillverkaren godkanda tillbe-
hor och reservdelar far anvandas. Origi-
nal-tillbehdr och original-reservdelar
garanterar att apparaten kan anvandas
sakert och utan stérning.

— | slutet av bruksanvisningen finns ett ur-
val av de reservdelar som oftast be-
hovs.

— Ytterligare information om reservdelar
hittas under service pa www.kaer-
cher.com.

Forsakran om

EU-0verensstammelse

Harmed forsakrar vi att nedanstaende be-
tecknade maskin i andamal och konstruk-
tion samtiden av oss levererade versionen
motsvarar EU-direktivens tillampliga grund-
ldggande sakerhets- och halsokrav. Vid
andringar pa maskinen som inte har god-
kénts av oss blir denna éverensstammelse-
forklaring ogiltig.

Produkt: Torrsug

Typ: 1.355-xxx

Tillampliga EU-direktiv

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

2011/65/EU

2009/125/EG

Tillampade harmoniserade normer

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Tillampade nationella normer
Tillampade férordningar

666/2013

5.957-594

Undertecknade agerar pa order av och
med fullmakt fran foretagsledningen.

- N
~ @
2%/ W/ eisec
~A. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbefullmaktigad:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/09/01

64 SV -4



Tekniska data

T 151 T 151 T 15/1 eco!
(HEPA) efficiency

Natspanning \Y 220-240 220-240 220-240
Frekvens Hz 1~50/60 |1~ 50/60 1~ 50/60
Behallarvolym I 15 15 15
Luftmangd (max.) I/'s 61 61 40
Undertryck (max.) kPa (mbar) (24,4 (244) (24,4 (244) |20,0 (200)
Effektanslutningsvarde for e-sugbor-|\W 250 250 250
ste (max.)
Skyddsklass IE Il Il Il
Sugslanganslutning (C-DN/C-ID) mm 32 32 32
Langd x Bredd x Hojd mm 434 x 316 x (434 x 316 x 434 x 316 x

400 400 400
Typisk driftvikt kg 8,1 8,1 7.4
Omgivningstemperatur (max.) °C +40 +40 +40
Berdknade varden enligt EN 60335-2-69
Ljudtrycksniva L dB(A) 60 60 57
Osékerhet K, dB(A) 2 2 2
Hand-Arm Vibrationsvarde m/s? <2,5 <25 <2,5
Osakerhet K m/s? 0,2 0,2 0,2
Ekodesign enligt 666/2013
Energieffektivitetsklass - E E A
Genomsnittlig arlig energiférbruk-  |kWh/a 48,3 48,3 23,9
ning 1.355-401.0:

48,6
Klass for rengéringsprestanda pa |- E E D
matta
Klass for rengéringsprestanda pa |- C C C
hart golv
Partikelutslappsklass - C B D
Ljudeffektniva L, dB(A) 73 73 70
Anslutningseffekt w 1150 1150 750
SV -5
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T15M1 T151
(HEPA) + ESB 34
+ ESB 28
Natspanning \Y 220-240 220-240
Frekvens Hz 1~ 50/60 1~ 50/60
Behallarvolym I 15 15
Luftmangd (max.) I/s 61 61
Undertryck (max.) kPa (mbar) |24,4 (244) (24,4 (244)
Effektanslutningsvarde for e-sugborste (max.) w 250 250
Skyddsklass @ I Il
Sugslanganslutning (C-DN/C-ID) mm 32 32
Langd x Bredd x Hojd mm 434 x 316 x |434 x 316 x
400 400
Typisk driftvikt kg 8,1 8,1
Omgivningstemperatur (max.) °C +40 +40
Berdknade varden enligt EN 60335-2-69
Ljudtrycksniva L dB(A) 63 64
Osékerhet K, dB(A) 2 2
Hand-Arm Vibrationsvarde m/s? <2,5 <2,5
Oséakerhet K m/s? 0,2 0,2
Ekodesign enligt 666/2013
Energieffektivitetsklass -- G E
Genomsnittlig arlig energiférbrukning kWh/a 60,9 51,8
Klass for rengéringsprestanda pa matta - E C
Klass for rengdringsprestanda pa hart golv -- -- --
Partikelutslappsklass -- B C
Ljudeffektniva L, dB(A) 76 77
Anslutningseffekt w 1180 1300

Natkabel HO5BQ-F 2x1,0 mm?

T 151 Artikelnr.  |Kabellangd
T 15/1 (HEPA)

EU 6.649-580.0 [15m

GB 6.649-593.0 [15m

CH 6.649-591.0 [15m
Nitkabel HO5VV-F 2x1,0 mm?
T15/1 eco! |Artikelnr.  |Kabellangd
efficiency

EU 6.650-302.0 |15 m

GB 6.650-376.0 |15 m

CH 6.650-525.0 [15m
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Lue tdma alkuperaisia ohjeita

A ennen laitteesi kayttamista, sai-

lyté kayttéohje mybdhempaa kayttoa tai

mahdollista mydhempéaa omistajaa varten.

— Turvaohje nro 5.956-249 on ehdotto-
masti luettava ennen laitteen ensim-
maista kayttokertaa!

— Kayttéohjeen ja turvaohjeiden huomiot-
ta jattdminen voi aiheuttaa vaurioita lait-
teeseen ja vaaroja kayttajalle ja muille
henkildille.

— Jos havaitset kuljetusvaurioita, ota valit-
tomasti yhteys jalleenmyyjaan.

Sisallysluettelo

Ympaéristénsuojelu ......... Fl 1
Vaarallisuusasteet. . ........ Fl 1
Kayttotarkoitus . ........... Fl 1
Laitteenosat.............. Fl 2
Kayttdéonotto . . . ........... Fl 2
Kayttd .. ................. Fl 2
Kuljetus. . ................ Fl 2
Sailytys . ................. Fl 2
Hoitojahuolto. . ........... Fl 3
Hairiapu. .. .............. Fl 3
Takuu ................... Fl 4
Varusteet ja varaosat .. ... .. Fl 4
EU-standardinmukais-uustodis-

tus. ... Fl 4
Tekniset tiedot. . ........... Fl 5

Ymparistonsuojelu

Pakkausmateriaalit ovat kierra-
tettavia. Ala kasittelee pakkauk-
sia kotitalousjatteena, vaan toi-
mita ne jatteiden kierratykseen.
Kaytetyt laitteet sisaltavat arvok-
kaita kierratettavia materiaaleja,
jotka tulisi toimittaa kierratyk-
seen. Paristoja, 6ljyja ja saman-
kaltaisia aineita ei saa paastaa
ymparistodn. Tasta syysta toimi-
ta kuluneet laitteet asianmukai-
siin kerayspisteisiin.
Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista I0ytyy osoit-
teesta:

www.kaercher.com/REACH

<] &8
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Vaarallisuusasteet

A VAARA

Viélittémasti uhkaava vaara, joka aiheuttaa
vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuole-
maan.

AN VAROITUS

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi
aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
johtaa kuolemaan.

AN VARO

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta ti-
lanteesta, joka voi aiheuttaa véhéisid vam-
moja.

HUOMIO

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta ti-
lanteesta, joka voi aiheuttaa aineellisia va-
hinkoja.

Kayttotarkoitus

AN VAROITUS

Laite ei sovellu terveydelle haitallisten pély-

Jen imurointiin.

HUOMIO

Té&ma laite on tarkoitettu kédytettdvaksi vain

sisétiloissa.

— Vain T 15/1 ilman ESB-harjaa:

Tama yleisimuri on tarkoitettu lattia- ja
seinapintojen kuivapuhdistamiseen.

— VainT15/1 +ESB 28, T 15/1 + ESB 34:
Tama mattoimuri on tarkoitettu lattia- ja
seinapintojen kuivapuhdistamiseen.

— VainT15/1 +ESB 28, T 15/1 + ESB 34:
Mukana toimitettu sdhkéimuharja
(ESB) ei sovellu kaytettavaksi kovilla
lattiapinnoilla.

— Tama laite soveltuu ammattimaiseen
kayttoon, esim. hotelleissa, kouluissa,
sairaaloissa, tehtaissa, kaupoissa, toi-
mistoissa ja valittajaliikkeissa.
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Laitteen osat

Kuitumattosuodatinpussi
Imukaulus

Imuletku

Kaapelikoukku

Kantokahva

Verkkokaapeli
Verkkopistokekiinnitys
Letkuteline

Imupé&an lukitus

Imupaa

11 Ohjausrulla

Polysailio

Tyyppikilpi

Lattiasuuttimen pidike
Pistorasia sahkoiselle imuriharjalle
Paakytkin

Vaihtokytkin kova pinta/kokolattiamatto
Lattiasuutin
Teleskooppi-imuputken saato
Tyynysuutin
Lampopatteriharja
Rakosuutin

Peitteen lukitus

Peite

Teleskooppi-imuputki
Imuvoimasaadin (portaaton)
Kahva

Poistoilmansuodatin
Suodatinkotelo
Paasuodatinkori

Moottorin suojasuodatin
Moottorinsuojasuodattimen suojaristik-
ko

©o~NOoO O~ WN-=-

Varitunnukset

— Puhdistusprosessin kayttéelimet ovat
keltaisia.

— Huollon ja servicen kayttdelimet ovat
vaaleanharmaat.

Kayttoonotto

Laitetta voidaan kayttaa kahdella eri taval-

la:

1 Kayttd kuitumatto- tai paperisuodatin-
pussia kayttaen

2 Kayttd ilman suodatinpussia

=>» Tarkasta, onko paasuodatinkori lait-
teessa.

Suodatinpussin asetus paikalleen

Vapauta imupaa lukituksesta, poista
imupaa.

Poista paasuodatinkori.

Pista kuitusuodatin- tai paperisuodatin-
pussi (erikoisvaruste) paikalleen.
Aseta paasuodatinkori paikalleen.
Aseta imupaa paikalleen ja lukitse se.

Kayttd

Laitteen kdynnistys

= Tybnna virtapistoke pistorasiaan.
= Kytke laite paakytkimella paalle.

Puhdistaminen

= Aseta lattiasuulakkeen vaihtokytkin
asentoon kova pinta tai kokolattiamatto.

=>» S&ada imuteho imuvoimasaatimella
(portaaton).

=>» Suorita puhdistus.

Laitteen kytkeminen pois paalta
= Kytke laite paakytkimella pois paalta.
= Veda verkkopistoke irti.

Jokaisen kayttokerran jalkeen
= Tyhjenna sailio.
=>» Puhdista laite sisélta ja ulkoa imuroi-
malla ja kostealla liinalla pyyhkimalla.

AN VARO

Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaara-

vaara! Huomioi kuljetettaessa laitteen pai-

no.

=> Kun kuljetat laitetta ajoneuvoissa, var-
mista laite liukumisen ja kaatumisen va-
ralta kulloinkin voimassa olevien ohje-
saantdjen mukaisesti.

SEWIWE
AN VARO
Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaara-
vaara! Huomioi séilytettdessé laitteen pai-
no.

Tata laitetta saa sailyttaa vain sisatiloissa.

L7 2 L
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Hoito ja huolto

A VAARA
Virtapistoke on vedettdva irti pistorasiasta
ennen kaikkia laitteeseen kohdistuvia toita.

Paasuodatinkorin puhdistus

= Puhdista pdasuodatinkori (pestava) tar-
vittaessa virtaavassa vedessa.

HUOMIO

Vaurioitumisvaara! Alé koskaan aseta p&a-

suodatinkoria mérkdné paikalleen.

Poistoilmansuodattimen vaihto

Poistoilmansuodatin on vaihdettava
vuosittain.

Vapauta lukituksesta ja poista peite.
Poista suodatinkotelo.

Poista poistoilmasuodatin suodatinko-
telosta.

Aseta uusi poistoilmasuodatin suoda-
tinkoteloon.

Aseta suodatinkotelo paikalleen.
Sulje ja lukitse peite.

Moottorin suojasuodattimen vaihto

Vapauta imupaa lukituksesta, poista
imupaa.

Paina moottorinsuojasuodattimen ris-
tikko alas, kierra sita ja poista.

Poista moottorinsuojasuodatin.

Aseta uusi moottorinsuojasuodatin pai-
kalleen.

Aseta moottorin suojatin paikalleen ja
lukitse se.

Aseta imupaa paikalleen ja lukitse se.

Verkkokaapelin vaihtaminen
Vain T 15/1 ecolefficiency:

L 720 2

L 20 L N R

Kuva A
Hairiéapu
A VAARA

Virtapistoke on vedettévé irti pistorasiasta
ennen kaikkia laitteeseen kohdistuvia t6ita.

Fl

Laite kytkeytyy kdyton aikana pois
paalta

Moottorin ldmpdsuoja on lauennut.

Vaihda kuitumatto- tai paperisuodatin-

pussi (erikoisvaruste).

Vaihda moottorinsuojasuodatin.

Vaihda poistoilmansuodatin.

Takasta kaikki osat tukkeutumien varal-

ta.

Kaynnista laite uudelleen, kun moottoritur-

biini on jdahtynyt n. 30-40 minuutin ajan.

Imuturbiini ei pyori
=>» Tarkasta virransy6ton pistorasia ja su-
lake.

=>» Tarkasta laitteen verkkokaapeli ja verk-

kopistoke.

Kytke laite paalle.

Imuvoima vahenee

Poista tukokset imusuulakkeesta, imu-
putkesta tai imuletkusta.

Vaihda kuitumatto- tai paperisuodatin-
pussi (erikoisvaruste).

Puhdista paasuodatinkori juoksevassa
vedessa.

Asetal/lukitse imupaa oikein paikalleen.
Vaihda vioittunut imuletku.

Vaihda moottorinsuojasuodatin.

L 2

v

L7202 N N

Poly paasee ulos imuvaiheessa

Vaihda kuitumatto- tai paperisuodatin-
pussi (erikoisvaruste).

Tarkasta kuitumatto- tai paperisuoda-
tinpussin (erikoisvaruste) tiivis istuvuus.
Asetal/lukitse imupaa oikein paikalleen.
Vaihda tilalle ehja paasuodatinkori.
Aseta moottorinsuojasuodatin oikein
paikalleen.

Asiakaspalvelu
Jos héiriota ei voida poistaa, laite taytyy
tarkastuttaa asiakaspalvelussa.

L2 2 .

69



Takuu Sovelletut kansalliset standardit

Kussakin maassa ovgt voimassa \{altuutta- Kiytetyt madriykset
mamme myyntiorganisaation julkaisemat 666/2013

takuuehdot. Materiaali- ja valmistusvirheis-
ta aiheutuvat virheet laitteessa korjaamme
takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa
ota yhteys ostotositteen kanssa jalleen-
myyjaan tai lahimpaan valtuutettuun huol-
toon.

5.957-594

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johton
puolesta ja sen valtuuttamina.

Varusteet ja varaosat A ‘,_[/({Zgg,q(

— Vain sellaisten lisvarusteiden ja vara- .Jenner S. Reiser
osien kaytté on sallittua, jotka valmista- CEO Head of Approbation
ja on hyvaksynyt. Alkuperaiset lisava- Dokumentointivaltuutettu:
rusteet ja varaosat takaavat, etté laitet- S. Reiser
ta voidaan kayttaa turvallisesti ja hairi-
ottomasti. Alfred Karcher GmbH & Co. KG

— Tarkeimpien osien varaosaluettelo 10y- Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
tyy tdmén kayttéohjeen lopusta. 71364 Winnenden (Germany)

— Saat lisdtietoja varaosista osoitteesta Puh.: +49 7195 14-0
www.karcher fi, osiosta Huolto. Faksi: +49 7195 14-2212

EU-standardinmukais-
uustodistus Winnenden, 2014/09/01

Vakuutamme, etta alla mainitut tuotteet
vastaavat suunnittelultaan ja rakenteeltaan
seka valmistustavaltaan EU-direktiivien asi-
anomaisia turvallisuus- ja terveysvaatimuk-
sia. Jos tuotteeseen/tuotteisiin tehdaan
muutoksia, joista ei ole sovittu kanssamme,
tama vakuutus ei ole enaa voimassa.

Tuote: Kuivaimuri

Tyyppi: 1.355-xxx
Yksiselitteiset EU-direktiivit
2006/42/EY (+2009/127/EY)
2004/108/EY

2011/65/EU

2009/125/EY

Sovelletut harmonisoidut standardit
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

FI -4



Tekniset tiedot

T15M1 T15/1 T 15/1 eco!
(HEPA) efficiency

Verkkojannite \Y 220-240 220-240 220-240
Taajuus Hz 1~50/60 |1~ 50/60 1~ 50/60
Sailion tilavuus I 15 15 15
lImamaara (maks.) I's 61 61 40
Alipaine (maks.) kPa (mbar) (24,4 (244) (24,4 (244) |20,0 (200)
Sahkoisen imuriharjan liitantateho  |W 250 250 250
(maks.)
Kotelointiluokka IE Il Il Il
Imuletkuliitin (C-DN/C-ID) mm 32 32 32
Pituus x leveys x korkeus mm 434 x 316 x (434 x 316 x |434 x 316 x

400 400 400
Tyypillinen kayttdpaino kg 8,1 8,1 7,4
Ympaéristdn lampdtila (maks.) °C +40 +40 +40
Mitatut arvot EN 60335-2-69 mukaisesti
Aanenpainetaso L,, dB(A) 60 60 57
Epavarmuus K, dB(A) 2 2 2
Kasi-kasivarsi tarinaarvo m/s? <2,5 <25 <2,5
Epavarmuus K m/s? 0,2 0,2 0,2
Ekosuunnittelu 666/2013 mukaisesti
Energiatehokkuusluokka - E E A
Indikatiivinen vuosittainen energia- |[kWh/a 48,3 48,3 23,9
kulutus 1.355-401.0:

48,6
Matonpuhdistusluokka - E E D
Kovalattiapuhdistusluokka - C C C
Polyemissioluokka -- C B D
Aénitehontaso L, dB(A) 73 73 70
Nimellistehonotto w 1150 1150 750
FI -5 7
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T15M1 T151
(HEPA) + ESB 34
+ ESB 28
Verkkojannite \Y 220-240 220-240
Taajuus Hz 1~50/60 |1~ 50/60
Sailién tilavuus I 15 15
lImamaara (maks.) I/s 61 61
Alipaine (maks.) kPa (mbar) (24,4 (244) (24,4 (244)
Sahkodisen imuriharjan liitantateho (maks.) w 250 250
Kotelointiluokka @ I Il
Imuletkuliitin (C-DN/C-ID) mm 32 32
Pituus x leveys x korkeus mm 434 x 316 x |434 x 316 x
400 400
Tyypillinen kayttdpaino kg 8,1 8,1
Ymparistdn lampédtila (maks.) °C +40 +40
Mitatut arvot EN 60335-2-69 mukaisesti
Aanenpainetaso L,, dB(A) 63 64
Epavarmuus K, dB(A) 2 2
Kasi-kasivarsi tarinaarvo m/s? <2,5 <2,5
Epavarmuus K m/s? 0,2 0,2
Ekosuunnittelu 666/2013 mukaisesti
Energiatehokkuusluokka -- G E
Indikatiivinen vuosittainen energiakulutus kWh/a 60,9 51,8
Matonpuhdistusluokka - E C
Kovalattiapuhdistusluokka -- - --
Pdlyemissioluokka -- B C
Aénitehontaso L, dB(A) 76 77
Nimellistehonotto w 1180 1300

Verkkokaapeli HO5BQ-F 2x1,0 mm?2

T 151 Osa-nro Johdon pi-
T 15/1 (HEPA) tuus

EU 6.649-580.0 |15 m

GB 6.649-593.0 |15 m

CH 6.649-591.0 15 m
VerkkokaapeliHO5VV-F 2x1,0 mm?
T15/1 eco!  |Osa-nro Johdon pi-
efficiency tuus

EU 6.650-302.0 |15 m

GB 6.650-376.0 |15 m

CH 6.650-525.0 15 m

FI -6




A |!L!J_| Mpiv XpNOIYOTTIOINCETE TN OU-

OKEUA 0ag yia TTpwTh Qopd, dia-

BaoTe QUTEG TIG TIPWTOTUTTEG 0ONYiES XPh-

ONG, EVEPYNOTE CUPPWVA PE QUTEG KAl KPa-

TAOTE TIG yIa HEAAOVTIKA Xprion A yia Tov

ETTOPEVO IOIOKTATN.

— Mpiv amré TNV TPpWTN XpPron diaBaaTe
OTTWOBNTTOTE TIG UTTOdEICEIS aT@aAEiag
ap. 5.956-249!

— Hpun mipnon Twv odnyiwv XpAong, Ka-
Bwg kal Twv UTTodEifewV aog@aAsiag,
pTTopEi va TTpokalécel BAGRES oTn Ou-
OoKeur| i KivdUvoug yia Tov XproTn i
dAAa datopa.

— Ze mepimTwon BAaBwv KAt TN HETAPO-
P4 €100TTOINCTE APECWG TOV AVTITIPO-

owTré oag.

Mivakag TrepIEXOpEVWV
MpooTacia epIBdArovTog ... EL 1
AloBaduion KIvOUvVwY . . ... .. EL 1
Xprion oUp@wWva Pe TOUG Kavo-

VIOUOUG . . v v e v e EL 1
ZToIx€EId OUOKEUNG. . . ..o .. .. EL 2
‘Evapgn Aeimoupyiag. . . ... ... EL 2
XePIOPOG .« .o oo EL 2
Metagopd . .. ... ... EL 3
Amrobnikeuon .. ... ... ... EL 3
®povrida Kal cuvTrpEnoN. . . . . EL 3
AvtigetwTmon BAaBwv. . ... .. EL 3
Eyyonon ................. EL 4
E¢aptAuaTa kal avtaAAakTika . EL 4
ARAWON ZuppodpewWong Twv
Koo 5
TeEXVIKA XAPAKTNPIOTIKA . . . . . . EL 6

MpooTtacia repIBaAAovTog

Ta uNIKG ocuokeuaaiag gival ava-
@ KUKAWOIPA. Mnv TTETATE TIG OU-
%@ OKEUAOIEG OTA OIKIOKA ATTOPPIl-

paTa, aAAG o€ €101k6 oUoThua
€TTavVaypNoIPoTToinonG.

EL -1

O1 TTOAIEG CUOKEUEG TTEPIEXOUV
AVOKUKAWOIPA UAIKQ, Ta OTToia
Ba TTPETTEl VO ETAQEPOVTAI OE
oUoTnUa ETTAVayPNOIYOTTOoiN-
ong. O1 ptratapieg, Ta Addia Kai
TTaPOHoIa UAIKG eV ETTITPETTETAI
va KataAryouv oTo TrepPIBAAAOV.
MNa 1o Adyo autdv n didbean Ta-
AILOV OUOKEUWV TTRETTEN VA Yive-
Tal o€ KOTAAANAQ cucTAUATA
OUAAOYNG.

Ymodeieig yia Ta ouoTatikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIES yia T CUCTA-
TIKG YTTOpPEITE VO BpeiTe oTn dielBuvon:
www.kaercher.com/REACH

AilaBadupion Kivouvwy
A KINAYNOZX
lNa dueoa emrameiAovuevo kivduvo, o oTToi-
o¢ utropei va odnynaoer oe gofapd Tpauua-
Tioud 1 6avaro.
A& TPOEIAOIOIHEH
la evdexduevn emikivduvn Karaoraon, n
orroia utropei va odnynaoel og cofapd Tpau-
uarioud n 6avaro.
AN MPOXOXH
Ymodeién yia pia evoexouévwg emikivouvn
Kardaraon, n orroia utropei va odnynoel o
eAappd TpauuaTioud.
MMPOXOXH
Ymodeién yia pia duvnTikd mmikivouvn Kara-
arTaon, n oTroia UTTOPEI va ExEl WS TUVETTEIQ
UAIKES {nieg.
XpRon cUNPWVA JE TOUG
KOVOVIOUOUG

AN\ TPOEIAOINOIHEH
H ouokeun b¢v evdeikvural yia Tnv avappo-
@non emBAaBwy yia Tnv uyEia GKOVWV.
MMPOXOXH
H ouokeun auth mpoopilerai yia xpnon
ATTOKAEIOTIKG O€ EOWTEPIKOUS XWPOUCG.
— Movo T 15/1 xwpig ESB:
AuTH NAeKTPIKR OKOUTTA YEVIKAG XPNONG
TTpoopileTal yia Tov Enpod kabapioud
ETTIPAVEIWY OATTEOWV KAl TOIXWV.
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— Mobvo T 15/1 + ESB 28, T 15/1 + ESB
34:

AUTA NAeKTPIKI OKOUTTa Yia TATINTEG
TTpoopideTal yia Tov {npd kabapiouo
ETTIPAVEIWV DATTEOWV Kl TOIXWV.

— Movo T 15/1 + ESB 28, T 15/1 + ESB
34:

H ouvodeuTiki BoUpToa NAEKTPIKAG
avappoé®nong dev gival KATAAANAN yia
XpPnon o€ okAnpd &dmeda.

— H ouokeun auth TTpoopileTal yia eTTay-
YEAMATIKA XPAON, TT.X. 0€ {Evodoxeia,
OXOAgia, vogokopeia, EpyooTdaoia, Ka-
TAOTAPOTA, YPAPEIQ KAl ETAIPEIEG EVOIKI-
doswg.

ZTOIXEIO OUOKEUNG

2akoUAa @iATpou TUTTOU fleece

216p10 avappdenong

EUKapTITOG CWARVAG avappopnong

AyKIoTPO KaAwdiou

AaBr peTagopdg

KaAwdio Tpogpodoaiag

21epéwan Tou QIG TPoPodOaiag

©nkn eAacTikoU cwAARva

Ac@daAion Tng KeQAAAg avappdenong

Kepahn avappdéenong

11 Tpoxiokog 0driynong

Aoyxeio puttwv

Mvaokida TuTTOoU

Y1rodoxr akpopuaiou datTrédou

Mpida yia NAEKTPIKA avappo@nTIKA

Bouptoa

Kupiog d1akotTng

AIGKOTITNG ETTIAOYNG YIQ OKANPEG ETTIPA-

VEIEG/UOKETEG

Mrtrek darrédou

Mpooappoyr] TNAECKOTTIKOU CWAAVQ

avappoenong

20 AKpO@UCIO TOTTETOAPIWY ETTITTAWY

21 BouUptoa kahopipép

22 Akpo@UOI0 apuwv

23 Aopdhion Tou KaAUpPaTog

24 kdAuppa

25 TnAeoKoTTIKOG CWANVOG avappoenong

26 PuBuIoTAg avappo@nTIKAG 1I0XU0G (XW-
pig diapabuioeig)

27 Twvia cwAnva

28 @iATpo atragpiwv

©CoOo~NOOWN-

18
19

29 MMepiBAnua @iAtpou
30 KaAdaBi kupiou @iATpou
31 ®iATpo TTpooTaTiag KivnTAPO
32 [MAéypa Tou QiATPOU TTPOCTACIAG TOU KI-
vnTHpa
AvVayvwpIoTIKO XPWHATOG

—  Ta xepiotpia yia T diadikacia kaba-
piopou gival KiTpiva.

— Ta XeIpIoTAPIA YIO TH CUVTAPNON KaI TO
oépPIg eival avoIkTd yKpica.

‘Evapén AsiToupyiag

To pnxavnua Ptropei va Asitoupyroel pe 2

TPOTTOUG:

1 Aeiroupyia pe cakoUAa @iATpou TUTTOU
fleece f} ye cakoUAa x&pTivou QIATpoU
(£101KOG €EOTTAIOUOG)

2 Aerroupyia xwpig cakoUAa @iATpou

= 'EAeyxog, €av £xel TOTTOBETNOEI TO KAAG-
61 Tou KUpIOU PIATPOU OTN CUCKEUN).

ToTmroBéTnon TG caKoUAdg piATpou

= ATTaoQaAioTE Kal apalpéCTE TNV KEQAAN

avappoenong.

AgaipéoTe TO KOAGOI Tou KUpIoU @iA-

TPOU.

ToTToBeTACTE TNV UPACUATIVN A XAPTIVN

oakoUAa @iATpou (€101KO £EAPTNUQ).

TotmoBeTACTE TO KAAGOI TOU KUPIOU PiA-

TPOU.

TotroBeTACTE KOI AOPANIOTE KOl TTAAI

TNV KEQAAN avappo®nong.

XeIpIopo6g

Evepyotroinon Tng pnxaving
JUvOEOTE TO PEUPOTOAATITN OTNV TTPIda.
©€0Te TN CUOKEUN O€ AsiIToupyia aTréd To
YEVIKO OIOKOTTTN.

AeiToupyia ka@apiouou

= PuBuioTe 1o S1GKATITN ETTIAOYAG TOU
akpoguaiou datrédou aTn B€an yia
OKANPEG ETTIQPAVEIEG | LOKETEG.

=>» PuBpioTe TNV avappo@nTikn 100 (XWw-
pig diaBabuioeig).

= EkTeAéoTE TOV KABAPIOUO.

v v vV
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ATtrevepyoTmroinon Tng unxaving
ATTEVEPYOTTOINOTE TN CUCKEUN ATTO TO
YEVIKG BIOKOTITN.

BydATe TO peUPaTOANTITN.

7

7

‘Emreira atré kads Asitoupyia

AdeidoTe Tov KGdO.

KaBapioTe TN Guokeun eCWTEPIKA Kal
€EWTEPIKA PE avappdPnaon Kal oKOUTTI-
gua pe €va uypo TTavi.

A NMPOXOXH

Kivduvog tpaupariouou kai BAGBng! Kara

N UETa@opd AdBere uréywn 1o Bapog¢ NS

OUOKEUNG.

= Katd Tn JETAQOPA e OXAMATA, AT@aAi-
OTE TN OUOKEUT] £vavTl evOEXOUEVNG OAi-
0Bnong Kal avaTpoTrAgG, GUPPWVA PE TIG
€KAOTOTE 1I0XUOUOCEG KOTEUBUVTAPIEG
oonyieg.

ATtrofnkeuon

AN NMPOXOXH

Kivduvog tpauparniouol kar BAGBng! Kard
NV ammobnkeuon AdBere uréywn o Bdpog
TNG OUOKEUNC.

H ouokeun autr ptropei va atmodnkeveTal
MOVO 0€ E0WTEPIKOUG XWPOUG.

®povrida kKal cuvTApnon

A KINAYNOX

Tpiv a6 6Ae¢C TIC pyaciec oTn CUOKEUN,
QTTEVEQYOTTOINTTE T CUCKEUN Kai Tpafnére
10 QIS a1 TNV TIPila.

vV

KaBapioTe To KaAdO1 Tou KUpiou
@iATpou
= Edv eival ammapaitnto, kKabapioTe 10 Ka-
GBI Tou KUpIou QiATpou (TTAEVOUEVO) PE
TPEXOUUEVO VEPOD.
NPOXOXH
Kivduvog BAGBng! Mnv rotroBereite oTé TO
KaA@BiI Tou KUpIou @iATpou dv autd eivai
Bpeyuévo.

AAAayn @iATpou akdBapTou aépa
QiATpo akdBapTou aépa: va aAAdagerai 1
@opd TNCIWG
ATTao@OANIoTE KOl aQaIpESTE TO KAAUMUA.
AaipéaTe To TrEPIBANUA Tou QIATpOU.
AgaipéaTe To QIATPO e€aywyng aépa
atrd 10 TTEPIBANUA TOU.

TommoBeTAaTE OTO TrEPIBANUA éva véD
@iATpO e€aywyng aépa.

TotroBeTACTE TO TTEPIBANUA TOU PIA-
TPOU.

ToTroBeTAOTE KOl A0QPOAIGTE TO KAAUUQL.

v v v VY

AVTIKOTACTAON TOU QIATPOU
TMPOOTACING TOU KIVATAP

ATTao@OAIOTE KOI AQAIPETTE TNV KEPAAR
avappoenong.
[Mi€oTe TO TTAEYUQ TOU QIATPOU TTPOCTO-
oiag Tou KIVvNTAPQ TTPOG TA KATW,
OTPEWTE TO KAI OQAIPEDTE TO.
A@aIpEaTE TO QIATPO TTPOCTACIAG TOU KI-
vnTipa.
TotmoBeTAOTE £va vEO QIATPO TTPOCTACI-
ag TOU KIVATAPA.
ToTroBeTACTE Kal AoPAAIOTE TO TTAEYUO
TOU QIATPOU TTPOCTACIAG TOU KIVATAPA.
ToTroBeTACTE KAl ACQAAIOTE KAl TTAAI
TNV KEQAAN avappoPnong.
AvTiKaTdoTaon KaAwdiou peUpaTog

Mévo T 15/1 ecolefficiency:
Eikova Y

AvTtigyetwion BAaBwyv
A KINAYNOZX
lpiv ammd 6AeS TIC epyacies oTn CUOKEUN,
QATTEVEPYOTTOINTTE TI) CUCKEUN Kai TpaBnére
TO QIS a1TO TNV TIPIlA.

v

v

v v vV
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H ocuokeun amevepyoTtrolgital oTn
didpkela TG AsiIToupyiag Tng
— Evepyotroiibnke n mpooTtacia utrep-
B¢épuavang Tou KivnTApa.
= AM\GETE TN oakoUAa @iATpou TUTTOU
fleece A TN cakoUAa Tou XA&pTIvou @iA-
TPOU (€10IKOG £EOTTAICUOG).
= AVTIKOTAOTOON TOU QIATPOU TTPOCTATI-
ag TOU KIvNTApa
= AVTIKATAOTAOTE TO QIATPO ATTAEPIWV.
= EAéyre 6Aa Ta €€aPTAPATA IO TUXOV
BouAwuara.
EtravevepyoTtroinon YETA TNV TTEPiIOdO YU-
&ng Tou oTpOPIAou Tou KivnTAPA, BNA. PETA
atd mep. 30-40 AeTrTd.

H TouppTtriva avappoé@nong dev
AsiTtoupyei

= EAéyEre TNV TpiCa KOl TNV ao@AAEIa TNG
TTAPOXNG PEUPOATOG.

= EA&yETe 10 KAAWDIO TPOYOdOTiag Kail To
@IG TNG CUCKEUNG.

=> O£E0Te TN OUOKEUN O€ AsiToupyia.

H avappo@nTikn 1I0X0UG MEIWVETAI

= AVTIUETWTTIOTE TNV aTTOPPAN GTO
aKPOPUGIO avappoPnong, 0To CWARvVa
avappdPnong ) GTov EAACTIKO CwARva
avappoenong.

AMN\GETE TN oakoUAa QiATpou TUTTOU
fleece rj TN cakoUAa TOU XAPTIVOU @iA-
Tpou (€10IKOG EEOTTAICHOG).

KaBapioTe T0 KAAGO! TOU KUpPIOU @iA-
TPOU HE TPEXOUUEVO VEPOD.
TomroBeTAoTE/AOPAAIOTE CWOTA TNV Ke-
@aAr) avappoenong.

AVTIKOTOOTAOTE TOV EAQTTWHATIKO €AO-
oTIKG CWARvVa avappoéenong.
AvTtikatdoTtaon Tou QiATpoU TTPOCTACI-
ag Tou KivnTrpa

7

v v vy

Alappon okovng Katd Tnv
avappoenon

= AAMAGETE TN 0akoUAa @iATpou TUTTOU

fleece 1 TN cakoUAa Tou XApTIVOU PIiA-
Tpou (e101KOG £EOTTAIONOG).
= EAéyEre Tn B£0n TG cakoUAag @iATpou
TuTrou fleece ) Tn B€on TNG GakoUAag
XapTivou QiATpou (€181KOG EEOTTAICNAG).
= TomoBetrioTe/a0@aAioTE CWOTA TNV KE-
QaAn avappoenong.

=>» TomoBeTroTe TO ABIKTO KAAGBI TOU KUPI-

ou QiATpou.

= TomoBeToTe CWATA TO PIATPO TTPOCTO-

giag Tou KivnThpa.

Ymnpeoia e§umrnpétnong meAatwyv
Av dev 510pBwOei n BAGBRN, TTpéTTel va Yi-
Vel €AeyX0G TNG CUOKEUNG ATT TNV UTTN-
peoia e§uTTNPETNONG TTEAATWV.

Eyyunon

>¢ KGBe xWpa IoxUouV ol Bpol yyunong
TTOU €KOOBNKAV aTTé TNV apPodia eTalpia
Jag TpowBbnong TTwARcewv. AvaAauRa-
voupe Tn dwpedv aTrokaTtdaTacn OTToIn0-
ontote BAGBNG OTN CUCKEUR 0AG, EQOCOV
ogeileTal o€ aoToxia UAMIKOU | KOTOOKEUO-
OTIKO OQAApa, evTOg TNG TTpoBeapiag TTou
opiCeTal TNV £yyUnon. € TTEPITITWOTN TTOU
€MOUEITE va KAVETE XPrON TNG £yyunong,
TTapakaAoUpe atreuBuvOeiTe e TNV aTTOdEI-
&n ayopdg oT1o KATAOTNUA OTTO TO OTTOIO
TIPOMNBEUTAKATE TN GUOKEUN A TNV TTANCI-
£€0TepPn €EOUCIOdOTNUEVN UTTNPEDIA TEXVI-
KNG £EUTTNPETNONG TTEAATWV HAG.

ESapTApaTa Kal avTaAAGKTIKA

EmrpétTeTal va xpnoipgotrolouvTal ovo
€CapTANATA KAl AVTOAAQKTIKE, T OTTOIO
€XOUV TNV £YKPIOT TOU KATOOKEUQOTH
Ta yvAcia ageooudp Kal avTaAAAKTIKA
TTapéyouv Tnv £yyunon Tng acpaiolg
Kal dyoyng Asiroupyiag TG uNXavig

— Mia emAoyA Twv avTaAAOKTIKWY TTOU
xpeladovrtal ouyxvoTepa Ba Bpeite aTO TE-
Aog Twv 0dnylwv xpAong.

— lMepioodrepeg TTANPOPOPIEG TXETIKA PE
TA AVTAAAGKTIKG UTTOPEITE va AGBETE OTN
d1etBuvon www.kaercher.com, Topéag

E¢uttnpétnong.
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Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ala NG TTapouong dnAwvoupe OTI TO Pnxa- TnA.: +49 7195 14-0

VNHO TTOU XapaKTNPIigeTal TTapakaTw, e dag: +49 7195 14-2212

Baon Tn oxediaon kal TNV KOTAOKEUR TOU,

uTTo TN hop®n TTou diaTiBeTal aTnV ayopd, Winnenden, 2014/09/01
TTANPOI OTIG OXETIKEG BACIKEG ATTAITAOEIG

ACQAAEIOG KAl UYIEIVAG TV 0BNYIWV TNG

EK. H Trapouoa drjAwon tradel va IoXUEl 0€

TTEPITITWON TPOTTOTTOINCEWY TOU PNXAVH-

MOTOG XWPIG TTPONyoUUEVn GUVEVVONON

ARAwon Zuppdépewong Twv
E.K.

Hadi pag.

Mpoiov: HAekTpIKn okoUTTa Enpwv
pUTTWV

Totrog: 1.355-xxx

ZxeTIKEG 0Bnyieg Twv E.K.

2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

2011/65/EE

2009/125/EK

E@appoobévra evapuoviouéva TpoTu-
™o

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

E@appooBévra €Bvikd TTpoOTUTTA
E@appooTéol Kavoviouoi

666/2013

5.957-594

O1 uttoypd@ovTeg evepyoUV KaT' EVTOAN TOU
Kal pe €oualodoTnan Tng dielbuvang TnNg

ETMIXEIPNONG.
%;;i;//é — W sac
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

YT1euBuvog Tekunpiwaong:
S. Reiser
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TeXVIKA XOPAKTNPIOTIKA

T15M1 T15/1 T 15/1 eco!
(HEPA) efficiency

Tdaon nAekTpIKoU dIKTUOU \% 220-240 220-240 220-240
ZuyvéTnTta Hz 1~50/60 |1~ 50/60 1~ 50/60
XwpnTiKOTNTa KAdOU I 15 15 15
MoadétnTa aépa (PEy.) I/'s 61 61 40
YTrotieon (péy.) kPa (mbar) (24,4 (244) (24,4 (244) |20,0 (200)
Tiun 10x00¢G ouvdeong NAekTpIkAG (W 250 250 250
avappoenTIKAG BoupToag (UEy.)
Katnyopia TpooTaciag IE 1l 1] Il
20vdeon eAaoTIKOU CwWAAva avappd-mm 32 32 32
onong (C-DN/C-ID)
MnAkog x MAdTog X "Ywog mm 434 x 316 x 434 x 316 x 1434 x 316 X

400 400 400
Tumkd Bapog AsiToupyiag kg 8,1 8,1 7,4
O¢eppokpaaia epIBaAlovTog (péy.) |°C +40 +40 +40
MeTpoupeveg TIpég katd EN 60335-2-69
Emrpemdpevn oTdBun nxnTIKAG dB(A) 60 60 57
I0XU0G L
ABeBaidTnTa Kis dB(A) 2 2 2
Kpadaouoi ato xépi/oTo Bpayxiova |m/s? <2,5 <2,5 <2,5
ABeBaidTnTa K m/s? 0,2 0,2 0,2
OikoAoyikn oxediaon katd 666/2013
Katnyopia evepyelakng ammodoong |- E E A
EvdeikTikn) 010 KaTavaAwaon evép-|kWh/a 48,3 48,3 23,9
yelag 1.355-401.0:

48,6

Katnyopia kaBapiopou TatmiTwy -- E E D
Katnyopia kaBapiopou akAnpwv 6a-|-- C C C
TEdWV
Kartnyopia eKTTOUTIAG OKOVNG -- C B D
140N NXNTIKAG 10XU0G Lya dB(A) 73 73 70
E@apuoléuevn ovouaoTikn 1Ioxug  |W 1150 1150 750

78
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T15M1 T15M1
(HEPA) + ESB 34
+ ESB 28
Tdaon NAeKTPIKOU BIKTUOU \% 220-240 220-240
ZuxvotnTa Hz 1~ 50/60 1~ 50/60
XwpenTIKOTNTA KAdOU I 15 15
MoodtnTa agpa (pey.) I/s 61 61
Ytrotrieon (MEy.) kPa (mbar) (24,4 (244) (24,4 (244)
Tiun 10x00G 0UVOEONG NAEKTPIKNAG avappopnTikng |W 250 250
BoupTtoag (péy.)
Kartnyopia TpooTaaciag IE I Il
>Uvdean eAaaTikoU ocwAiva avappoéenong (C-DN/ jmm 32 32
C-ID)
Mrkog x MAGTog x "Yywog mm 434 x 316 x |434 x 316 x
400 400
Tutkd Bapog Asitoupyiag kg 8,1 8,1
O¢puokpaaia TePIBAANOVTOG (UEY.) °C +40 +40
MeTpoupeveg Tipég katd EN 60335-2-69
Emitpemmopevn o1@OUN NXNTIKAG 10X0U0G L dB(A) 63 64
ABepaiotnTa K0 dB(A) 2 2
Kpadaopoi ato xépi/ato Bpayiova m/s? <2,5 <2,5
ABefaidTnTa K m/s? 0,2 0,2
OikoAoyikn oxediaon katd 666/2013
KaTtnyopia evepyeIOKAG aTT0d00NG -- G E
EVOeIKTIKN £TACIO KOTAVAAWGN EVEPYEIOG kWh/a 60,9 51,8
Katnyopia kaBapiopou TatmiTwy -- E C
Katnyopia kaBapiopol okAnpwyv datmédwyv -- -- --
Katnyopia eKTTOUTIAG OKOVNG - B C
ZTAOUN NXNTIKAG 10X00G Lya dB(A) 76 77
E@appofopevn ovouaoTiKr 10XUG W 1180 1300
KaAwdio 1po- |HO5BQ-F 2x1,0 mm?2 KaAwdio Tpo- |HO5VV-F 2x1,0 mm2
podoaiag di- |Api6. MrjKog Ka- @odoaiag 8- |Apip. MriKog Ka-
KTUOU QAvTaAA. Awdiou KTUOU QVTOAA. Awdiou
T15M1 T 15/1 eco!
T 15/1 (HEPA) efficiency
EU 6.649-580.0 |15 m EU 6.650-302.0 {15 m
GB 6.649-593.0 |15 m GB 6.650-376.0 (15 m
CH 6.649-591.0 |15 m CH 6.650-525.0 (15 m
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Cihazin ilk kullanimindan 6nce
AN

bu orijinal kullanma kilavuzunu
okuyun, bu kilavuza gére davranin ve daha
sonra kullanim veya cihazin sonraki sahip-
lerine vermek icin bu kilavuzu saklayin.
— Ik kullanimdan énce, 5.956-249 numa-
rali giivenlik uyarilarini mutlaka okuyun!
— Kullanim kilavuzunun ve emniyet uyari-
larinin dikkate alinmamasi halinde ci-
hazda hasar, kullanicida ve diger kigi-
lerde tehlike olusabilir.
— Nakliye hasarlarini hemen yetkili satici-
ya bildirin.

icindekiler

Cevrekoruma............. TR 1
Tehlike kademeleri ... ...... TR 1
Kurallara uygun kullanim .... TR 1
Cihaz elemanlari........... TR 2
isletmealma.............. TR 2
Kullanmi................. TR 2
Tasima .................. TR 2
Depolama................ TR 2
Korumave Bakim.......... TR 2
Arizalardayardm . ......... TR 3
Garanti .................. TR 3
Aksesuarlar ve yedek parcalar TR 4
AB uygunluk bildirisi ... ... .. TR 4
Teknik Bilgiler . ............ TR 5

Cevre koruma

Ambalaj malzemeleri geri d6-
nistdrilebilir. Ambalaj malze-
melerini evinizin ¢éplne atmak
yerine lutfen tekrar kullanilabile-
cekleri yerlere gonderin.

Eski cihazlarda, yeniden deger-
lendirme islemine tabi tutulmasi
gereken degerli geri doniigim
malzemeleri bulunmaktadir.
Akdler, yag ve benzeri maddeler
dogdaya ulasmamalidir. Bu ne-
denle eski cihazlari litfen 6ngo6-
rilen toplama sistemleri aracili-
diyla imha edin.

Igindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
igindekiler hakkinda ayrintil bilgileri bulabi-
leceginiz adres:
www.kaercher.com/REACH

s

xd

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

Agir bedensel yaralanmalar ya da éliime
neden olan direkt bir tehlike igin.

AN UYARI

Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime
neden olabilecek olasi tehlikeli bir durum
icin.

AN TEDBIR

Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma yénelik uyari.
DIKKAT

Maddi hasarlara neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma yénelik uyari.

Kurallara uygun kullanim

&N UYARI

Cihaz, zararli tozlarin emilmesi igin uygun

degildir.

DIKKAT

Bu cihaz, sadece i¢ mekanlarda kullanim

icin dretilmistir.

— Sadece ESB'siz T 15/1:

Bu Universal siipurge, zemin ve duvar
yuzeylerinin kuru temizlenmesi icin be-
lirlenmisgtir.

— Sadece T 15/1 +ESB 28, T 15/1 + ESB
34:

Bu hali suplrgesi, zemin ve duvar yu-
zeylerinin kuru temizlenmesi icin belir-
lenmistir.

— Sadece T 15/1 +ESB 28, T 15/1 + ESB
34:

Birlikte verilen elektrikli stiptirme firgasi,
sert zeminlerde kullanim i¢in uygun de-
gildir.

— Bucihaz, Orn; oteller, okullar, hastane-
ler, fabrikalar, magazalar, birolar ve ki-
ralik magazalarda mesleki kullanim icin
uygundur.

TR -1



Cihaz elemanlan

Elyaf filtre torbasi

Emme agzi

Emme hortumu

Kablo kancasi

Tasima kolu

Elektrik kablosu

Sebeke fisi sabitlemesi

Hortum g6z

Sipurge kafasinin kilidi

10 Emme baghgi

11 Yénlendirme makarasi

12 Zbiornik na zanieczyszczenia

13 Tip levhasi

14 Taban memesinin yuvasi

15 Elektrikli siplrme firgasinin prizi

16 Ana salter

17 Sert ylizey/hali zemin degistiricisi

18 Taban memesi

19 Teleskop emme borusunun ayari

20 Dbéseme temizleme ucu

21 Isitma goévdeli firga

22 Derz ucu

23 Kapak kaplamasi

24 Kapak

25 Teleskop emme borusu

26 Supurme kuvveti ayarlayicisi (kademe-
siz)

27 Manifold

28 Atk hava filtresi

29 Filtre muhafazasi

30 Ana filtre sepeti

31 Motor koruma filtresi

32 Motor koruma filtresinin 1zgarasi

Renk kodu

— Temizlik prosesinin kullanim elemanlari
saridir.

— Bakim ve servis kullanim elemanlari
acik gridir.

isletime alma

Cihaz 2 sekilde kullanilabilir:

1 Elyaf filtre torbasi ya da kagit filtre tor-
basi (6zel aksesuar) ile calisma

2 Filtre torbasi olmadan g¢alisma

= Ana filtre sepetinin cihaza yerlestiriimis
olup olmadiginin kontrolG.

©Co~NOoO O~ WN-=-

Filtre torbasinin takilmasi

= Emme kafasinin kilidini agin ve kafayi
cikartin.

= Ana filtre sepetini ¢ikartin.

= Elyaf filtre torbasi ya da kagit filtre tor-
basini (6zel aksesuar) takin.

=>» Ana filtre sepetini yerlestirin.

= Emme kafasini yerlestirin ve kilitleyin.

Cihazi agin

Sebeke figini takin.
Cihazi ana salterden agin.
Temizleme modu

= Taban memesi degistiricisini sert ylizey
veya hall zemine ayarlayin.

=>» Silpilrme kuvvetini stiplirme kuvveti

ayarlayicisindan ayarlayin (kademe-

siz).

Temizligi yapin.

Cihazin kapatilmasi

Cihazi ana salterden kapatin.
Sebeke figini prizden gekiniz.

Her calismadan sonra

Kabi bosaltin.
Cihazin disini ve igini tozunu alarak ve
silerek nemli bir bezle temizleyin.

&N TEDBIR

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Tasima sira-

sinda cihazin agirligina dikkat edin.

= Araglarda tasima sirasinda, cihazi ge-
cerli ydnetmeliklere gore kaymaya ve
devrilmeye kargi emniyete alin.

&N TEDBIR

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Depolama
sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.
Bu cihaz sadece i¢ mekanlarda depolan-
malidir.

Koruma ve Bakim

A TEHLIKE
Cihazdaki tiim g¢alismalardan énce cihazi
kapatin ve elektrik figini ¢ekin.

L
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Ana filtre sepetinin temizlenmesi

=> Anafiltre sepetini (yikanabilir) gerekirse
akar su altinda temizleyin.

DIKKAT

Hasar tehlikesi! Ana filtre sepetini kesinlikle

1slak sekilde yerlestirmeyin.

Atik hava filtresinin degistirilmesi

Atik hava filtresi: Yilda 1 kez degistirin
Kapagin kilidini agin ve kapag ¢ikartin.
Filtre muhafazasini disari alin.

Atik hava filtresini filtre muhafazasin-
dan disari alin.

Yeni atik hava filtresini filtre muhafaza-
sina yerlestirin.

Filtre muhafazasni yerine yerlestirin.
Kapag takin ve kilitleyin.

Motor koruma filtresinin
degistiriimesi

Emme kafasinin kilidini agin ve kafayi
cikartin.
Motor koruma filtresinin 1zgarasini asa-
g1 bastirin, dondirtin ve digari alin.
Motor koruma filtresini gikartin.
Yeni motor koruma filtresini yerlestirin.
Motor koruma filtresinin 1zgarasini yer-
lestirin ve kilitleyin.
Emme kafasini yerlestirin ve kilitleyin.

Elektrik kablosunun degistirilmesi

Sadece T 15/1 ecolefficiency:
Sekil

Arizalarda yardim

A TEHLIKE
Cihazdaki tiim ¢alismalardan énce cihazi
kapatin ve elektrik fisini ¢ekin.

L7 2 2
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Cihaz calisma sirasinda kapaniyor

— Motor termik korucusu tepki verdi

=>» Elyaf filtre torbasi ya da kagit filtre tor-
basini (6zel aksesuar) degistirin.

= Motor koruma filtresini degistirin.

= Atik hava filtresini degistirin.

= Tum pargalara tikanma kontroll yapin.

Motor turbini soguduktan yaklasik 30-40

dakika sonra tekrar calistirin.

Emme tiirbini gahismiyor

=>» Akim beslemesinin prizini ve sigortasini
kontrol edin.

=>» Cihazin elektrik kablosunu ve elektrik fi-
sini kontrol edin.

= Cihazi agin.

Emme giicii dii

Siipirme memesi, stiplirme borusu
veya slUpurme hortumundaki tikkanma-
lari giderin.

Elyaf filtre torbasi ya da kagit filtre tor-
basini (6zel aksesuar) degistirin.

Ana filtre sepetini akarsu altinda temiz-
leyin.

Sipurme kafasini dogru sekilde otur-
tun/kilitleyin.

Arizali siplirme hortumunu degistirin.
Motor koruma filtresini degistirin.

Emme sirasinda disan toz ¢ikiyor

=> Elyaf filtre torbasi ya da kagit filtre tor-
basini (6zel aksesuar) degistirin.

=>» Elyaf filtre torbasi ya da kagit filtre tor-
basinin (6zel aksesuar) oturmasini kon-
trol edin.

= Siplrme kafasini dogru sekilde otur-
tun/kilitleyin.

=>» Hasar gérmemis ana filtre sepetini yer-
lestirin.

= Motor koruma filtresini dogru sekilde
yerlestirin.

Musteri hizmeti

Arnizanin giderilememesi durumunda, ci-
haz miisteri hizmetleri tarafindan kon-
trol edilmelidir.

Her llkede yetkili distribGtoriimuz tarafin-
dan verilmis garanti sartlar gegerlidir. Ga-
ranti suresi igcinde cihazinizda olugsan muh-
temel hasarlari, arizanin kaynag tretim
veya malzeme hatasi oldugu surece Ucret-
siz olarak karsiliyoruz. Garanti hakkinizdan
yararlanmanizi gerektiren bir durum oldugu
zaman, ilgili faturaniz ile birlikte saticiniza
veya size en yakin yetkili servisimize bas-
vurunuz.

v
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Aksesuarlar ve yedek
parcalar

— Sadece Uretici tarafindan onaylanmis
aksesuar ve yedek pargalar kullaniima-
lidir. Orijinal aksesuar ve orijinal yedek
pargalar, cihazin giivenli ve arizasiz bir
bicimde ¢alismasinin guivencesidir.

— Ensik kullanilan yedek parga cesitlerini
kullanim kilavuzunun sonunda bulabilir-
siniz.

— Yedek parcalar hakkinda diger bilgileri,
www.kaercher.com adresindeki Servis
béliminden alabilirsiniz.

AB uygunluk bildirisi

isbu belge ile asagida tanimlanan makine-
nin konsepti ve tasarimi ve tarafimizdan pi-
yasaya surilen modeliyle AB yénetmelikle-
rinin temel teskil eden ilgili gtivenlik ve sag-
lik yikumliliklerine uygun oldugunu bildiri-
riz. Onayimiz olmadan cihazda herhangi
bir degisiklik yapilmasi durumunda bu be-
yan gecerliligini yitirir.

Uriin: Kuru siipiirge

Tip: 1.355-xxx

ilgili AB ydnetmelikleri

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

2011/65/EU

2009/125/EG

Kullanilmig olan uyumlu standartlar

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Kullanilmig ulusal standartlar
Uygulanan diizenlemeler

666/2013

5.957-594

imzasi bulunanlar, igletme yénetimi adina
ve igletme yonetimi tarafindan verilen veka-
lete dayanarak islem yapar.

\ ) 7 . @
éz, S - / SQ(
/H Jenner S Reiser
CEO Head of Approbation

Dokiimantasyon yetkilisi:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +497195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/09/01
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Teknik Bilgiler

T15M1 T15/1 T 15/1 eco!

(HEPA) efficiency
Sebeke gerilimi \Y 220-240 220-240 220-240
Frekans Hz 1~50/60 |1~ 50/60 1~ 50/60
Kap igerigi I 15 15 15
Hava miktari (maks.) I/s 61 61 40
Vakum (maks.) kPa (mbar) (24,4 (244) (24,4 (244) |20,0 (200)
Elektrikli siptrme firgasinin gii¢ bag-\W 250 250 250
lanti degeri (maks.)
Koruma sinifi IE Il Il Il
Slpirme hortumu baglantisi mm 32 32 32
(C-DN/C-ID)
Uzunluk x Genislik x Ylkseklik mm 434 x 316 x 434 x 316 x |434 x 316 X

400 400 400

Tipik calisma agirhgi kg 8,1 8,1 7.4
Cevre sicakligi (maks.) °C +40 +40 +40
60335-2-69'a gore belirlenen degerler
Ses basinci seviyesi L dB(A) 60 60 57
Guvensizlik K,, dB(A) 2 2 2
El-kol titresim degeri m/s? <2,5 <25 <2,5
Glvensizlik K m/s? 0,2 0,2 0,2
666/2013'e gore ekolojik tasarim
Enerji verimliligi sinifi - E E A
Yilhk gbsterge enerji tiketimi kWh/a 48,3 48,3 23,9

1.355-401.0:

48,6
Hali temizleme sinifi - E E D
Sert zemin temizleme sinifi -- Cc C C
Toz emisyonu sinifi - C B D
Ses glicl seviyesi L, dB(A) 73 73 70
Nominal gug tiketimi w 1150 1150 750
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T 151 T 151
(HEPA) + ESB 34
+ ESB 28
Sebeke gerilimi \Y 220-240 220-240
Frekans Hz 1~ 50/60 1~ 50/60
Kap icerigi I 15 15
Hava miktari (maks.) I/s 61 61
Vakum (maks.) kPa (mbar) |24,4 (244) (24,4 (244)
Elektrikli sipirme firgasinin gli¢ baglanti degeri |W 250 250
(maks.)
Koruma sinifi @ I Il
Siipdrme hortumu baglantisi (C-DN/C-ID) mm 32 32
Uzunluk x Geniglik x Ylkseklik mm 434 x 316 x |434 x 316 x
400 400
Tipik calisma agirhgi kg 8,1 8,1
Cevre sicakhigi (maks.) °C +40 +40
60335-2-69'a gore belirlenen degerler
Ses basinci seviyesi L, dB(A) 63 64
Givensizlik K, dB(A) 2 2
El-kol titresim degeri m/s? <2,5 <2,5
Gulvensizlik K m/s? 0,2 0,2
666/2013'e gore ekolojik tasarim
Enerji verimliligi sinifi -- G E
Yillik gbsterge enerji tuketimi kWh/a 60,9 51,8
Hali temizleme sinifi - E C
Sert zemin temizleme sinifi -- -- --
Toz emisyonu sinif -- B C
Ses glicl seviyesi L, dB(A) 76 77
Nominal gug tiketimi w 1180 1300
Elektrik kab- |HO5BQ-F 2x1,0 mm? Elektrik kab- |HO5VV-F 2x1,0 mm?
losu Parga No. |Kablo uzun- losu Parga No.  |Kablo uzun-
T 15/1 lugu T 15/1 eco! lugu
T 15/1 (HEPA) efficiency
EU 6.649-580.0 (15 m EU 6.650-302.0 15 m
GB 6.649-593.0 (15 m GB 6.650-376.0 15 m
CH 6.649-591.0 (15 m CH 6.650-525.0 15 m
TR -6 85
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A Mepen nepBbIM NPUMEHEHNEM
Bawlero npnbopa npoynTante

3Ty OpUrMHanNbHY MHCTPYKLMIO MO 3KCMIy-

aTaumu, nocne 3Toro AeNCTBYTE COOTBET-

CTBEHHO M COXpaHWUTe ee Ang AanbHelle-

ro Nonb30BaHNs UNN NS CneayroLLero

Bnagenbua.

— [lepen nepBbiM BBOAOM B 3KCNIyaTa-
Lm0 06513aTeNbHO NPOYTUTE YKa3aHus
no TexHuke 6esonacHocTn Ne 5.956-
249!

— Tlpn HecobntoAeHUN NHCTPYKLUUN U YKa-
3aHWU No TexHMKe 6e3onacHoOCTy Nblne-
COC MOXET BbINTU U3 CTPOS, a Ans one-
paTopa u Apyrux nuL, BO3HUKaET pUCK
nonyyYeHust TpaBMbl.

— [MNpwu noBpexaeHUaX, MONy4YEeHHbIX BO
BpeMsi TPAHCMOPTUPOBKM, HEMEANEHHO
CBSXKUTECH C NPOAaBLIOM.

OrnaBneHue

BawwTa okpyxatowewn cpeabl . RU 1

CTeneHb ONacHOCTH . . ... ... RU 1
Vicnonb3oBaHme No Ha3Haye-

HAK . et e e RU 1
AnemeHTbI Npubopa . . ... ... RU 2
Havano pabotbl ........... RU 2
YnpaBneHue .............. RU 2
TpaHcnopTvpoBKa . . .. ... ... RU 3
XpaHeHue . ............... RU 3
Yxon n TexHudeckoe obcnyxu-

BAHUE . .........ovvunnn.. RU 3
Momowb B cny4ae Henonagok RU 3
MapaHTMa. . ............... RU 4
MpuHagnexHocTn 1 3anacHole

JeTanu . ...ove i RU 5
3asaBneHne o cooteBeTcTBUM EC RU 5
TexHn4yeckne AaaHHbIe . . . .. .. RU 6

3awmTa oKpyxaroweun cpeabl
@ YnakoBo4Hble MaTepunansl npu-

rofiHbl ANs BTOpUYHON nepepa-

60Tku. MNoxanyncra, He Bblbpa-
CbiBalTe ynakoBKy BMecTe C bbl-
TOBbIMU OTXOZaMu, a coanTe ee
B OOWH U3 NYHKTOB Npuema BTO-
PWYHOTO CbIpbS.

Crapble npubopbl cogepxar

Se—

v‘ LieHHble nepepabaTbiBaemble

»‘ maTepwuarsl, noanexa’tiume ne-
©

penave B NyHKTbl NPUEMKN BTO-
PUYHOTO CbIpbsi. AKKYMYnATOPbI,
Macro 1 UHble NoaobHble maTte-
pwanbl He AOMMKHbI NonagaTh B
oKkpyxatoLyto cpegy. lMoatomy
YTUNM3NpYNTe cTapble Npnbopbl
Yyepes COOTBETCTBYHOLLME CUCTE-
Mbl MPUEMKN OTXOLOB.
UHCTpYKUUM NO NPUMEHEHNI0 KOMMNO-
HeHTOB (REACH)

AKTyanbHble CBEIEHNSI O KOMMOHEHTaX
npuBeaeHbl Ha Beb-y3ne no cnepytoliemy
agpecy:

www.kaercher.com/REACH

CTteneHb onacHocTun

A OINACHOCTb

Hns HenocpedcmeeHHo epossuweli ona-
cHocmu, Komopasi npueodum K msikerbim
yeeubsM unu K CMepmu.

AN NMPELQYNPEXOEHUE

[1ns 803MoXHOU nomeHyuarnbHO OrnacHou
cumyauuu, kKomopasi Moxem rpusecmu K
msxersibIM yge4dbsam Ui K cmepmu.

AN OCTOPOXHO

YkasaHue Ha nomeHyuanbHO OfacHy cu-
myauuro, Komopasi Moxxem npusecmu K
MOSTYYEHUIO FIe2KUX mpasm.

BHUMAHUE

YkasaHue omHocumersibHO 803MOXKHOU 10-
meHuyuasbHO oracHol cumyayuu, Komopasi
Moxem rioeneyb MamepuasbHbIl yuepb.

Ucnonb3oBaHue no
Ha3Ha4YeHur
AN NMPEQYNPEXOEHUE
lMpubop He npedHa3Ha4yeH Onsi cbopa
8pedHOU 05151 300pP08bSI MbIU.
BHUMAHUE
3mom npubop npedHasHa4yeH MorbKo Ors
UCrobL308aHUsT BHYMpU rnomMeweHuU.
— Tonbko T 15/1 6e3 BcacbiBatoLLEN
anekTpoLleTkn (ESB):
OTOT yHMBEpCanbHbIN MbINecoc npea-
Ha3HayeH NS CyxXON OYUCTKM NoBep-
XHOCTEMW NOSOB U CTEH.
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— Tonbko T 15/1 + ESB 28, T 15/1 + ESB
34:
OTOT NbiNecoc Ans KOBPOB NpeaHasHa-
YeH AMs CYXOW OYUCTKM NOBEPXHOCTEN
MoJioB U CTEH.

— Tonbko T 15/1 + ESB 28, T 15/1 + ESB
34:
MocTaBnsiemas B KOMMNIeKTe BcacbiBa-
10LLIasA 3NEKTPOLLLETKA He NpurogHa ans
MCMNONb30BaHUSA Ha XXECTKUX nonax.

— Q3T0T Npnbop nNpeaHasHayeH ans npo-
eccroHarnbHOro UCNonb3oBaHus, T.€.
B FOCTUHMLIAX, LLKONaxX, 6onbHULaX, Ha
NPOMBbILLUIIEHHBIX NPeaNpUSTUsIX, B Ma-
rasuHax, oducax u B apeHayembix no-
MeLLEeHUAX.

AnemeHTbI Nnpubopa

1 ®unbTpoBanbHbIN NakeT U3 HETKAHOTo
MaTepuana

2 BcacbiBatowmii natpybok

3 BcacblBalowum wnauHr

4 Kproykn ansa kabens

5 pykosTka Ans HowweHus npubopa

6 CeTeBon WHyp

7 ®ukcauus LITEKEPHOrO pasbema

8 T[loacraBka Ans wnaHra

9 bBnokmpoBka BCcachblBaKLLEN rONOBKU

10 BcachbliBatoLuasi ronoeka

11 Hanpasnstowmi ponumk

12 MycopHbliii 6ak

13 3aBopackas Tabnuyka ¢ gaHHbIMU

14 KpenneHue Hacagku ons nona

15 Po3seTka ons anekTpu4eckon BcacbiBa-
IOLLIEN LLIETKN

16 naBHbIV BbIKNOYaTENb

17 TMepekntoyatens ang TBEPAbIX NOBEpP-
XHOCTEN/KOBPOBbLIX MOKPbLITUI

18 dopcyHka gns YMcTku nona

19 PerynupoBka Teneckonnyeckorn Bcacbl-
BatoLLen Tpyobl

20 dopcyHka Anst YUCTKU OBUBKM

21 UleTka ons pagmMaTtopoB OTOMEHUS

22 dopcyHKa Anst YUCTKM LUBOB U CThIKOB

23 BnokupoBka koxyxa

24 Koxyx

25 Teneckonunyeckas BcacbiBatoLlas Tpyba

26 Perynatop MOLLHOCTM BCacbIiBaHUs
(6eccTtynenyaTo)

RU -2

27 KoneHo

28 dunbTp ANA OYNCTKU OTXOASILLErO BO3-
Aayxa

29 Kopnyc cunbtpa

30 PunbTpyOLWNIA ANEMEHT.

31 dunbTp 3awmTbl MOTOPA

32 Pewetka mnbTpa 3aWmThl MOTOPA

LiBeTHas mapkupoBKa

— OpraHbl ynpaeneHus ans npowecca
OUUCTKU XKENTOro LBeTa.

— OpraHbl ynpaBrneHust ans TeXHUYeCKo-
ro obcnyxvBaHusi 1 cepuca CBeTno-
ceporo LgeTa.

Havano pa6oTbl

Mpnbop MOXHO ncnonbL3oBaTk ABYMS CMO-

cobamu:

1 Pabota c punbTpoBanbHbIM NakeTom

13 HeTkaHOro MaTepuana unm bymax-

HbIM (OMNbTPOBasbHLIM NakeToM (cne-

umanbHble NPUHaANeXHoOCTH).

Pabota 6e3 dunbTpoBanbLHOro nakerta

=> [lpoBepwuTb, BCTaBMEH N1 B Npubop
OUNLTPYHIOLLMIA 3NIEMEHT rnMaBHOro
dunbTpa.

YctaHoBKa chunbTpoBanLHoOro
naketa

= Pa3bnokupoBaTh U CHATb BCacbIBalo-
LM SNTIEMEHT.

=> BbIHYTb UNBTPYIOLWMIA ANEMEHT rnaB-
Horo cunbTpa.

= HageTb punbTpoBanbHbI NAKeT U3 He-
TKaHOro matepuarna unvm 6ymaxHbi
dmnbTpoBanbHbIN NakeT (cneuunanbs-
Hble MPUHAJMNEXHOCTH)

=> YCTaHOBUTbH PUMLTPYIOLWLNIA SNEMEHT
rnaesHoro unbTpa.

= HapgeTb 1 3achmkcnpoBaTh BcacbiBato-
LA SNTIEMEHT.

BknioyeHne npubopa

=> BcTaBbTe WTencenbHyo BUMKY B 351ek-
TPOPO3ETKY.

=> [Npnbop oTKMYaeTcs Npy NOMOLLM
rMaBHOro BbIKMOYATENS.

N
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PeXxnm ouncrku

YcTaHoBuTb POPCYHKY Ans nona Ha pe-
VUM TBEPAbIX NOBEPXHOCTEN/KOBPOBbIX
NOKPbLITUIA.

OTperynupoBaTtb BCacbIBatoLLyt0 MOLL-
HOCTb MEerynsaTopom MOLLHOCTY BCachl-
BaHusA (GeccTyneH4aTo)

MponsBecTn OYNCTKY.

v

v

v

BbikntoyeHune npubopa

=> BebiknounTb Npubop npu nomoLum rnas-
HOro BbIKNtoYaTens.
OT1coeamHuTe NpMBOp OT SMEKTPOCETY.

v

MNMocne kaxaon akcnnyarauum

OnycTtowunTb 6ak.

OumncTUTbL NPUBOP CHaPYXW U BHYTPU
NbIFIECOCOM M NPOTEPETH Ero BNaXHbIM
NonoTEHUEM.

TpaHcnopTUpoBKa

AN OCTOPOXXHO

OnacHocmb nosnyyeHus mpasm U rnospe-

x0eHul! MNpu mpaHcrnopmuposke credy-

em obpamumb 8HUMaHue Ha 8ec ycmpoUi-

cmea.

=> [lpu nepeBo3ke annapara B TpaHCNop-
THbIX CpeACTBax creayeT y4nTbiBaTh
OeNcTByoLLe MECTHbIE rocyAapCTBEH-
Hble HOPMbI, HaNpPaBfEHHbIE Ha 3aLUNTY
OT CKONBXEHMWS U ONPOKMALIBAHUSI.

A& OCTOPOXHO

OnacHocmb rory4yeHusi mpasm U rnospe-
x0eHul! lMNMpu xpaHeHuu credyem obpa-
mume 8HUMaHUe Ha eec ycmpolicmeaa.
3TO YCTPOMCTBO paspeLlaeTcs XpaHuTb
TOJbKO BO BHYTPEHHUX MOMELLEHUSAX.

Yxoa v TexHuyeckoe
ob6cnyxuBaHuwe
A OINACHOCTb
lMeped nposedeHuem nbbix pabom c npu-

60pOoM, 8bIKITIOYUMB MPUBOP U 8bIMSIHYMb
wimericesibHyto 8UJTKY.

7

OuucTKa hunbTPyloLLEro afieMeHTa
rnaBHoro ¢unbTpa

=> [py Heob6XxoAMMOCTY NPOMBITL hUIb-
TPYIOLLMIA 3MEMEHT rmaBHOro ounbTpa
(MOIOLLMICS U3HYTPW) NPOTOYHOWN BOJOW.

BHUMAHUE

OnacHocmb nospexdeHust! Hukozda He

8cmaesiime MOKpPbIU ¢hunbmpyrouuli ane-

MeHm 2/1a8H020 hunbmpa.

3amMeHUTb hunbTp ANA OYUCTKU
oTxoAslero Bo3ayxa

PuUNbLTP ANA 04YUCTKNA OTXOASALLErO BO3-
pyxa: MeHsATb pa3 B rop
Pa36nokmpoBaTb 1 CHATb KPbILLKY.
M3Bneyb kopnyc dunbTpa.

BbIHYTb hunbTp ANS OMUCTKM OTXOASA-
LLlero Bo3ayxa U3 Kkoprnyca.

BcTaBuTb HOBbIM (hUNbTP 4N O4UCTKM
OTXOJALLErO BO3ayxa B Koprnyc hunbTpa.
BctaButb kopnyc unbTpa.
YcTaHoBUTb 1 3adNKCMPOBATDL KPbILLIKY.

L7 2

3ameHa punbTpa 3alWmUTbl NaTPpoHa

PasbrnokmpoBaTb 1 CHATbL BCacblBato-
LA 3NIEMEHT.

MpwxaTb pewweTky dunbTpa 3awmThbl
MOTOpa BHMW3, MOBEPHYTb U BbIHYTh.
BbIHYTb (bynbTp 3awmTel MOTOpPA.
BcTaBuTb HOBLIVM PUMBLTP 3aLUMTBI MO-
Topa.

BcTaBuTb HOBYIO pelueTky dounbTpa 3a-
LWMTBI MOTOPa M 3adMKCUpOBaTh ee.
HapeTb 1 3acukcmpoBaTh BcackiBato-
LM SNTIEMEHT.

v v v VY

3ameHUTL ceTeBOM Kabenb

Tonbko T 15/1 ecolefficiency:
PucyHok IN

MomoLlb B cny4vyae Henonaaok

A OINACHOCTb

lNeped nposedeHuem nobbix pabom ¢ npu-
60pom, 8bIKMHOYUMb MPUBOP U 8bIMSHYMb
wimericeribHyr 8UJIKY.



Mpnbop oTknroyaeTcs BO Bpemsi
akcnnyataumm

— Cpaboran TepMonpoTeKkTop MOTOpa.

= 3aMeHuTb PUNbTPOBarnbHbI NakeT U3
HEeTKaHoro matepuana unm 6ymaxHbin
UNbTpoBanbHbIA NakeT (cneuvanbs-
Hble MPUHaANEXHOCTH).

= 3ameHuTb hunbTp 3aLmMThl MOTOPA.

=> 3ameHuTb uUnNbTP ANS OYUCTKM OTXO-
Jsiiero Bo3ayxa.

=> [poBepbTe BCe AeTanu Ha Hanu4ue 3a-
copa.

3aHOBO BKIIOYUTbL NOCME OXMaXaeHUs Typ-

OGuHbI MOTOpa Yepe3 30-40 MUHYT.

BcacbiBatowasa TypbuHa He
paboTtaet

= [MpoBepuTb LUTEMNCENBHYH PO3ETKY U
npenoxpaHnTenb CUCTEMbI ANEKTPONK-
TaHus.

=> [lpoBepuTb ceTeBow kabenb 1 wren-
CenbHY BUIKY YCTPOWCTBA.

=> BkntounTb annapar.

MowHocTb BcacbiBaHUA ynana

= Yganutb Mycop 13 BcacbIBatLLEro Co-
nna, BcacblBaroLLen TpyoKu nnm Bcachbl-
BalOLLIEro LunaHra.

= 3ameHuTb hunNbTPOBanbHLIV NAKeT U3

HeTKaHoro marepwuana unm 6ymaxHbin

unbTpoBanbHbIN NakeT (cneumans-

Hble MPUHAANEXHOCTH).

DUNbTPYIOLLMIA 3NIEMEHT rMaBHOro

ounbTpa NPOMbITb NPOTOYHOW BOAOWN.

MpaBunbHO HageTb/3adnKCMpPOBaThL

BCaCbIBaIOLLYIO FOOBKY.

3amMeHnTb NOBPEeXAEHHbIN BCackiBato-

LUK WNaHr.

3ameHnTb hunbTp 3almMTbl MOTOpA.

v v vy

Bo Bpemsi UMCTKM U3 Npubopa
BblaenseTcs Nbinb

3ameHnTb hunbTpoBanbHbIN NakeT 13
HeTKaHoro marepwuana unm 6ymaxHbin
unbTpoBanbHbIN NakeT (cneumans-
Hble NPUHaANEXHOCTW).

v

=> [poBepuTtb NonoxeHne UNbLTPOBarb-

HOro nakeTa U3 HeTkaHOro matepuana

unm 6ymaxHoro punbTpoBansHoro na-

KeTa (cneumanbHble NPUHAANEXHOCTH).

MpaBunbHO HapeTb/3admKeMpoBaTb

BCAaCbIBAIOLLYO FOOBKY.

=> YCTaHOBUTBL Lenbin ounbTpyoLwmi
3MNeMeHT rnasHoro dunsTpa.

=> [lpaBunbHO yCTaHOBUTL PUMbLTP 3aLlu-
Tbl MOTOpA.

CepBucHas cnyx6a

Ecnu HeucnpaBHOCTb He yaaeTcA
yCTpaHUTb, Npu6op Heo6xoanMoO oT-
npaBuUTb Ha NPOBEpPKY B CEPBUCHYIO
CIyX0y.

B kaxgon cTpaHe OeNCTBYIOT COOTBETCT-
BEHHO rapaHTUiHbIE YCIOBUS, U3AaHHbIE
YNONTHOMOYEHHOW opraHusauunen cobita
Hallen npoayKuum B JaHHOW cTpaHe. Bos-
MOXHbIE HEMCNPaBHOCTM Npubopa B Teve-
HWe rapaHTMNHOrO CPOKa Mbl YCTPaHsieM
©ecnnaTHO, ecnu Npu4MHa 3aknoyaeTcs B
nedektax MaTepuarnos unu owmbkax npu
n3rotoBneHun. B cnyvyae BO3HNMKHOBEHUSA
npeTeH3nii B TEHYEHNE rapaHTUNHOIO CpokKa
npocbba obpallaTtbes, nmes npu cebe yek
0 MOKYNKe, B TOProBY OpraHv3auuto, npo-
AasLuyto Bam npubop nnu B 6nvkaniuyto
YMONHOMOYEHHYH Cryx0y cepBUCHOro 06-
CNYXVBaHWUSI.

v

[ata Bbinycka oTobpaxkaeTcst Ha 3aBOACKON
Tabnuyke B 3aKOAMPOBaAHHOM BUAE.

[Mpy aTOM OTAEMBHBIE LNMDPBLI UMEIDT
cnepyloLlee 3HayeHue::

Mpumep: 30190

rof Bblinycka

cTorneTue Bbinycka
OecsaTuneTve Bbinycka

BTOpas uudpa mecsua Bbinycka
nepBas umdpa Mmecsa Bbinycka

QW -0Ww

Takum 06pasom, B 4aHHOM npumepe kog 30190
o3HavaeT gaty Bbinycka 09 /(2)013.
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anI HaamneXxHoCcTn n
3anacHble geTanun

— PaspeluaeTcs ncnonb3oBaTtb TOMLKO T
NPVHaANEXHOCTU U 3anacHble 4acTu,
MCMNOnb30BaHne KOTopbIX ObINo ogobpe-
HO nsrotosuTenem. Micnons3osaHune
OpUrMHarnbHbIX MPUHAANEXHOCTEN U 3a-
nyactew rapaHTupyet Bam HagexHyto n
6ecnepebonHyto paboTy npubopa.

— Bbibop Hanbonee YacTo HEOOXOANMBIX
3anyacTen Bbl HANOETE B KOHLIE MH-
CTPYKLMU NO SKCnnyaTauuun.

— [anbHenwyo nHdopmaumio o 3anya-
CTAX Bbl HAWOETEe Ha canTe
www.kaercher.com B pasgene Service.

3asiBneHue o COOTBETCTBUM
EC

HacTosiLmm Mbl 3asiBMisieM, YTO HUXKeyKa-
3aHHbIN NPUGOP MO CBOEN KOHLENLMU U
KOHCTPYKLMM, @ TakKe B OCYLLECTBIIEHHOM
1 OOMNYLEHHOM HaMM K NPoJae MUCMorHe-
HWWN OTBEYAET COOTBETCTBYIOLMM OCHOB-
HbIM TpeGoBaHMsIM Mo Ge3onacHOCTU U
3[0pOBbLI0 cornacHo anpektnesam EC. Mpwu
BHECEHWMN M3MEHEHWI, He COrMacoBaHHbIX
C Hamu, laHHOE 3asiBMEHNEe TEPSIET CBOKD
cuny.

MpoaykTr 3MNEKTPOMNLINIECOC ANSA CYyX0OMn
y6opku nomeLleHun
Twn: 1.355-xxx

OcHoBHble gupekTuebl EC
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/EC

2011/65/EC

2009/125/EC

MpumeHeHHbIe rapMOHU3UpPOBaHHbIE
HOPMbI

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

lMpumeHeHHbIe BHYTpUrocyaapcTBeH-
Hble HOPMbI

NpPMMeHEeHHbIe npeanucaHns
666/2013

5.957-594
Hwxenognucaswmecs nuua encTBYOT NO

NOPYYEHNIO 1 NO JOBEPEHHOCTU PYKOBOA-
CTBa NpeanpusTus.

\ ) 7 . @
éz, S - / SQ(
/H Jenner S Reiser
CEO Head of Approbation

YNOSTHOMOYEHHbIV MO AOKYMEHTaLUU:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +497195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/09/01
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TexHNYecKkne faHHble

T15M1 T15/1 T 15/1 eco!
(HEPA) efficiency

HanpspkeHune cetn \% 220-240 220-240 220-240
YacToTa Hz 1~ 50/60 1~ 50/60 1~ 50/60
EmkocTb 6aka I 15 15 15
KonuuyecTtBo Bo3ayxa (Makc.) I/'s 61 61 40
HwxHee aaBneHue (makc.) kPa (mbar) (24,4 (244) (24,4 (244) |20,0 (200)
O6wwas notpebnsiemasi mowHoctb (W 250 250 250
3NeKTPUYECKON BCaChIBaIOLLEN LLEeT-
ku (Makc.)
Knacc 3awuTbl @ Il Il Il
["He3[0 oNsa NOAKMIOYEHUs Wadra |mm 32 32 32
(C-DN/C-ID)
[nvHa x WwupuHa x BbicoTa mm 434 x 316 x 434 x 316 x |434 x 316 X

400 400 400
TunnyHbIN pabounii Bec kg 8,1 8,1 7.4
TemnepaTypa okpyxatoLien cpeabl |°C +40 +40 +40
(makc.)
3Ha4veHue ycTaHOBMNeHO cornacHo craHaapty EN 60335-2-69
YpoBeHb Lwyma a6, dB(A) 60 60 57
OnacHocTb K, dB(A) 2 2 2
3HadeHune BMOpauun pyka-nneyvo m/s? <2,5 <2,5 <2,5
OnacHocTb K m/s? 0,2 0,2 0,2
Jkonornyeckuin gumsanH cornacHo 666/2013
Knacc aHepronoTtpebneHus - E E A
WHonkaTuBHoe exerogHoe notpe- |kWh/a 48,3 48,3 23,9
6nexuve 1.355-401.0:

48,6
Knacc o4uncTkn ans Kospos - E E D
Knacc ounctku ans TBepabix nosep-|-- C C C
XHOCTEMn
Knacc Bbibpoca nbinu -- C B D
YpoBeHb 3BykoBOW MoLHOCTY Ly, [dB(A) 73 73 70
HomwuHanbHas notpebnsemas mou-|\W 1150 1150 750
HOCTb
RU-6
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T15M1 T151
(HEPA) + ESB 34
+ ESB 28
HanpspkeHue cetn V 220-240 220-240
YacrtoTa Hz 1~ 50/60 1~ 50/60
EmkocTb Gaka I 15 15
KonnyecTteo Bo3gyxa (Makc.) I/s 61 61
HwxHee aaesneHue (makc.) kPa (mbar) (24,4 (244) (24,4 (244)
Obwas noTtpebnsiemas MOLLHOCTb anekTpudeckom W 250 250
BCacbIBatoLLEN LLETKM (Makc.)
Knacc 3awutbl @ I Il
MHespo onga nogknioyeHns wnavra(C-DN/C-ID)  |mm 32 32
[nvHa X WwupuHa X BbicoTa mm 434 x 316 x |434 x 316 x
400 400
TunnyHbIN pabounii Bec kg 8,1 8,1
TemnepaTypa okpyxatoLlel cpeabl (Makc.) °C +40 +40
3HayeHue ycTaHoBrneHo cornacHo craHaapty EN 60335-2-69
YpoBeHb wyma a6, dB(A) 63 64
OnacHocTb K, dB(A) 2 2
3HadeHune BMOpauun pyka-nneyvo m/s? <2,5 <2,5
OnacHocTb K m/s? 0,2 0,2
Jkonornyeckun gusamH cornacHo 666/2013
Knacc aHepronoTtpebnexuns -- G E
WHaovkaTuBHOE exerogHoe notpebneHve kWh/a 60,9 51,8
Knacc ouncTtkm ans koBpoB - E C
Knacc ouncTtkv ans TBepabix NOBEPXHOCTEN -- -- --
Knacc Bblbpoca nbinu -- B C
YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTY Ly, dB(A) 76 77
HomuHanbHas notpebnsiemas MOLWHOCTb w 1180 1300
CeTeBoM HO5BQ-F 2x1,0 mm? CeTeBoOM HO5VV-F 2x1,0 mm?
LHYp Ne petann |dnuHa WHy- LWHYp Ne petann  |OnuHa WHy-
T15M1 pa T 15/1 eco! pa
T 15/1 (HEPA) efficiency
EU 6.649-580.0 |15 m EU 6.650-302.0 (15 m
GB 6.649-593.0 |15 m GB 6.650-376.0 (15 m
CH 6.649-591.0 |15 m CH 6.650-525.0 (15 m
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A |!L!J_| A készllék els6 hasznalata el6tt

olvassa el ezt az eredeti hasz-
nalati utasitast, ez alapjan jarjon el és tart-
sa meg a késébbi hasznalatra vagy a ké-
vetkez§ tulajdonos szamara.

— Az els6 lizembevétel el6tt mindenkép-
pen olvassa el az 5.956-249 sz. bizton-
sagi utasitasokat!

— A gépkodnyv és a biztonsagtechnikai
utasitdsok be nem tartdsa esetén a ké-
szulék megrongalddhat és veszélybe
kertilhet annak kezeldje, illetve mas
személyek.

— Széllitési sérilések esetén azonnal ta-
jékoztassa a kereskedét.

Tartalomjegyzék

Kornyezetvédelem ......... HU 1
Veszély fokozatok . ......... HU 1
Rendeltetésszer(i hasznalat . . HU 1
Készllék elemek. ... ....... HU 2
Uzembevétel ... ........... HU 2
Haszndlat ................ HU 2
Széllitds . ................ HU 2
Tarolas .................. HU 2
Apolas és karbantartas. . . . .. HU 3
Segitség lzemzavar esetén .. HU 3
Garancia................. HU 4
Tartozékok és alkatrészek. ... HU 4
EK konformitasi nyiltakozat. . . HU 4
Mdiszaki adatok. . .......... HU 5

Kornyezetvédelem

A csomagolasi anyagok ujra-
hasznosithatok. Kérjik, ne dob-
ja a csomagolast a hazi szemét-
be, hanem vigye el egy Ujra-
hasznosito helyre.

A hasznalt készllékek értékes
Ujrahasznosithaté anyagokat
tartalmaznak, amelyeket Gjra-
hasznositd helyen kell elhelyez-
ni. Az elemeknek, olajnak és ha-
sonlé anyagoknak nem szabad
a koérnyezetbe kertilni. Ezért kér-
jUk, a hasznalt készulékeket
megfelel6 gyljtérendszeren ke-
resztul tavolitsa el.

s

xd

HU -1

Megjegyzések a tartalmazott anyagok-
kal kapcsolatban (REACH)

Aktudlis informacidkat a tartalmazott anya-
gokkal kapcsolatosan a kdvetkez6 cimen
talal:

www.kaercher.com/REACH

Veszély fokozatok

A VESZELY

Azonnal fenyegetd veszély, amely stlyos
testi sériiléshez vagy halalhoz vezet.

A FIGYELMEZTETES

Esetlegesen veszélyes helyzet, amely su-
lyos testi sériiléshez vagy halalhoz vezet-
het.

& VIGYAZAT

Figyelmeztetés esetlegesen veszélyes
helyzetre, amely kénny( sériiléshez vezet-
het.

FIGYELEM

Lehetséges veszélyes helyzetre valo fi-
gyelmeztetés, amely anyagi karhoz vezet-
het.

Rendeltetésszerii hasznalat

A FIGYELMEZTETES

A késziiléek nem alkalmas egészségre ka-

ros por felszivasara.

FIGYELEM

Ezt a késziiléket csak beltéri helyiségben

térténé hasznélatra tervezték.

— Csak T 15/1, ESB nélkiil:

Ez az univerzalis porszivé padlo- és fal-
fellletek szaraz tisztitasara szolgal.

— Csak T15/1 + ESB 28, T 15/1 + ESB
34:

Ez a sz6nyeg porszivé padloé- és falfell-
letek széraz tisztitasara szolgal.

— CsakT15/1 + ESB 28, T 15/1 + ESB
34:

A mellékelt elektromos szivokefe nem
alkalmas keménypadldkon vald hasz-
nalathoz.

— Ez a készilék ipari hasznalatra alkal-
mas, pl. szallodakban, iskolakban, kor-
hazakban, Gizemekben, boltokban, iro-
dakban és kolcsonzd uzletekben.
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Késziilék elemek

Textil porzsak

Szivotamasztékok

Szivétomld

Kabel tartd

Fogantyu

Halozati kabel

Haldzati csatlakozédugé rogzitése
Tomlbtartd

Szivofej zarja

Szivéfej

11 Kormanygdérgd

Hulladéktartaly

Tipustabla

A padldszivoéfej befogdja

Dugalj az elektromos szivokeféhez
Fékapcsold

Kemény felllet/szényegpadlé atkap-
csolo

Padl6 szorofej

Teleszkdpos szivocsd bedllitasa
Szdnyegtisztito fej

Fitétest kefe

Réstisztito fej

A fedél retesze

Boritas

Teleszkdpos szivocsd
Szivaserdsség szabalyozdja (fokozat-
mentes)

Kdénydkcsé

Hasznaltleveg6 sziird

Szlréhaz

F& szlrékosar

Motorvédé sziir

Motorvédelem sz(ird racsa

©o~NOoO O~ WN-=-

Szin megjel6lés

— A tisztitasi folyamat kezel6 elemei sar-
gak.

— Akarbantartas és szerviz kezel6 elemei
vilagos szirkék.

Uzembevétel

A késziléket 2 médon szabad lizemeltetni:

1 Uzem textil porzsakkal vagy papir por-
zsakkal (kulénleges tartozék)

2 Porzsak nélkuli tzem

=>» Kontroll, hogy a fé szlir6kosar a készu-
Iékbe be van-e helyezve.

Sziir6tasak behelyezése

=> Oldja ki és vegye le szivoéfejet.

= Vegye ki a f6 szlir6kosarat.

= A textil porzsakot vagy a papir porzsa-
kot (kulonleges tartozék) felhelyezni.

= Helyezze be a f6 szlir6kosarat.

= Helyezze vissza és biztositsa a szivofe-
jet.

A késziilék bekapcsolasa

Dugja be a halézati csatlakozot.
A készuléket a fékapcsolon keresztul
bekapcsolni.
Tisztitasi lizemmoéd
A szivofej atkapcsolojat kemény fellilet-
re vagy szényegpadldra allitani.
= A szivéerét a szivasszabalyozoén ke-
resztll beallitani (fokozatmentes).
= Tisztitas elvégzése.

A késziilék kikapcsolasa

A késziiléket a fékapcsoldn keresztil
kikapcsolni.
Huzza ki a halézati dugot.

L 7
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Minden (izem utan

Uritse ki a tartalyt.
A késziiléket kivil-belll porszivoval és
nedves ronggyal kell megtisztitani.

Szallitas
A VIGYAZAT
Sériilés- és rongalédasveszély! Szallitas
esetén vegye figyelembe a készlilék sulyat.
= Jarmuivel torténd szallitas esetén a ké-
sziléket az adott iranyelveknek megfe-
lel6en kell csuszas és borulas ellen biz-
tositani.

& VIGYAZAT

Sériilés- és rongalédasveszély! Tarolas
esetén vegye figyelembe a készlilék sulyat.
Ezt a készlléket csak beltéri helyiségben
szabad tarolni.

L 7
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Apolas és karbantartas

A VESZELY

A késziiléken térténd barmiféle munka el6tt
kapcsolja ki a késziiléket és huizza ki a ha-
I6zati csatlakozot.

Fo sziirokosar tisztitasa

= A f6 szlir6kosarat (moshato) sziikség
esetén folyoviz alatt tisztitani.

FIGYELEM

Sériilésveszély! A f6 szlir6kosarat soha ne

helyezze be nedvesen.

Hasznaltleveg6 sziir6 cseréje

Hasznaltleveg6 sziird: évente 1x cserélje
Oldja ki és vegye le a boritast.

Vegye ki a szlir6hazat.

Vegye ki a tavozo levegb sz(irét a sz(i-
réhazbal.

Helyezze be az uj tAvozé levegd sziirét
a szlr6hézba.

Helyezze be a szlir6hazat.

Helyezze fel a boritast és zarja le.

L 20 2
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Motorvédo sziiré cseréje

Oldja ki és vegye le szivofejet.

Nyomja hatra a motorvédé sziréjének
racsat, forgassa el és vegye ki.

Vegye ki a motorvédd sziréjét.

Az Uj motorvéd6 sziird behelyezése.
Helyezze be és kattintsa be a motorvé-
dé racsat.

Helyezze vissza és biztositsa a szivofe-
jet.

vovvey VY

Halézati kabel cseréje

Csak T 15/1 ecolefficiency:
Abra X

Segitség Uzemzavar esetén
A VESZELY
A készliléken térténd barmiféle munka elétt
kapcsolja ki a készliiléket és huzza ki a ha-
6zati csatlakozot.

Késziilék lizemelés alatt lekapcsol

— A motor h6védé eleme miikodésbe lé-
pett.

A textil porzsakot vagy a papir porzsa-
kot (kulonleges tartozék) kicserélni.
Motorvéd§ szir6t kicserélni.

Tavozo levegd szlrét cserélni.
Ellenérizze az 6sszes alkatrészt, hogy
nem dugultak-e el.

Ujra bekapcsolas a motorturbina kihtlése
utan kb. 30-40 perc mulva.

A szivoturbina nem megy

= A dugaljat és az aramellatas biztosité-
kat ellendrizni.

=> A készllék halézati kabelét és halozati
csatlakozojat ellendrizni.

= Kapcsolja be a készlléket.

Szivéeré alabbhagy

Tavolitsa el a dugulasokat a szivofej-
bdl, a szivocs6bdl, vagy a szivotdomlb-
bél.

A textil porzsakot vagy a papir porzsa-
kot (kuldnleges tartozék) kicserélni.

A f6 szlir6kosarat folyoviz alatt megtisz-
titani.

A szivofejet helyesen felhelyezni/lezamni.
Cserélje ki a hibas szivotomlét.
Motorvédé szlirét kicserélni.

Porszivozasnal por aramlik ki

=> A textil porzsakot vagy a papir porzsa-
kot (kuldnleges tartozék) kicserélni.

=> Ellenérizze a textil porzsak vagy papir
porzsak (kilonleges tartozék) helyes il-
leszkedését.

= A szivéfejet helyesen felhelyezni/lezar-
ni.

= Helyezze be a nem rongalédott f§ szi-
rékosarat.

= Helyezze be megfeleléen a motorvédd
sz{r6t.

L2 2
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Szerviz

Ha a hibat nem lehet elharitani, akkor a
késziiléket a szervizzel kell ellendriztet-
ni.

HU -3
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Minden orszagban az illetékes forgalma-
zbnk altal kiadott garancia feltételek érvé-
nyesek. Az esetleges lizemzavarokat az
On késziilékén a garancia lejartaig koltség-
mentesen elharitjuk, amennyiben anyag-
vagy gyartasi hiba az oka. Garancialis eset-
ben kérjiik, forduljon a vasarlast igazold bi-
zonylattal kereskeddjéhez vagy a legkéze-
lebbi hivatalos szakszervizhez.

Tartozékok és alkatrészek

— Csak olyan tartozékokat és alkatrésze-
ket szabad hasznalni, amelyeket a
gyartd jovahagyott. Az eredeti tartozé-
kok és az eredeti alkatrészek, biztosit-
jak azt, hogy a készlléket biztonsago-
san és zavartalanul lehessen lGzemel-
tetni.

— Az lUzemeltetési utmutato végén talal
egy valogatast a legtdébbszor sziiksé-
ges alkatrészekrdl.

— Tovabbi informacidkat az alkatrészek-
rél a www.kaercher.com cimen talal a
'Service' oldalakon.

EK konformitasi nyiltakozat

Ezennel tanusitjuk, hogy az alabbiakban
megnevezett gép tervezése és épitési
madja alapjan az altalunk forgalomba ho-
zott kivitelben megfelel az EK iranyelvek
vonatkozd, alapvetd biztonsagi és egész-
ségligyi kdvetelményeinek. A gép jévaha-
gyasunk nélkil térténd modositasa esetén
ez a nyilatkozat elveszti érvényességet. A
készllék megfelel az EU-ban és Magyaror-
szagon (HU) harmonizalt szabvanyoknak.

Termék: Szaraz porszivo

Tipus: 1.355-xxx

Vonatkozo6 eurdpai kozosségi iranyelvek:
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

2011/65/EU

2009/125/EG

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Alkalmazott 6sszehangolt normak:
Alkalmazott rendszabalyok

666/2013

5.957-594

Alulirottak az ugyvezetés megbizasabdl és
felhatalmazasaval l1épnek fel.

I?é W=
.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

A dokumentaciodért felelés személy:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/09/01
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Miszaki adatok

T 151 T 151 T 15/1 eco!

(HEPA) efficiency
Halozati fesziiltség \Y 220-240 220-240 220-240
Frekvencia Hz 1~50/60 |1~ 50/60 1~ 50/60
Tartaly Grtartalom I 15 15 15
Légmennyiség (max.) I's 61 61 40
Nyomashiany (max.) kPa (mbar) (24,4 (244) (24,4 (244) |20,0 (200)
Az elektromos szivokefe teljesit- w 250 250 250
mény felvétele (max.)
Védelmi osztély IE Il Il Il
Szivotémld csatlakozasa (C-DN/C- jmm 32 32 32
ID)
hosszusag x szélesség x magassag |mm 434 x 316 x [434 x 316 x |434 x 316 x

400 400 400

Tipikus Gzemi suly kg 8,1 8,1 7.4
Kérnyezeti h6mérséklet (max.) °C +40 +40 +40
Az EN 60335-2-69 szerint megallapitott értékek
Hangnyomas szint L, dB(A) 60 60 57
Bizonytalansag K, dB(A) 2 2 2
Kéz-kar vibracioés kibocsatasi érték |m/s2 <2,5 <25 <2,5
Bizonytalansag K m/s? 0,2 0,2 0,2
666/2013 szerinti 6ko kialakitas
Energiahatékonysagi osztaly -- E E A
Indikativ éves energiafogyasztas kWh/a 48,3 48,3 23,9

1.355-401.0:

48,6
Szdbnyegtisztitasi osztaly -- E E D
Keménypadlo tisztitasi osztaly - C C C
Por-emisszids osztaly - C B D
Zajteljesitmény szint Ly, dB(A) 73 73 70
Névleges teljesitményfelvétel w 1150 1150 750
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T 151 T 151
(HEPA) + ESB 34
+ ESB 28
Halozati feszliltség \Y 220-240 220-240
Frekvencia Hz 1~ 50/60 1~ 50/60
Tartaly Grtartalom I 15 15
Légmennyiség (max.) I/s 61 61
Nyomashiany (max.) kPa (mbar) |24,4 (244) (24,4 (244)
Az elektromos szivokefe teljesitmény felvétele w 250 250
(max.)
Védelmi osztaly @ I Il
Szivétomlé csatlakozasa (C-DN/C-ID) mm 32 32
hosszusag x szélesség x magassag mm 434 x 316 x |434 x 316 x
400 400
Tipikus Uzemi suly kg 8,1 8,1
Kornyezeti hémérséklet (max.) °C +40 +40
Az EN 60335-2-69 szerint megallapitott értékek
Hangnyomas szint L, dB(A) 63 64
Bizonytalansag K, dB(A) 2 2
Kéz-kar vibracios kibocsatasi érték m/s? <2,5 <2,5
Bizonytalansag K m/s? 0,2 0,2
666/2013 szerinti 6ko kialakitas
Energiahatékonysagi osztaly -- G E
Indikativ éves energiafogyasztas kWh/a 60,9 51,8
Szényegtisztitasi osztaly - E C
Keménypadlo tisztitasi osztaly - - -
Por-emisszids osztaly -- B C
Zajteljesitmény szint L, dB(A) 76 77
Névleges teljesitményfelvétel w 1180 1300

Halézati kabel HOSBQ-F 2x1,0 mm?2

T 151 Alkatrész  |Kabelhos-
T 15/1 (HEPA)|szam szUsag
EU 6.649-580.0 |15 m

GB 6.649-593.0 |15 m

CH 6.649-591.0 |15 m
Halézati kabel HO5VV-F 2x1,0 mm?
T15/1 eco!  |Alkatrész  |Kabelhos-
efficiency szam szUsag
EU 6.650-302.0 |15 m

GB 6.650-376.0 |15 m

CH 6.650-525.0 |15 m
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PFed prvnim pouzitim svého za-
AW

fizeni si pfectéte tento plvodni
navod k pouzivani, fidte se jim a ulozte jej
pro pozdé&jsi pouZiti nebo pro dalSiho maji-
tele.

— Pfed prvnim uvedenim do provozu bez-
podminecné Ctéte bezpecnostni poky-
ny €. 5.956-249!

— V pfipadé nedodrzovani provoznich a
bezpecnostnich pokynt mohou vznik-
nout Skody na pfistroji a mize dojit k
ohrozeni osob pfistroj obsluhujicich i
ostatnich.

— P¥i pfepravnich 8kodéach ihned infor-
mujte obchodnika.

Ochrana zivotniho prostfedi .. CS 1
Stupné nebezpe€i.......... CS 1
Pouzivani v souladu s uréenim CS 1
Prvky pfistroje. .. .......... Cs 2
Uvedeni do provozu . ....... CSs 2
Obsluha.................. CS 2
Pfeprava................. CS 2
Ukladani ................. Cs 2
OSetfovaniaudrzba . ....... CS 2
Pomoc pfi poruchach .. ... .. CS 3
Zaruka. ......... ..o CS 3
PrisluSenstvi a nahradni dily. . CS 4
Prohlaseni o shodé pro ES... CS 4
Technické udaje ........... CS 5

Ochrana zivotniho prostredi

Obalové materialy jsou recyklo-
@ vatelné. Obal nezahazujte do
%@ domovniho odpadu, ale ode-
vzdejte jej k opétovnému zuzit-
kovani.
— Pristroj je vyroben z hodnotnych
v‘ recyklovatelnych materiald, kte-
b{ ré je tfeba znovu vyuzit. Baterie,
© olej a podobné latky se nesméji
dostat do okolniho prostfedi. Po-
uzita zafizeni proto odevzdejte
na pfislusnych sbérnych mis-
tech
Informace o obsazenych latkach
(REACH)

CS -1

Aktualni informace o obsazenych latkach
naleznete na adrese:
www.kaercher.com/REACH

Stupné nebezpecdi
A NEBEZPECI
Pro bezprostredné hrozici nebezpeci, které
vede k téZkym fyzickym zranénim nebo k
smirti.
& VAROVANI
Pro potencionalné nebezpecnou situaci,
ktera by mohla vést k tézkym fyzickym zra-
nénim nebo k smrti.
& UPOZORNENI
Upozornéni na pfipadnou nebezpecnou si-
tuaci, které mize vést k lehkym fyzickym
zranénim.
POZOR
Upozornéni na potencialné nebezpecnou
situaci, které muze mit za nasledek posko-
zeni majetku.

Pouzivani v souladu s
uréenim

& VAROVANI

Zafizeni neni vhodné k odsavani pracht

Skodicich zdravi.

POZOR

Tento pristroj je uréen pouze k pouzivani

ve vnitfnich prostorach.

— Pouze T 15/1 bez ESB:

Tento univerzalni vysavac je uréen k
suchému c¢isténi podlahovych a sténo-
vych ploch.

— PouzeT15/1+ESB28, T 15/1 + ESB 34:
Tento vysavac koberct je uréen k su-
chému cCisténi podlahovych a sténo-
vych ploch.

— PouzeT15/1+ESB28, T 15/1 + ESB 34:
PFiloZeny elektricky saci karta¢ neni
vhodny pro pouziti na tvrdé podlahy.

— P¥istroj je vhodny k pouziti v pramyslo-
vych i jinych velkych zafizenich, napf¥. v
hotelech, Skolach, nemocnicich, v to-
varnach, obchodech, ufadech a pujéov-
nach.
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Prvky pfristroje
Filtracni sacek z netkané textilie
Saci hrdlo
Saci hadice
Kabelovy hak
Drzadlo
Sit'ovy kabel
Upevnéni zastréky do sité
Ulozeni hadice
Uzamceni saci hlavy
10 Vysavaci hlavice
11 Ridici valec
12 Né&doba na necistoty
13 typovy Stitek
14 Vybrani na podlahovou hubici
15 Zasuvka pro elektricky saci karta¢
16 Hlavni spinac¢
17 Pfepinani pevna podlaha/koberce
18 Hubice na ¢isténi podlah
19 Nastaveni teleskopické saci trubky
20 Hubice na ¢alounéni
21 Karta¢ na radiatory
22 Hubice na Stérbiny
23 Zajisténi krytu
24 Kryt
25 Teleskopicka saci trubka
26 Regulator saci sily (plynule regulovatel-
né)
27 Nasadka
28 Filtr odvadéného vzduchu
29 Téleso filtru
30 Hlavni filtraéni ko$
31 Ochranny filtr motoru
32 Mrfizka ochranného filtru motoru

©Co~NoO O WN-=-

Barevné oznaceni
— Obsluzné prvky Cisticiho procesu jsou
Zluté.
— Obsluzné prvky udrzby a servisnich
oprav jsou svétle Sedé.

Uvedeni do provozu

Pristroj muze fungovat 2 zpUsoby:

1 Provoz s filtraénim sackem z netkané
textilie nebo z papiru (zvlastni pfislu-
Senstvi)

2 Provoz bez filtracniho sacku

= Zkontrolujte, zda je hlavni filtracni ko$
nasazen v zafizeni.

Montaz filtracniho sacku
=> Odjistéte vysavaci hlavici a sejméte ji.
= Vyjméte hlavni filtracni ko$.
= Nasadte filtraéni sa€ek z netkané texti-
lie nebo z papiru (zvlastni pfislusen-
stvi).
= Nasadte hlavni filtracni kos.
=>» Nasadte vysavaci hlavici a zajistéte ji.

Zapnuti pristroje
Zasurite sit'ovou zastr¢ku do zasuvky.
Zapnéte pfistroj hlavnim spinacem.
Cistici provoz
= Prepinani podlahové hubice nastavte
na pevnou podlahu nebo koberec.
= Regulujte saci silu pomoci pfislusného
regulatoru (plynule nastavitelného)
Provést ¢isténi.

L 7
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Vypnuti zafizeni
Vypnéte pfistroj hlavnim spinacem.
Vytahnéte zastréku ze sité.

Po kazdém pouziti
Néadobu vyprazdnéte

Pfistroj odsajte a utfete uvnitf i vné vih-
kym hadrem.

& UPOZORNENI

Nebezpeci trazu a nebezpeci poskozeni!

Dbejte na hmotnost pfFistroje pfi prepravé.

=> P¥i pfepravé v dopravnich prostfedcich
zajistéte zarizeni proti skluzu a preklo-
peni podle platnych predpis(.

& UPOZORNENI

Nebezpedi urazu a nebezpedi poskozeni!
Dbejte na hmotnost pristroje pfi jeho
uskladnéni.

Toto zafizeni smi byt uskladnéno pouze v
uzavfenych prostorach.

L 7
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Osetiovani a udrzba

A NEBEZPECI
Pred kaZdou praci na zafizeni vZdy zarize-
ni vypnéte a vytahnéte sitovou zastrcku.

CS -2



Cisténi hlavniho filtraéniho kose
=> Hlavni filtracni ko$ (omyvatelny) dle po-
tfeby ocCistéte pod tekouci vodou.
POZOR
Nebezpeci poskozeni! Hlavni filtracni ko$
nenasazujte nikdy mokry.

Vymeénte filtr odvadéného vzduchu

Filtr odvadéného vzduchu: vyménujte
1x ro€né

Odjistéte kryt a sejméte je;.

Vyjméte téleso filtru.

Filtr odvadéného vzduchu vyjméte z
pouzdra filtru.

Do pouzdra filtru nasadte novy filtr od-
vadéného vzduchu.

Nasadte téleso filtru.

Nasadte kryt a zajistéte jej.

Vyména ochranného filtru motoru
Odjistéte vysavaci hlavici a sejméte ji.
Zatlacte mfizku ochranného filtru moto-
ru doll, otocte a vyjméte.

Vyjméte ochranny filtr motoru.

VloZte novy ochranny filtr motoru.
Nasadte novou mfizku ochranného fil-
tru motoru a zaaretujte ji.

Nasadte vysavaci hlavici a zajistéte ji.

Provést vyménu sitového kabelu

Pouze T 15/1 ecolefficiency:
ilustrace A

Pomoc pfi poruchach

A NEBEZPECI
Pred kazdou praci na zafizeni vzdy zafize-
ni vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku.

Zarizeni vypina za provozu

— Sepnula tepelna pojistka motoru.

= Vymérite filtrani sacek z netkané texti-
lie nebo z papiru (zvlastni pfislusen-
stvi).

= Vymérite ochranny filtr motoru.

= Vymeérite filtr odvadéného vzduchu.

= Zkontrolujte v8echny dily, zda nejsou
zanesené.

Opakované zapnuti po vychladnuti turbiny

motoru po cca 30-40 minutach.

L 20 2
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Saci ¢erpadlo nebézi
=>» Zkontrolovat zasuvku a zaji$téni napa-
jeni.
= Zkontrolovat napajeci kabel a zastréku
zafizeni.
= P¥istroj zapnéte.
Saci sila slabne

Odstrante pfipadna ucpani ze saci hu-
bice, saci trubky nebo saci hadice.
Vyménte filtracni sacek z netkané texti-
lie nebo z papiru (zvlastni pfislusen-
stvi).

Vycistéte hlavni filtraéni ko$ pod tekou-
ci vodou.

Spravné nasadte/zajistéte saci hlavu.
Vymeérite poSkozenou saci hadici.
Vymeéiite ochranny filtr motoru.

PFi vysavani dochazi k emisi prachu
= Vyménte filtracni sacek z netkané texti-
lie nebo z papiru (zvlastni pfisluSenstvi).
Zkontrolujte usazeni filtracniho sacku z
netkané textilie nebo z papiru (zvlastni
pFisluSenstvi).

Spravné nasadte/zajistéte saci hlavu.
Nasadte neposkozeny hlavni filtraéni
kos.

= Nasadte ochranny filtr motoru spravné.
oddéleni sluzeb zakaznikiim

Pokud poruchu nelze odstranit, musi
pristroj zkontrolovat zakaznicka sluzba.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vyda-
né prislusnou distribu¢ni spole¢nosti. Pri-
padné poruchy zafizeni odstranime b&hem
zarucni Ihaty bezplatné, pokud byl jejich
pri¢inou vadny material nebo vyrobni zava-
dy. V pfipadé uplatfiovani naroku na zaru-
ku se s dokladem o zakoupeni obratte na
prodejce nebo na nejblizsi oddéleni sluzeb
zakaznikam.

v

v
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Prislusenstvi a nahradni dily

— Smi se pouzivat pouze pfisluSenstvi a
nahradni dily schvalené vyrobcem. Ori-
ginalni pfisluSenstvi a originalni na-
hradni dily skytaji zaruku bezpeéného a
bezporuchového provozu pfistroje.

— Vybér nejCastéji vyZzadovanych nahrad-
nich dik{ najdete na konci navodu k ob-
sluze.

— Dalsi informace o nahradnich dilech
najdete na www.kaercher.com v &asti
Service.

Prohlaseni o shodé pro ES

Timto prohlaSujeme, Ze niZe oznaCené
stroje odpovidaji jejich zakladni koncepci a
konstrukénim provedenim, stejné jako
nami do provozu uvedenymi konkrétnimi
provedenimi, pfislusnym zésadnim poza-
davkim o bezpecnosti a ochrané zdravi
smérnic ES. Pfi jakychkoli na stroji prove-
denych zménéch, které nebyly nami od-
souhlaseny, pozbyva toto prohlaseni svou
platnost.

Vyrobek: Vysavani za sucha

Typ: 1.355-xxx

PrisluSné smérnice ES:

2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

2011/65/EU

2009/125/ES

Pouzité harmoniza€ni normy

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Pouzité narodni normy

Pouzita ustanoven’

666/2013

5.957-594

Podepsani jednaji v povéfeni a s plnou
moci jednatelstvi

2%/ W/ eisec
~A. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Osoba zplnomocnéna sestavenim doku-
mentace:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/09/01
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Technické udaje

T15M1 T15/1 T 15/1 eco!

(HEPA) efficiency
Napéti sité \Y 220-240 220-240 220-240
Frekvence Hz 1~ 50/60 1~ 50/60 1~ 50/60
Obsah nadoby I 15 15 15
Mnozstvi vzduchu (max.) I/'s 61 61 40
Podtlak (max.) kPa (mbar) (24,4 (244) (24,4 (244) |20,0 (200)
PFikon elektrického saciho kartace |W 250 250 250
(max.)
Ochranna tfida IE Il Il Il
PFipojka saci hadice (C-DN/C-ID)  |mm 32 32 32
Délka x Sitka x Vyska mm 434 x 316 x [434 x 316 x |434 x 316 x

400 400 400

Typicka provozni hmotnost kg 8,1 8,1 7,4
Okolni teplota (max.) °C +40 +40 +40
Zjisténé hodnoty dle EN 60335-2-69
Hladina akustického tlaku L, dB(A) 60 60 57
Kolisavost K, dB(A) 2 2 2
Hodnota vibrace ruka-paze m/s? <2,5 <25 <2,5
Kolisavost K m/s? 0,2 0,2 0,2
Ekologicky design podle 666/2013
TFida energetické ucinnosti - E E A
Indikativni roéni spotfeba energie  |kWh/a 48,3 48,3 23,9

1.355-401.0:

48,6
T¥ida cisténi kobercl -- E E D
TFida cCisténi tvrdych podlah -- C C C
Emisni tfida prachu -- C B D
Hladina akustického vykonu L, dB(A) 73 73 70
Jmenovity pfikon w 1150 1150 750
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T15M1 T151
(HEPA) + ESB 34
+ ESB 28
Napéti sité \Y 220-240 220-240
Frekvence Hz 1~ 50/60 1~ 50/60
Obsah nadoby I 15 15
MnozZstvi vzduchu (max.) I/s 61 61
Podtlak (max.) kPa (mbar) (24,4 (244) (24,4 (244)
PFikon elektrického saciho kartace (max.) w 250 250
Ochranna tfida @ I Il
PFipojka saci hadice (C-DN/C-ID) mm 32 32
Délka x Sitka x Vyska mm 434 x 316 x |434 x 316 x
400 400
Typicka provozni hmotnost kg 8,1 8,1
Okolni teplota (max.) °C +40 +40
Zjisténé hodnoty dle EN 60335-2-69
Hladina akustického tlaku L, dB(A) 63 64
Kolisavost K, dB(A) 2 2
Hodnota vibrace ruka-paze m/s? <2,5 <2,5
Kolisavost K m/s? 0,2 0,2
Ekologicky design podle 666/2013
TFida energetické uc€innosti -- G E
Indikativni ro¢ni spotfeba energie kWh/a 60,9 51,8
TFida CiSténi kobercl -- E C
TFida Cisténi tvrdych podlah -- -- --
Emisni tfida prachu - B C
Hladina akustického vykonu L, dB(A) 76 77
Jmenovity pfikon w 1180 1300

Sitovy kabel [HO5BQ-F 2x1,0 mm?
T151 ¢. dilu Délka kabelu
T 15/1 (HEPA)
EU 6.649-580.0 |15 m
GB 6.649-593.0 |15 m
CH 6.649-591.0 |15 m
Sitovy kabel |HO5VV-F 2x1,0 mm2
T15/1eco! |C. dilu Délka kabelu
efficiency
EU 6.650-302.0 |15 m
GB 6.650-376.0 |15 m
CH 6.650-525.0 |15 m
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A Pred prvo uporabo Vase napra-

ve preberite to originalno navo-
dilo za uporabo, ravnajte se po njem in
shranite ga za morebitno kasnej$o uporabo
ali za naslednjega lastnika.

— Pred prvim zagonom obvezno preberite
varnostna navodila §t. 5.956-249!

— V primeru neupoS$tevanja navodila za
uporabo in varnostnih napotkov lahko
pride do poSkodb na stroju in nevarnosti
za uporabnika in druge osebe.

— V primeru transportnih poskodb takoj
obvestite trgovca.

Vsebinsko kazalo

Varstvookolja .. ........... SL 1
Stopnje nevarnosti ......... SL 1
Namenska uporaba. . ....... SL 1
Elementi naprave .......... SL 2
Zagon . ... SL 2
Uporaba ................. SL 2
Transport. ................ SL 2
Skladis¢enje .............. SL 2
Nega in vzdrzevanje . . .. .. .. SL 2
Pomo¢ primotnjah ......... SL 3
Garancija. . ............... SL 3
Pribor in nadomestnideli .... SL 4
ES-izjava o skladnosti. . . . . .. SL 4
Tehniénipodatki ........... SL 5

Varstvo okolja

Embalaza je primerna za recikli-
ranje. Prosimo, da embalaze ne
odvrzete med gospodinjske od-
padke, temvec jo odloZite v zbi-
ralnik za ponovno obdelavo.

Stare naprave vsebujejo drago-
cene reciklirne materiale, ki jih je
‘ treba odvajati za ponovno upo-
O\ |rabo. Baterije, olje in podobne
snovi ne smejo priti v okolje.
Zato stare naprave zavrzite v
ustrezne zbiralne sisteme.
Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete
na:
www.kaercher.com/REACH

s
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Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST

Za neposredno grozeco nevarnost, ki vodi
do tezkih telesnih poSkodb ali smirti.

&N OPOZORILO

Za moZno nevarno situacijo, ki bi lahko vo-
dila do teZkih telesnih poSkodb ali smrti.
&N PREVIDNOST

Opozorilo na mozno nevarno situacijo, ki
lahko vodi do lazjih poSkodb.

POZOR

Opozorilo na moZno nevarno situacijo, ki
lahko vodi do premoZenjskih $kod.

Namenska uporaba

&N OPOZORILO

Aparat ni primeren za sesanje zdravju Sko-

dljivega prahu.

POZOR

Ta naprava je namenjena le za uporabo v

notranjih prostorih.

— Le T 15/1 brez ESB:

Ta univerzalni sesalnik je namenjen za
suho CiS€enje talnih in stenskih povrsin.

— LeT15/1 +ESB 28, T 15/1 + ESB 34:
Ta sesalnik za preproge je namenjen za
suho €i&€enje talnih in stenskih povrsin.

— LeT15/1+ESB 28, T 15/1 + ESB 34:
Prilozena elektricna sesalna krtaca ni
primerna za uporabo na trdih tleh.

— Ta naprava je primerna za industrijsko
uporabo, npr. v hotelih, Solah, bolnisni-
cah, tovarnah, trgovinah, pisarnah in
najemnih poslovalnicah.
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Elementi naprave

Filtrska vrecka iz koprene

Sesalni nastavek

Gibka sesalna cev

Kljuka za kabel

Nosilni ro¢aj

Omrezni kabel

Fiksiranje omreznega vti¢a

Odlagalno mesto za gibke cevi

Blokiranje sesalne glave

10 Sesalna glava

11 Vrtljiva kolesca

12 Zbiralnik umazanije

13 Tipska tablica

14 Nosilec za talno Sobo

15 Vti¢nica za elektri¢no sesalno krtaco

16 Glavno stikalo

17 Preklopnik Trda povrsina/Tekstilne tal-
ne obloge

18 Soba za pranje tal

19 Nastavitev teleskopske sesalne cevi

20 Soba za blazine

21 Krtaca za grelna telesa

22 Soba za fuge

23 Zapah pokrova

24 Pokrov

25 Teleskopska sesalna cev

26 Regulator sesalne moci (brezstopenjski)

27 Koleno

28 Odzracevalni filter

29 Ohisje filtra

30 Glavni filtrirni kos

31 Zasditni filter motorja

32 Resetke motorskega zascitnega filtra

Barvan oznaka

— Upravljalni elementi za proces CiS¢enja
SO rumeni.

— Upravljalni elementi za vzdrZzevanje in
servisiranje so svetlo sivi.

Naprava lahko obratuje na 2 nacina:

1 Obratovanje s filtrsko vrecko iz koprene
ali papirnato filtrsko vre€ko (posebni pri-
bor)

2 Obratovanije brez filtrske vrecke

=>» Preverjanje, ali je v napravo vstavljen
glavni filtrirni kos.

©o~NOoO O~ WN-=-

Vgradnja filtrske vrecke

=>» Deblokirajte in snemite sesalno glavo.

=>» Odstranite glavni filtrirni koS.

= Nataknite flis filtrsko vrecko ali papirna-
to filtrsko vrecko (poseben pribor).

=>» Vstavite glavi filtrirni kos.

= Namestite sesalno glavo in jo blokirajte.

Vklop naprave

Vtaknite omrezni vtic.
Vklopite napravo na glavnem stikalu.
Ciséenje
=> Preklopnik talne Sobe nastavite na trdo
povrsino ali tekstilne talne obloge.
=> Regulirajte sesalno mo¢ z regulatorjem
sesalne moci (brezstopenjski).

Opravite CiSCenje.

Izklop stroja

Izklopite napravo na glavnem stikalu.
Izvlecite omrezni vtic.

Po vsakem obratovanju

Izpraznite posodo.
Napravo od znotraj in od zunaj posesaj-
te in obriSite z vlazno krpo.

/&N PREVIDNOST

Nevarnost poSkodbe in Skode! Pri transpor-

tu upostevajte tezo naprave.

=>» Pritransportu v vozilih napravo zavaruj-
te proti zdrsu in prevrnitvi v skladu z
vsakokratnimi veljavnimi smernicami.

Skladiséenje
AN PREVIDNOST
Nevarnost poSkodbe in $kode! Pri shranje-
vanju upoStevajte teZo naprave.
Ta naprava se sme shraniti le v notranjih
prostorih.

Nega in vzdrzevanje
A NEVARNOST
Pred vsemi deli na napravi, izklopite napra-

vo in izvlecite omrezni vti¢ iz vticnice.

L 7
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Ciséenje glavnega filtrirnega kosa
= Kosarico glavnega filtra (pralna) po po-
trebi ocistite pod teko¢o vodo.
POZOR
Nevarnost poskodb! Glavnega filtrirnega
koS8a nikoli ne vstavite mokrega.

Menjava odzracevalnega filtra

Odzracevalni filter: 1x letno zamenjajte
Deblokirajte in snemite pokrov.
Izvlecite ohiSje filtra.

Odzracevalni filter izvlecite iz ohi§ja fil-
tra.

Vstavite nov odzracevalni filter v ohisje
filtra.

Vstavite ohi§je filtra.

Namestite in blokirajte pokrov.

Zamenjava motorskega zas¢itnega
filtra

Deblokirajte in snemite sesalno glavo.
Resetko motorskega za&c¢itnega filtra
pritisnite navzdol, obrnite in odstranite.
Odstranite motorski za$¢itni filter.
Vstavite nov motorski zas¢itni filter.
Vstavite in zaskocite reSetke motorske-
ga zasc¢itnega filtra.

Namestite sesalno glavo in jo blokirajte.

Menjava omreznega kabla

Le T 15/1 ecolefficiency:
Slika IX

Pomo¢ pri motnjah
A NEVARNOST

Pred vsemi deli na napravi, izklopite napra-
vo in izvlecite omrezni vti¢ iz vti¢nice.

L 20 2 7

vy vy

Naprava se med obratovanjem
izkljuci

— Sprozil se je termo protektor motorja.

= Zamenjajte filtrsko vrecko iz koprene ali
papirnato filtrsko vrecko (posebni pri-
bor).

= Zamenjava motorskega zascitnega fil-
tra.

= Zamenjajte odzracevalni filter.

= Vse dele preglejte zaradi zamasitve.

Ponoven vklop po ohlajanju turbine motorja

po priblizno 30-40 minutah.

SL -3

Sesalna turbnina ne tece

=> Preverite vti¢nico in varovalko oskrbe z
elektriénim tokom.

=>» Preverite omrezni kabel in omrezni vti¢
naprave.

=> Vklopite napravo.

Sesalna mo¢ upada

Odstranite zamasitve iz sesalne Sobe,
sesalne cevi ali gibke sesalne cevi.
Zamenjajte filtrsko vrecko iz koprene ali
papirnato filtrsko vrecko (posebni pri-
bor).

KoSarico glavnega filtra oCistite pod te-
koco vodo.

Pravilno namestite/blokirajte sesalno
glavo.

Zamenjajte poSkodovano gibko sesal-
no cev.

Zamenjava motorskega za$c¢itnega fil-
tra.

Izstopanje prahu med sesanjem

= Zamenijajte filtrsko vrecko iz koprene ali
papirnato filtrsko vrecko (posebni pri-
bor).

= Preverite naleganije filtrske vrecke iz ko-
prene ali papirnate filirske vrecke (po-
sebni pribor).

=>» Pravilno namestite/blokirajte sesalno
glavo.

= Vstavite nepoSkodovan glavni filtrirni
kos.

=>» Pravilno vstavite motorski zascitni filter.

v

v

v v vV

Uporabniski servis

Ce motnje ni mozno odpraviti, mora na-
pravo pregledati uporabniski servis.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki
jih dolo€a nase prodajno predstavnistvo.
Morebitne motnje na napravi, ki so posledi-
ca materialnih ali proizvodnih napak, v asu
garancije brezpla¢no odpravljamo. V pri-
meru uveljavljanja garancije, se z original-
nim racunom obrnite na prodajalca oziroma
najblizji uporabniski servis.
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Pribor in nadomestni deli C D 'V@J@Q(

— Uporabljati se smejo le pribor in nado- /p%f .
. A .y o .Jenner S. Reiser
mestni deli, ki jih dopu$&a proizvajalec. CEO Head of Approbation

Originalni pribor in originalni nadome- . .
stni deli zagotavljajo varno in nemoteno ~ Pooblascenec za dokumentacijo:

obratovanje naprave. S. Reiser

— Izbor najpogosteje potrebnih nadome- }
stnih delov najdete na koncu navodila Alfred Kércher GmbH & Co. KG
za obratovanje. Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

— Dodatne informacije 0 nadomestnih de- 71364 Winnenden (Germany)

lih najdete na strani www.kaercher.com Tel.. +49 7195 14-0
v obmogju "Service". Faks: +49 7195 14-2212

ES-izjava o skladnosti Winnenden, 2014/09/01
S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni
stroj zaradi svoje zasnove in nacina izdela-
ve ustreza temeljnim varnostnim in zdra-
vstvenim zahtevam EU-standardov. Ta iz-
java izgubi svojo veljavnost, ¢e kdo napra-
vo spremeni brez nasega soglasja.
Proizvod: Suh sesalnik
Tip: 1.355-xxx
Zadevne ES-direktive:
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES
2011/65/EU
2009/125/EG
Uporabljene usklajene norme:
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351
EN 60335-2-69
EN 61000-3—2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013
EN 62233: 2008
EN 50581
EN 60312: 2013
Uporabni nacionalni standardi:
Uporabne uredbe
666/2013

5.957-594

Podpisniki ravnajo po navodilih in s poobla-
stilom vodstva podjetja.
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Tehniéni podatki

T15M1 T15/1 T 15/1 eco!

(HEPA) efficiency
Omrezna napetost \% 220-240 220-240 220-240
Frekvenca Hz 1~ 50/60 1~ 50/60 1~ 50/60
Vsebina zbiralnika I 15 15 15
Koli¢ina zraka (max.) I's 61 61 40
Podtlak (max.) kPa (mbar) (24,4 (244) (24,4 (244) |20,0 (200)
Vrednost priklju¢ne modi elektricne W 250 250 250
sesalne krtace (max.)
Razred zascite IE Il Il Il
Priklju¢ek gibke sesalne cevi (C-DN/|mm 32 32 32
C-ID)
DolzZina x Sirina x viSina mm 434 x 316 x [434 x 316 x |434 x 316 x

400 400 400

Tipi¢na delovna teza kg 8,1 8,1 7.4
Okoljska temperatura (max.) °C +40 +40 +40
Ugotovljene vrednosti v skladu z EN 60335-2-69
Nivo hrupa L, dB(A) 60 60 57
Negotovost K, dB(A) 2 2 2
Vrednost vibracij dlan-roka m/s? <2,5 <25 <2,5
Negotovost K m/s? 0,2 0,2 0,2
Eko dizajn v skladu s 666/2013
Razred energetske uginkovitosti - E E A
Indikativna letna poraba energije kWh/a 48,3 48,3 23,9

1.355-401.0:

48,6
Razred ¢iS€enja preprog -- E E D
Razred ¢is€enja trdih tal - C C C
Razred emisije prahu - C B D
Nivo hrupa ob obremenitvi L, dB(A) 73 73 70
Nazivna poraba moci W 1150 1150 750
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T15M1 T151
(HEPA) + ESB 34
+ ESB 28
Omrezna napetost Vv 220-240 220-240
Frekvenca Hz 1~ 50/60 1~ 50/60
Vsebina zbiralnika I 15 15
Koli¢ina zraka (max.) I/s 61 61
Podtlak (max.) kPa (mbar) (24,4 (244) (24,4 (244)
Vrednost priklju¢ne modi elektricne sesalne krtace W 250 250
(max.)
Razred zascite @ I Il
Prikljuek gibke sesalne cevi (C-DN/C-ID) mm 32 32
Dolzina x $irina x viSina mm 434 x 316 x |434 x 316 x
400 400
Tipi¢na delovna teza kg 8,1 8,1
Okoljska temperatura (max.) °C +40 +40
Ugotovljene vrednosti v skladu z EN 60335-2-69
Nivo hrupa L,, dB(A) 63 64
Negotovost K, dB(A) 2 2
Vrednost vibracij dlan-roka m/s? <2,5 <2,5
Negotovost K m/s? 0,2 0,2
Eko dizajn v skladu s 666/2013
Razred energetske uginkovitosti -- G E
Indikativna letna poraba energije kWh/a 60,9 51,8
Razred ¢iS€enja preprog - E C
Razred ¢is€enja trdih tal - -- -
Razred emisije prahu -- B C
Nivo hrupa ob obremenitvi L, dB(A) 76 77
Nazivna poraba moci w 1180 1300
Omrezni ka- |HO5BQ-F 2x1,0 mm2 Omrezni ka- |HO5VV-F 2x1,0 mm?2
bel St.delov  |Dolzina ka- bel St.delov  |Dolzina ka-
T151 bla T 15/1 eco! bla
T 15/1 (HEPA) efficiency
EU 6.649-580.0 |15 m EU 6.650-302.0 (15 m
GB 6.649-593.0 |15 m GB 6.650-376.0 (15 m
CH 6.649-591.0 |15 m CH 6.650-525.0 (15 m
110 SL -6




A Przed pierwszym uzyciem urza-

dzenia nalezy przeczytaé orygi-
nalng instrukcje obstugi, postepowac we-
dtug jej wskazan i zachowac jg do pdzniej-
szego wykorzystania lub dla nastepnego
uzytkownika.

— Przed pierwszym uruchomieniem nale-
zy koniecznie przeczyta¢ zasady bez-
pieczenstwa nr 5.956-249!

— Nieprzestrzeganie wskazéwek zawar-
tych w niniejszej instrukcji obstugi i
wskazéwek bezpieczenstwa moze pro-
wadzi¢ do uszkodzenia urzadzenia
oraz sytuacji niebezpiecznych dla ob-
stugujacego lub innych osdb.

— Ewentualne uszkodzenia transportowe
nalezy niezwtocznie zgtosi¢ sprzedaw-

cy.

Ochrona $rodowiska. . . . .. .. PL 1
Stopnie zagrozenia. ........ PL 1
Uzytkowanie zgodne z przezna-
czeniem.................. PL 1
Elementy urzadzenia . ...... PL 2
Uruchamianie .. ........... PL 2
Obstuga.................. PL 2
Transport. .. .............. PL 3
Przechowywanie........... PL 3
Czyszczenie i konserwacja. .. PL 3
Usuwanie usterek . . .. ... ... PL 3
Gwarancja................ PL 4
Wyposazenie dodatkowe i cze-
$cizamienne.............. PL 4
Deklaracja zgodnosci UE . ... PL 4
Dane techniczne........... PL 5

Ochrona srodowiska

Materiat, z ktérego wykonano
@ opakowanie nadaje sie do po-
%@ wtérnego przetworzenia. Prosi-

my nie wyrzuca¢ opakowania do
$mieci z gospodarstw domo-
wych, lecz oddac¢ do recyklingu.

PL -1

Zuzyte urzadzenia zawierajg
cenne surowce wtorne, ktore po-
winny by¢ oddawane do utyliza-
cji. Akumulatory, olej i tym po-
dobne substancje nie powinny
przedostac sie do srodowiska
naturalnego. Prosimy o utyliza-
cje starych urzadzenh w odpo-
wiednich placéwkach zbieraja-
cych surowce wtoérne.
Wskazoéwki dotyczace skladnikow (RE-
ACH)

Aktualne informacje dotyczace sktadnikow
znajdujg sie pod:
www.kaercher.com/REACH

Stopnie zagrozenia
A NIEBEZPIECZENSTWO
Przy bezpos$rednim niebezpieczenstwie,
prowadzgcym do ciezkich obrazen ciata lub
do $mierci.
A OSTRZEZENIE
Przy mozliwo$ci zaistnienia niebezpiecznej
sytuacji moggcej prowadzic do ciezkich
obrazen ciata lub Smierci.
A OSTROZNIE
Wskazdéwka dot. mozliwie niebezpiecznej
sytuacji, ktéra moze prowadzic do lekkich
Zranien.
UWAGA
Wskazdwka dot. mozliwie niebezpiecznej
sytuacji, ktéra moze prowadzi¢ do szkéd
materialnych.

Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

AN OSTRZEZENIE
Urzadzenie nie nadaje sie do odsysania
pytow szkodliwych dla zdrowia.
UWAGA
Niniejsze urzqdzenie przeznaczone jest je-
dynie do uzytku wewngtrz pomieszczen.
— Tylko T 15/1 bez ESB:

Ten odkurzacz uniwersalny przezna-

czony jest do czyszczenia na sucho
podtdg i Scian.
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— TylkoT15/1 + ESB 28, T 15/1 + ESB 34:
Ten odkurzacz do dywanéw przeznaczo-
ny jest do czyszczenia na sucho podtdg i
Scian.

— Tylko T 15/1 + ESB 28, T 15/1 + ESB 34:
Dotgczona elektryczna szczotka ssaca
nie nadaje sie do uzytku na twardych po-
wierzchniach.

— Urzadzenie przeznaczone jest do za-
stosowania profesjonalnego, np. w ho-
telach, szkotach, szpitalach, fabrykach,
sklepach, biurach i pomieszczeniach
wynajmowanych.

Elementy urzadzenia

Filtr widkninowy

Kréciec ssacy

Waz ssacy

Hak kablowy

Uchwyt do noszenia

Kabel sieciowy

Mocowanie wtyczki sieciowej

Miejsce do przechowywania weza

Ryglowanie gtowicy ssacej

10 Glowica ssaca

11 Koétko skretne

12 Zbiornik na zanieczyszczenia

13 Tabliczka identyfikacyjna

14 Schowek na dysze podtogowg

15 Wityczka na elektryczng szczotke ssacq

16 Wytacznik gtdwny

17 Przetacznik twardej nawierzchni/wykta-
dziny dywanowe;j

18 Ssawka podtogowa

19 Regulacja teleskopowej rury ssacej

20 ssawka do tapicerki

21 Szczotka grzejnika

22 Ssawka szczelinowa

23 Rygiel ostony

24 Ostona

25 Teleskopowa rura ssgca

26 Regulator sity ssania (bezstopniowy)

27 Krzywak

©COoO~NOOORWN -~

Kolor oznaczenia

— Elementy obstugi procesu czyszczenia
sg zotte.

— Elementy obstugi konserwacji i serwisu
sg jasnoszare.

Uruchamianie

Urzadzenie mozna zasila¢ na dwa sposoby:

1 Praca z filtrem wiékninowym lub papie-
rowym (wyposazenie specjalne)

2 Praca bezfiltra

= Kontrola zastosowania koszyka filtru

gtéwnego w urzadzeniu.

Zaktadanie worka papierowego

Odblokowac i zdja¢ gtowice ssaca.

Wyja¢ koszyk filtra gtdwnego.

Natozy¢ worek widkninowy lub papierowy

wkiad filtra (wyposazenie specjalne).

Wiozy¢ koszyk filtra gtdéwnego.

Natozy¢ i zablokowac gtowice ssaca.

Obstuga

Wiaczenie urzadzenia

Podtaczy¢ urzadzenie do zasilania.
Wiaczy¢ urzadzenie za pomocag wy-
tacznika gtéwnego.

Tryb czyszczenia

= Przetacznik dyszy do podtég ustawié na
twarda nawierzchnie lub wyktadzine dy-
wanowa.

= Ustawi¢ moc ssania w regulatorze sity
ssania (bezstopniowo).

= Rozpocza¢ czyszczenie.

Wylaczanie urzadzenia
= Wylaczy¢ urzadzenie przy uzyciu wy-
tacznika gtéwnego.
= Wyciagna¢ wtyczke z gniazda zasilaja-
cego.

L2 2 L
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Po kazdym uzyciu

28 Filtr wywiewny = Oprézni¢ zbiornik.
29 Obudowa filtra = Wyczysci¢ urzadzenie od wewnatrz i od
30 Koszyk filtra giéwnego zewnatrz poprzez odkurzenie i wytarcie
31 Filtr ochronny silnika wilgotng szmatkg,
32 Kratka filtra ochronnego silnika

PL -2



& OSTROZNIE

Niebezpieczenistwo zranienia i uszkodze-

nia! Zwréci¢ uwage na ciezar urzgdzenia w

czasie transportu.

= W trakcie transportu w pojazdach nale-
zy urzadzenie zabezpieczy¢ przed po-
slizgiem i przechyleniem zgodnie z obo-
wigzujacymi przepisami.

Przechowywanie

AN OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-
nia! Zwréci¢ uwage na ciezar urzgdzenia

przy jego przechowywaniu.

Urzadzenie moze by¢ przechowywane je-
dynie w pomieszczeniach wewnetrznych.

Czyszczenie i konserwacja

A NIEBEZPIECZENSTWO

Przed przystgpieniem do wszelkich prac w
obrebie urzgdzenia nalezy wytgczy¢ urzg-
dzenie i odtgczyc przewdd sieciowy od za-
silania.

Czyszczenie koszyka filtra
gtéownego

= W razie potrzeby wyczysci¢ gtéwny

kosz filtracyjny pod wodg biezaca.
UWAGA
Niebezpieczenstwo uszkodzenia! Nigdy
nie zaktada¢ mokrego koszyka filtra gtow-
nego.

Wymiana filtra wywiewnego

Filtr wywiewny: wymieniaé¢ raz w roku

= Odblokowac i zdja¢ ostone.

= Wyjaé obudowe filtra.

= Wyja¢ filtr wywiewny z obudowy filtra.

= Wiozy¢ nowy filtr wywiewny do obudo-
wy filtra.

= Wiozy¢ obudowe filtra.

= Zamocowac i zaryglowac ostone.

Wymiana filtra ochronnego silnika
= Odblokowa¢ i zdjg¢ gtowice ssaca.
= Nacisng¢ kratke filtra ochronnego silni-
ka ku dotowi, przekrecic i wyjgc.
= Wyja¢ filtr ochronny silnika.
= Wiozy¢ nowy filtr ochronny silnika.

PL -3

= Wiozy¢ i zablokowac kratke filtra
ochronnego silnika.
= Natozy¢ i zablokowac glowice ssaca.

Wymiana kabla sieciowego

Tylko T 15/1 ecolefficiency:
Rysunek X

Usuwanie usterek

A NIEBEZPIECZENSTWO

Przed przystapieniem do wszelkich prac w
obrebie urzgdzenia nalezy wytgczy¢ urzg-
dzenie i odfgczy¢ przewdd sieciowy od za-
silania.

Urzadzenie wylacza sie w czasie
pracy
Zadziatat bezpiecznik termiczny silnika.
Wymieni¢ filtr widkninowy lub papiero-
wy (wyposazenie specjalne)
Wymieni¢ filtr ochronny silnika.
Wymieni¢ filtr wywiewny.
Skontrolowaé wszystkie czesci pod ka-
tem zatorow.
Ponowne wtgczenie po ostudzeniu turbiny
silnika po ok. 30-40 min.

Turbina ssaca nie pracuje

=>» Sprawdzi¢ gniazdko i bezpiecznik zasi-
lania.

= Sprawdzi¢ kabel sieciowy i wtyczke sie-
ciowg urzadzenia.
Wiaczy¢ urzadzenie.

Moc ssania stabnie
Usung¢ zatory z dyszy ssacej, rury ssa-
cej lub wezyka do zasysania.
Wymieni¢ filtr widkninowy lub papiero-
wy (wyposazenie specjalne)
Wyczysci¢ gtéwny kosz filtracyjny pod
biezaca woda.
Wiasciwie zatozyé/zaryglowac gtowice
$s3ca.
Wymieni¢ uszkodzony wezyk do zasy-
sania.
Wymieni¢ filtr ochronny silnika.

vy V!

v

v v v v VY
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Podczas odsysania wydostaje sie
pyt

Wymienic¢ filtr widkninowy lub papiero-

wy (wyposazenie specjalne)

Skontrolowac¢ osadzenie filtra widknino-

wego lub papierowego (wyposazenie

specjalne).

Wiasciwie zatozyé/zaryglowac¢ gtowice

$s3Ca.

Wiozy¢ nieuszkodzony koszyk filtra

gtébwnego.

Wiasciwie zatozy¢ filtr ochronny silnika.

Serwis firmy

Jezeli usterka nie daje sie usuna¢, urza-
dzenie musi by¢ sprawdzone przez ser-

wis.
W kazdym kraju obowigzujg warunki gwa-
rancji okreslone przez odpowiedniego lo-
kalnego dystrybutora. Ewentualne usterki
urzgdzenia usuwane sg w okresie gwaran-
cji bezptatnie, o ile spowodowane sg bte-
dem materiatowym lub produkcyjnym. W
sprawach napraw gwarancyjnych prosimy
kierowac sie z dowodem zakupu do dystry-
butora lub do autoryzowanego punktu ser-
wisowego.

Wyposazenie dodatkowe i
czesci zamienne

— Stosowac wylacznie wyposazenie do-
datkowe i czesci zamienne dopuszczo-
ne przez producenta. Oryginalne wypo-
sazenie i oryginalne czesci zamienne
gwarantujg bezpieczng i bezusterkowg
prace urzadzenia.

— Wybdr najczesciej potrzebnych czesci
zamiennych znajduje sie na koncu in-
strukcji obstugi.

— Dalsze informacje o czesciach zamien-
nych dostepne na stronie internetowej
www.kaercher.com w dziale Serwis.

7
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Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym o$wiadczamy, ze okreslone po-
nizej urzadzenie odpowiada pod wzgledem
koncepcji, konstrukcji oraz wprowadzonej
przez nas do handlu wersji obowigzujagcym
wymogom dyrektyw UE dotyczacym wy-
magan w zakresie bezpieczenstwa i zdro-
wia. Wszelkie nie uzgodnione z nami mo-
dyfikacje urzagdzenia powodujg utrate waz-
nosci tego oswiadczenia.

Produkt: Odkurzacz na sucho

Typ: 1.355-xxx

Obowiazujace dyrektywy WE
2006/42/WE (+2009/127/WE)
2004/108/WE

2011/65/UE

2009/125/UE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Zastosowane normy krajowe
Zastosowane rozporzadzenia

666/2013

5.957-594

Z upowaznienia zarzgdu przedsiebiorstwa.

> VG

o % Siele

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Petnomocnik dokumentac;ji:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
tel.: +497195 14-0

faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2014/09/01
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Dane techniczne

T 151 T 151 T 15/1 eco!

(HEPA) efficiency
Napiecie zasilajace \% 220-240 220-240 220-240
Czestotliwosé Hz 1~50/60 |1~ 50/60 1~ 50/60
Pojemnos¢ zbiornika I 15 15 15
llo$¢ powietrza (maks.) I/s 61 61 40
Podcisnienie (maks.) kPa (mbar) (24,4 (244) (24,4 (244) |20,0 (200)
Dane przytagczeniowe mocy elek- |W 250 250 250
trycznej szczotki ssacej (max.)
Klasa ochronnosci IE Il Il Il
Przytacze wezyka do zasysania (C- |mm 32 32 32
DN/C-ID)
Dtug. x szer. x wys. mm 434 x 316 x [434 x 316 x |434 x 316 x

400 400 400

Typowy ciezar roboczy kg 8,1 8,1 7,4
Temperatura otoczenia (maks.) °C +40 +40 +40
Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-69
Poziom ci$nienie akustycznego L,» |dB(A) 60 60 57
Niepewno$¢ pomiaru K, dB(A) 2 2 2
Drgania przenoszone przez konczy- |m/s? <2,5 <25 <2,5
ny gorne
Niepewnos¢ pomiaru K m/s? 0,2 0,2 0,2
Projekt ekologiczny zgodny z 666/2013
Klasa sprawnosci energetycznej -- E E A
Wskazywane roczne zuzycie energii kWh/a 48,3 48,3 23,9

1.355-401.0:

48,6
Klasa czyszczenia dywanéw -- E E D
Klasa czyszczenia twardych po- -- C C C
wierzchni
Klasa emisji kurzu -- C B D
Poziom mocy akustycznej L, dB(A) 73 73 70
Nominalny pobdér mocy w 1150 1150 750
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T 151 T 151
(HEPA) + ESB 34
+ ESB 28
Napiecie zasilajgce V 220-240 220-240
Czestotliwosé Hz 1~50/60 |1~ 50/60
Pojemnos¢ zbiornika I 15 15
llos¢ powietrza (maks.) I/s 61 61
Podcisnienie (maks.) kPa (mbar) |24,4 (244) (24,4 (244)
Dane przytaczeniowe mocy elektrycznej szczotki |W 250 250
ssacej (max.)
Klasa ochronnosci @ I Il
Przytacze wezyka do zasysania (C-DN/C-ID) mm 32 32
Dtug. x szer. x wys. mm 434 x 316 x 434 x 316 x
400 400
Typowy ciezar roboczy kg 8,1 8,1
Temperatura otoczenia (maks.) °C +40 +40
Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-69
Poziom ci$nienie akustycznego L, dB(A) 63 64
Niepewno$¢ pomiaru K, dB(A) 2 2
Drgania przenoszone przez konczyny gérne m/s? <2,5 <2,5
Niepewnos¢ pomiaru K m/s? 0,2 0,2
Projekt ekologiczny zgodny z 666/2013
Klasa sprawnosci energetycznej -- G E
Wskazywane roczne zuzycie energii kWh/a 60,9 51,8
Klasa czyszczenia dywanow -- E C
Klasa czyszczenia twardych powierzchni -- - --
Klasa emisji kurzu -- B C
Poziom mocy akustycznej L, dB(A) 76 77
Nominalny pobér mocy w 1180 1300
Kabel siecio- |H05BQ-F 2x1,0 mm? Kabel siecio- |HO5VV-F 2x1,0 mm?
wy Nr czesci Dtugos¢ kab- wy Nr czesci Dtugos¢ kab-
T15M1 la T 15/1 eco! la
T 15/1 (HEPA) efficiency
EU 6.649-580.0 |15 m EU 6.650-302.0 (15 m
GB 6.649-593.0 |15 m GB 6.650-376.0 (15 m
CH 6.649-591.0 (15 m CH 6.650-525.0 15 m
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Tnainte de prima utilizare a apa-
A

ratului dvs. cititi acest instructiu-
nil original, respectati instructiunile cuprin-
se Tn acesta si pastrati-l pentru intrebuinta-
rea ulterioara sau pentru urmatorii pose-
sori.

— Inainte de prima utilizare cititi neaparat
masurile de siguranta nr. 5.956-249!

— In cazul nerespectarii instructiunilor de
utilizare si a masurilor de siguranta,
aparatul poate fi deteriorat si siguranta
persoanei care utilizeaza aparatul, re-
spectiv a altor persoane, poate fi pusa
n pericol.

— Tn cazul in care aparatul a fost deterio-
rat in timpul transportului, informati ime-
diat comerciantul.

Protectia mediului Tnconjurator RO 1
Trepte de pericol . .. ........ RO 1
Utilizarea corecta .......... RO 1
Elementele aparatului. . ... .. RO 2
Punerea in functiune. . . ... .. RO 2
Utilizarea................. RO 2
Transport. . ............... RO 3
Depozitarea. . ............. RO 3
Ingrijirea si intretinerea . . . . .. RO 3
Remedierea defectiunilor . ... RO 3
Garantie ................. RO 4
Accesorii si piese de schimb.. RO 4
Declaratie de conformitate CE RO 4
Date tehnice . ............. RO 5

Protectia mediului
inconjurator

Materialele de ambalare sunt re-
@ ciclabile. Ambalajele nu trebuie
%@ aruncate in gunoiul menajer, ci
trebuie duse la un centru de co-
lectare si revalorificare a deseu-
rilor.

RO-1

Aparatele vechi contin materiale

v‘ reciclabile valoroase, care pot fi
»‘ supuse unui proces de revalorifi-
©

care. Bateriile, uleiul si substan-
tele aseménatoare nu trebuie sa
ajunga in mediul Tnconjurator.
Din acest motiv, va rugam sa
apelati la centrele de colectare
abilitate pentru eliminarea apa-
ratelor vechi.

Observatii referitoare la materialele con-
tinute (REACH)

Informatii actuale referitoare la materialele
continute puteti gasi la adresa:
www.kaercher.com/REACH

Trepte de pericol

A PERICOL

Pericol iminet, care duce la vatamari corpo-
rale grave sau moarte.

AN AVERTIZARE

Posibila situatie periculoasd, care ar putea
duce la vatdmari corporale grave sau moar-
te.

AN PRECAUTIE

Indicé o posibila situatie periculoasd, care
ar putea duce la vatamari corporale ugoa-
re.

ATENTIE

Indicatie referitoare la o posibila situatie pe-
riculoasad, care ar putea duce la pagube
materiale.

Utilizarea corecta

&N AVERTIZARE

Aparatul nu este prevazut pentru aspirarea

pulberilor nocive.

ATENTIE

Aparatul este destinat pentru a fi utilizat in

spatiile interioare.

— Doar T 15/1 fara ESB:

Acest aspirator universal este proiectat
pentru curatarea uscata a podelelor sia
peretilor.

— DoarT15/1+ESB 28, T 15/1 + ESB 34:
Acest aspirator de covoare este proiec-
tat pentru curatarea uscata a podelelor
si a peretilor.
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Elementele aparatului
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Doar T 15/1 + ESB 28, T 15/1 + ESB 34:
Peria de aspirat electrica inclusa in pa-
chetul de livrare nu este potrivita pentru
utilizare la podele dure.

Acest aparat poate fi folosit in domeniul
comercial, de exemplu n hoteluri, scoli,
spitale, fabrici, magazine, birouri si ma-
gazine de inchiriat aparatura.

Sac filtrant din material textil

Stutul de aspirare

Furtun pentru aspirare

Carlig pentru cablu

Maner pentru transport

Cablu de retea

Element de fixare stecher

Suport furtun

Zavor cap de aspirare

Cap de aspirare

Rola de ghidare

Recipient pentru murdarie

Placuta de tip

Suportul duzei pentru podea

Priza pentru perie de aspirat electrica
Tntrerupétor principal

Comutator suprafata dura/mocheta
Duza pentru sol

Reglarea tubului de aspirare telescopic
Duza pentru tapiterie

Perie calorifer

Duza pentru rosturi

Tnchizator capac

Capac

Tub de aspirare telescopic

Regulator putere de aspirare (fara trepte)
Cot

Filtru de aer uzat

Suportul filtrului

Punerea in functiune

Aparatul poate fi utilizat in 2 moduri:

1 Utilzare cu sac filtrant din material textil

sau sac filtrant din hartie (accesoriu

special)

Utilizare fara sac filtrant

=> Verificati daca sacul principal de filtrare
este montat in aparat.

Montarea sacului de filtrare

=> Deblocati capul de aspirare si indepar-
tati-l.

Tndepértat,i sacul principal de filtrare.
Sacul de filtrare din material textil sau
sacul din hartie (accesoriu special) este
deteriorat.

Introduceti sacul principal de filtrare.
Puneti capul de aspirare la loc si blo-
cati-l.

Pornirea aparatului

Introduceti stecherul in priza.
Porniti aparatul de la intrerupatorul prin-
cipal.

N

vV

L 7

vV

Regim de curatare

=>» Reglati comutatorul duzei de podea pe
suprafata dura sau mocheta.

= Reglati puterea de aspirare cu ajutorul
regulatorului (fara trepte).

= Efectuati curatarea.

Oprirea aparatului

=>» Opriti aparatul de la intrerupatorul prin-
cipal.
=> Scoateti stecherul din priza.

Dupa fiecare utilizare

Sac principal de filtrare = Goliti rezervorul.
Filtru pentru protectia motorului => Interiorul si exteriorul aparatului se cu-
Grilaj la filtrul pentru protectia motorului rata prin aspirare si stergere cu o carpa
Cod de culori umeda.
Elementele de comanda pentru procesul
de curatare sunt de culoare galbena.
Elementele de comanda pentru intreti-
nere si service sunt de culoare gri des-
chis.
RO -2



AN PRECAUTIE

Pericol de ranire gi deteriorare a aparatului!

La transport tinefi cont de greutatea apara-

tului.

2 In cazul transportarii in vehicule asigu-
rati aparatul contra deraparii si rastur-
narii conform normelor in vigoare.

AN PRECAUTIE

Pericol de ranire gi deteriorare a aparatului!
La depozitare tineti cont de greutatea apa-
ratului.

Aparatul poate fi depozitat doar in spatiile
interioare.

Ingrijirea si intretinerea
A PERICOL

inaintea tuturor lucrérilor la aparat, opriti
aparatul si scoateti stecherul din priza.

Curatarea sacului principal de
filtrare

=> Curatati, daca este necesar, sacul princi-
pal de filtrare (lavabil) sub apa curenta.

ATENTIE

Pericol de deteriorare! Nu introduceli nicio-

data sacul principal de filtrare umed.

Scimbarea filtrului de aer uzat

Filtrul de aer uzat trebuie inlocuit o data
pe an.

=> Deblocati capacul si indepartati-I.

=>» Scoateti suportul de filtru.

=>» Scoateti filtrul de aer uzat din suport.
=> Introduceti un nou filtru in suport.

=> Introduceti si fixati grilajul de la filtrul
pentru protectia motorului.

=> Puneti capul de aspirare la loc si blo-
cati-1.

Schimbarea cablului de retea

Doar T 15/1 ecolefficiency:
Figura IN

Remedierea defectiunilor

A PERICOL
Inaintea tuturor lucrérilor la aparat, opriti
aparatul si scoateti stecherul din priza.

Aparatul se opreste in timpul
functionarii
— S-adeclansgat protectia termica a moto-
rului.
=>» Schimbati sacul filtrant din material tex-
til sau sacul filtrant din hartie (accesoriu
special).
> Tnlocuit,i filtrul pentru protectia motorului.
=>» Schimbati filtrul de aer uzat.
=> Verificati toate partile, sa nu fie infundate.
Puneti aparatul din nou in functiune numai
dupa racirea turbinei de motor, dupa cca.
30-40 de minute.

Turbina aspiratoare nu functioneaza
=> Verificati priza si siguranta de la retea-
ua de alimentare cu curent.
=> Verificati cablul de alimentare de la re-
tea si conectorul aparatului.
=> Porniti aparatul.
Puterea de aspirare scade

=> Desfundati duza, tubul sau furtunul de
aspirare.

2 Introduceti suportul de filtru. =>» Schimbati sacul filtrant din material tex-
2 Puneti capacul la loc si blocati-I. til sau sacul filtrant din hartie (accesoriu
inlocuirea filtrului pentru protectia Spefial)ﬁ - '
motorului y =>» Curatati sacul principal de filtrare sub
apa curenta.
- Deblocati capul de aspirare si indepar- 9 Aplicati/blocati corect capul de aspirare.
tati-I. = Schimbatji furtunul de aspirare defect.
= Apasati in jos grilajul de la filtrul pentru 2 Tnlocuiti filtrul pentru protectia motorului.
protectia motorului, rotiti-l, apoi scoateti-l.
> indepértat,i filtrul pentru protectia moto-
rului.
=> Introduceti noul filtru pentru protectia
motorului.
RO-3
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in timpul aspirarii iese praf
Schimbati sacul filtrant din material tex-
til sau sacul filtrant din hartie (accesoriu
special).
Verificati pozitia sacului filtrant din ma-
terial textil sau a sacului filtrant din har-
tie (accesoriu special).
Aplicati/blocati corect capul de aspirare.
Introduceti sacul principal de filtrare
nou.
Montati corect filtrul pentru protectia
motorului.

7 7 7

v

Service autorizat

Daca defectiunea nu poate fi remediata,
aparatul trebuie dus la service pentru a
fi verificat.

In fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie publicate de distribuitorul nostru din
tara respectiva. Eventuale defectiuni ale
acestui aparat, care survin in perioada de
garantie si care sunt rezultatul unor defecte
de fabricatie sau de material, vor fi remedi-
ate gratuit. Pentru a putea beneficia de ga-
rantie, prezentati-va cu chitanta de cumpa-
rare la magazin sau la cea mai apropiata
unitate de service autorizata.

Accesorii si piese de schimb

— Vo fi utilizate numai accesorii si piese
de schimb agreate de catre producator.
Accesoriile originale si piesele de
schimb originale constituie o garantie a
faptului ca utilajul va putea fi exploatat in
conditii de siguranta si fara defectiuni.

— O selectie a pieselor de schimb utilizate
cel mai de se gaseste la sfarsitul in-
structiunilor de utilizare.

— Informatii suplimentare despre piesele
de schimb gasiti la www.kaercher.com,
n sectiunea Service.

Declaratie de conformitate CE

Prin prezenta declaram ca aparatul desem-
nat mai jos corespunde cerintelor funda-
mentale privind siguranta in exploatare si
sanatatea incluse in directivele CE aplica-

bile, datorita conceptului si a modului de
constructie pe care se bazeaza, in varianta
comercializata de noi. In cazul efectuarii
unei modificari a aparatului care nu a fost
convenita cu noi, aceasta declaratie si
pierde valabilitatea.

Produs: Aspirator cu functionare us-
cata
Tip: 1.355-xxx

Directive EG respectate:

2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

2011/65/UE

2009/125/CE

Norme armonizate utilizate:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Norme de aplicare nationale:
Regulamente aplicabile

666/2013

5.957-594

Semnatarii actioneaza in numele si prin im-
puternicirea conducerii societatii.

> VG

o Y (Nerg

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Insé&rcinat cu elaborarea documentatiei:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/09/01
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Date tehnice

T15M1 T15/1 T 15/1 eco!
(HEPA) efficiency

Tensiunea de alimentare \% 220-240 220-240 220-240
Frecventa Hz 1~50/60 |1~ 50/60 1~ 50/60
Capacitatea rezervorului I 15 15 15
Cantitate aer (max.) I's 61 61 40
Subpresiune (max.) kPa (mbar) (24,4 (244) (24,4 (244) |20,0 (200)
Valoare de conexiune a periei de as-|\W 250 250 250
pirat electrica (max.)
Clasa de protectie IE Il I Il
Racord furtun de aspirare mm 32 32 32
(C-DN/C-ID)
Lungime x latime x Tnaltime mm 434 x 316 x 434 x 316 x  |434 x 316 x

400 400 400
Greutate tipica de operare kg 8,1 8,1 7.4
Temperatura ambianta (max.) °C +40 +40 +40
Valori determinate conform EN 60335-2-69
Nivel de zgomot L, dB(A) 60 60 57
Nesiguranta K, dB(A) 2 2 2
Valoarea vibratiei mana-brat m/s? <2,5 <25 <2,5
Nesiguranta K m/s? 0,2 0,2 0,2
Design eco conf. 666/2013
Clasa de eficientad energetica -- E E A
Consum de energie electrica indica- |kWh/a 48,3 48,3 23,9
tiva anual 1.355-401.0:

48,6
Clasa de curatare covoare -- E E D
Clasa de curatare podele dure -- Cc C C
Clasa de emisii de praf - C B D
Nivel de putere acustica L,,, garantat|/dB(A) 73 73 70
Consum nominal de putere W 1150 1150 750
RO-5
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T 151 T 151
(HEPA) + ESB 34
+ ESB 28
Tensiunea de alimentare Vv 220-240 220-240
Frecventa Hz 1~50/60 |1~ 50/60
Capacitatea rezervorului I 15 15
Cantitate aer (max.) I/s 61 61
Subpresiune (max.) kPa (mbar) |24,4 (244) (24,4 (244)
Valoare de conexiune a periei de aspirat electrica (W 250 250
(max.)
Clasa de protectie @ I Il
Racord furtun de aspirare (C-DN/C-ID) mm 32 32
Lungime x latime x Tnhaltime mm 434 x 316 x |434 x 316 X
400 400
Greutate tipica de operare kg 8,1 8,1
Temperatura ambianta (max.) °C +40 +40
Valori determinate conform EN 60335-2-69
Nivel de zgomot L, dB(A) 63 64
Nesiguranta K, dB(A) 2 2
Valoarea vibratiei mana-brat m/s? <2,5 <2,5
Nesiguranta K m/s? 0,2 0,2
Design eco conf. 666/2013
Clasa de eficienta energetica -- G E
Consum de energie electrica indicativa anual kWh/a 60,9 51,8
Clasa de curatare covoare - E C
Clasa de curatare podele dure -- -- --
Clasa de emisii de praf -- B C
Nivel de putere acustica L, garantat dB(A) 76 77
Consum nominal de putere w 1180 1300
Cablu de ali- |HO5BQ-F 2x1,0 mm? Cablu de ali- |HO5VV-F 2x1,0 mm?
mentare Nr.piesd  |Lungimea mentare Nr.piesd  |Lungimea
T 151 cablului T 15/1 eco! cablului
T 15/1 (HEPA) efficiency
EU 6.649-580.0 (15 m EU 6.650-302.0 15 m
GB 6.649-593.0 |15 m GB 6.650-376.0 (15 m
CH 6.649-591.0 (15 m CH 6.650-525.0 15 m
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Pred prvym pouzitim vasho za-
AL

riadenia si precitajte tento p6-
vodny navod na pouzitie, konajte podfla
neho a uschovajte ho pre neskorsie pouzi-
tie alebo pre dalSieho majitela zariadenia.

— Pred prvym uvedenim do prevadzky si
bezpodmienecne musite precitat' bez-
pecnostné pokyny €. 5.956-249!

— Nedodrziavanie pokynov navodu na ob-
sluhu a bezpecnostnych pokynov méze
spbsobit' Skody na zariadeni a nebez-
pecenstvo pre obsluhu ako aj iné oso-
by.

— V pripade poskodenia pri preprave ih-
ned o tom informujte predajcu.

Ochrana zivotného prostredia. SK 1
Stupne nebezpecenstva . . . .. SK 1
Pouzivanie vyrobku v sulade s

jehouréenim.............. SK 1
Prvky pristroja. . ........... SK 2
Uvedenie do prevadzky . .. .. SK 2
Obsluha.................. SK 2
Transport. ................ SK 2
Uskladnenie .............. SK 2
Starostlivost a udrzba. . .. ... SK 3
Pomoc pri poruchach .. ... .. SK 3
Zaruka................... SK 4
PrisluSenstvo a nahradné diely SK 4
Vyhlasenie o zhode s normami

EU.... ... SK 4
Technické udaje ........... SK 5

Ochrana zivotného prostredia

Obalové materidly su recyklova-
@ tefné. Obalové materialy laska-
%8 vo nevyhadzujte do komunalne-
ho odpadu, ale odovzdajte ich
do zberne druhotnych surovin.
— Vyradené pristroje obsahuju
v‘ hodnotné recyklovatelné latky,
»‘{ ktoré by sa mali opat' zuzitkovat'.
O\ Do Zivotného prostredia sa ne-
smu dostat' batérie, olej a iné
podobné latky. Staré zariadenia
preto laskavo odovzdajte do
vhodnej zberne odpadovych su-
rovin.

SK -1

Pokyny k zloZzeniu (REACH)
Aktudlne informacie o zlozeni najdete na:
www.kaercher.com/REACH

Stupne nebezpecenstva

A NEBEZPECENSTVO

Pri bezprostredne hroziacom nebezpecéen-
stve, ktoré spbésobi vazne zranenia alebo
smrt.

A VYSTRAHA

V pripade nebezpecnej situacie by mohla
viest' k vaznemu zraneniu alebo smrti.

&N UPOZORNENIE

Upozornenie na moznu nebezpecnu situ-
aciu, ktora by mohla viest' k fahkym zrane-
niam.

POZOR

pozornenie na moznu nebezpecnu situ-
aciu, ktora by mohla viest' k vecnym Sko-
dam.

Pouzivanie vyrobku v sulade
s jeho uréenim

& VYSTRAHA

Zariadenie nie je vhodné na vysavanie

zdraviu Skodlivého prachu.

POZOR

Toto zariadenie je uréené len na pouZiva-

nie vo vnutornych priestoroch.

— Iba T 15/1 bez ESB:
Tento univerzalny vysavac je ur€eny na
suché Cistenie povrchov podlah a stien.

— IbaT15/1 + ESB 28, T 15/1 + ESB 34:
Tento vysavac kobercov je uréeny na
suché Cistenie povrchov podlah a stien.

— IbaT15/1 + ESB 28, T 15/1 + ESB 34:
Dodavana elektricka sacia kefka nie je
ur€ena na pouzivanie na tvrdych povr-
choch.

— Tento spotrebi€ je vhodny na priemy-

selné pouzitie, napr. v hoteloch, $ko-

lach, nemocniciach, tovarfiach, obcho-

doch, kancelariach a pre pozi¢ovne.
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Prvky pristroja

Tkaninova filtracna viozka

Sacie hrdlo

Sacia hadica

Hak na kabel

Rukovat' na prenasanie

Siet'ovy kabel

Upevnenie zastrcky elektrickej siete

Odkladaci priestor na hadicu

Uzaver vysavacej hlavy

10 Vysévacia hlava

11 Otocné koleso

12 N&drz na nedistoty

13 Vyrobny S&titok

14 Priestor na ulozenie trysky na podlahu

15 Zasuvka pre elektrickl vysavaciu kefku

16 Hlavny vypinaé

17 Prepinac tvrda plocha/koberec

18 Podlahova hubica

19 Nastavenie teleskopickej sacej rury

20 Hubica na ¢alunenie

21 Kefka na vykurovacie telesa

22 Hubica na Skary

23 Zablokovanie krytu

24 Kryt

25 Teleskopicka sacia rdra

26 Regulator sily vysavania (plynulé nasta-
venie)

27 Koleno

28 Filter odvadzaného vzduchu

29 Teleso filtra

30 Hiavny filtracny k6$

31 Ochranny filter motora

32 Mriezka ochranného filtra motora

Farebné oznacenie

— Ovladacie prvky pre Cistiaci proces su
Zlté.

— Ovladacie prvky pre udrzbu a servis su
svetlosivé.

Uvedenie do prevadzky

Pristroj sa mbze prevadzkovat v 2 rezimoch:

1 Prevadzka s tkaninovou alebo papiero-
vou filtraénou viozkou (Specialne prislu-
Senstvo)

2 Prevadzka bez filtranej viozky

=>» Skontrolujte, ¢i je hlavny filtracny kos
vloZzeny do zariadenia.

©o~NOoO O~ WN-=-

Nasadenie vlozky filtra

=>» Uvolnite saciu hlavicu a vyberte ju.

=> Odoberte hlavny filtracny kéS.

= Nasadte tkaninovu alebo papierovu
vlozku filtra (Specialne prislusenstvo).

= Nasadte hlavny filtracny kos.

=>» Nasadte a zaistite saciu hlavicu.

Zapnutie pristroja

Zastrcte siet'ovu zastrcku.
Zariadenie zapnite pomocou hlavného
vypinaca.

Rezim prevadzky Cistenie
= Prepinac trysky na podlahu nastavte na

tvrdu plochu alebo koberec.
=>» Na regulatore sily vysavania nastavte
silu vysavania (plynulé nastavenie).
Prevedte Cistenie.

Vypnutie pristroja
Zariadenie vypnite pomocou hlavného
vypinaca.

Vytiahnite sietovu zastrcku.

Po kazdom pouziti

Vyprazdnite nadrz.

Pristroj vycistite zvnutra aj zvonku od-
savanim a utrite ho pomocou vihkej
handricky.

&N UPOZORNENIE

Nebezpeclenstvo zranenia a poskodenia!

Pri prepravovani zariadenia zohladnite

Jjeho hmotnost.

=>» Pri preprave vo vozidlach zariadenie
zaistite proti zoSmyknutiu a prevrateniu
podla platnych smernic.

Uskladnenie

AN UPOZORNENIE

Nebezpeclenstvo zranenia a poskodenia!
Pri uskladneni zariadenia zohladnite jeho
hmotnost.

Toto zariadenie sa smie uschovavat len vo
vnutri.

L 7
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Starostlivost’ a udrzba

A NEBEZPECENSTVO
Pred v8etkymi pracami pristroj vypnite a vy-
tiahnite sietovu zastréku.
Cistenie hlavného filtraéného kos$a
= Hlavny ké5 filtra (umyvatelny) v pripade
potreby vycistite pod te€ucou vodou.
POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia! Hlavny fil-
tracny k68 nenasadzujte vihky.

Vymena filtra odvadzaného
vzduchu

Filter odvadzaného vzduchu: vymena 1x

rocne

=> Uvolnite kryt a vyberte ho.

= Vyberte teleso filtra.

= Z telesa filtra vyberte filter odvadzané-
ho vzduchu.

= Do telesa filtra vlozZte novy filter odva-
dzaného vzduchu.

= Nasadte teleso filtra.

= Namontujte a zablokujte kryt.

Vymena ochranného filtra motora

= Uvolnite saciu hlavicu a vyberte ju.

= Mriezku ochranného filtra motora za-
tlacte smerom dole, otocte ju a vyberte.

= Vyberte ochranny filter motora.

= Vlozte novy ochranny filter motora.

= Nasadte mriezku ochranného filtra mo-
tora a nechajte ju zapadnut na svoje
miesto.

= Nasadte a zaistite saciu hlavicu.

Vymena sietového kabla

Iba T 15/1 ecolefficiency:
Obrazok X

Pomoc pri poruchach

A NEBEZPECENSTVO
Pred vSetkymi pracami pristroj vypnite a vy-
tiahnite sietovu zastrcku.

SK-3

Zariadenie sa pocas prevadzky
vypne

Spustila sa tepelna ochrana motora.
Vymerite tkaninovu alebo papierovu fil-
traénu vlozku (Specialne prislusenstvo).
Vymerite ochranny filter motora.
Vymena filtra odpadového vzduchu.
Skontrolujte vSetky diely, €i nie su
upchaté.

Zariadenie zapnite znova asi 30-40 minut
po vychladeni turbiny motora.

Vysavacia turbina nebezi

=>» Skontrolujte zasuvku a poistku napaja-
nia elektrickym pradom.

=>» Skontrolujte sietovu Snuru a sietovu za-
stréku pristroja.

= Zapnite spotrebi€.

Sila vysavania klesa
Odstrante veci, ktoré upchavaju vysa-
vaciu trysku, vysavaciu raru alebo vysa-
vaciu hadicu.

Vymerite tkaninovu alebo papierovu fil-
tracnu vlozku (Specialne prislusenstvo).
Hlavny ks vycistite pod te€ucou vo-
dou.

Spravne nasadte a zaistite vysavaciu
hlavu.

Vymente chybnu vysavaciu hadicu.
Vymefnite ochranny filter motora.

L 2 2
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Pri vysavani vychadza von prach

= Vymernite tkaninovu alebo papierovu fil-
traénu vlozku (Specialne prislusenstvo).

=>» Skontrolujte umiestnenie tkaninovej
alebo papierovej filtracnej viozky (Spe-
cialne prislusenstvo).

=>» Spravne nasadte a zaistite vysavaciu
hlavu.

= Nasadte neposkodeny hlavny filtracny
kos.

=>» Ochranny filter motora nasadte spravne.

Servisna sluzba

V pripade, ze sa porucha neda odstra-
nit’, musi pristroj preskuasat’ pracovnik
zakaznickeho servisu.
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V kazdej krajine platia zaruéné podmienky
nasej distribu¢nej organizacie. Pripadné
poruchy spotrebi¢a odstranime pocas za-
ruénej lehoty bezplatne, ak su ich pri¢inou
chyby materialu alebo vyrobné chyby. Pri
uplathiovani zaruky sa spolu s dokladom o
kupe zariadenia laskavo obratte na predaj-

nicky servis.

Prislusenstvo a nahradné
diely

— Pouzivat mozno iba prislusenstvo a na-
hradné diely schvalené vyrobcom. Ori-
ginalne prisluSenstvo a originalne na-
hradné diely zaru€uju bezpecnu a bez-
poruchovu prevadzku stroja.

Vyber naj¢astejSie potrebnych nahrad-
nych dielov najdete na konci prevadz-
kového navodu.

Dalsie informacie o nahradnych dieloch
ziskate na strdnke www.kaercher.com
v oblasti Servis.

Vyhlasenie o zhode s
normami EU

Tymto vyhlasujeme, Ze dalej oznageny
stroj zodpoveda na zaklade jeho koncepcie
a konstrukcie a takisto vyhotovenia, ktoré
sme dodali, prisluSnym zakladnym pozia-
davkam na bezpecénost' a ochranu zdravia
uvedenym v smerniciach EU. Pri zmene
stroja, ktora nebola nami odsuhlasena,
straca toto prehlasenie svoju platnost'.
Vyrobok: Suchy vysavaé

Typ: 1.355-xxx

Prislu$né Smernice EU:

2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

2011/65/EU

2009/125/EU

Uplatinované harmonizované normy:
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Uplatiiované narodné normy:
Pouzité nariadenia

666/2013

5.957-594

Podpisany jednaju v povereni a s plnou
mocou jednatelstva.

e — il (s
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/09/01
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Technické udaje

T 151 T 151 T 15/1 eco!
(HEPA) efficiency
Sietové napatie \Y 220-240 220-240 220-240
Frekvencia Hz 1~50/60 |1~ 50/60 1~ 50/60
Objem nadoby I 15 15 15
Mnozstvo vzduchu (max.) I/'s 61 61 40
Podtlak (max.) kPa (mbar) |24,4 (244) |24,4 (244) |20,0 (200)
Hodnota vykonového pripojenia w 250 250 250
elektrickej vysavacej kefky (max.)
Krytie IE Il I Il
Pripojka vysavacej hadice (C-DN/C-|mm 32 32 32
ID)
Dizka x Sirka x Vyska mm 434 x 316 x [434 x 316 x 434 x 316 x
400 400 400
Typicka prevadzkova hmotnost kg 8,1 8,1 7.4
Teplota okolia (max.) °C +40 +40 +40
Zistené hodnoty podla EN 60335-2-69
Hluénost L, dB(A) 60 60 57
Nebezpelnost K, dB(A) 2 2 2
Hodnota vibracii v ruke/ramene m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Nebezpecénost K m/s? 0,2 0,2 0,2
Ekologicky dizajn podla 666/2013
Trieda energetickej efektivity -- E E A
Indikativna ro¢na spotreba energie |kWh/a 48,3 48,3 23,9
1.355-401.0:
48,6
Trieda Cistenia kobercov -- E E D
Trieda Cistenia tvrdych povrchov -- C C C
Trieda prachovych emisii - C B D
Hladina akustického hluku L, dB(A) 73 73 70
Menovity prikon w 1150 1150 750
SK-5 127



T15M1 T151
(HEPA) + ESB 34
+ ESB 28
Sietové napatie \Y 220-240 220-240
Frekvencia Hz 1~ 50/60 1~ 50/60
Objem nadoby I 15 15
Mnozstvo vzduchu (max.) I/s 61 61
Podtlak (max.) kPa (mbar) (24,4 (244) (24,4 (244)
Hodnota vykonového pripojenia elektrickej vysava-\W 250 250
cej kefky (max.)
Krytie @ I Il
Pripojka vysavacej hadice (C-DN/C-ID) mm 32 32
Dizka x Sirka x Vyska mm 434 x 316 x |434 x 316 x
400 400
Typické prevadzkova hmotnost kg 8,1 8,1
Teplota okolia (max.) °C +40 +40
Zistené hodnoty podla EN 60335-2-69
Hluénost' L, dB(A) 63 64
Nebezpelnost K, dB(A) 2 2
Hodnota vibracii v ruke/ramene m/s? <2,5 <2,5
Nebezpecénost K m/s? 0,2 0,2
Ekologicky dizajn podla 666/2013
Trieda energetickej efektivity -- G E
Indikativna ro€na spotreba energie kWh/a 60,9 51,8
Trieda Cistenia kobercov -- E C
Trieda &istenia tvrdych povrchov - - -
Trieda prachovych emisii -- B C
Hladina akustického hluku L, dB(A) 76 77
Menovity prikon w 1180 1300
Siet'ovy kabel | HO5BQ-F 2x1,0 mma2
T 1511 Cis. dielu  |Dizka kabla
T 15/1 (HEPA)
EU 6.649-580.0 (15 m
GB 6.649-593.0 |15 m
CH 6.649-591.0 |15 m
Siet'ovy kabel HO5VV-F 2x1,0 mma2
T15/1eco!l Cis. dielu |Dizka kabla
efficiency
EU 6.650-302.0 |15 m
GB 6.650-376.0 (15 m
CH 6.650-525.0 (15 m
128 SK-6



A |!L!J_| Prije prve uporabe Vaseg uredaja

procitajte ove originalne radne
upute, postupajte prema njima i saCuvajte ih
za kasniju uporabu ili za sljedeéeg vlasnika.

— Prije prvog stavljanja u pogon obave-
zno procitajte sigurnosne naputke br.
5.956-249!

— U slu€aju nepostivanja uputa za upora-
bu i sigurnosnih naputaka moze doc¢i do
oStecenja na uredaju i opasnosti za ru-
kovatelja i druge osobe.

— U slucaju ostecenja pri transportu od-
mah obavijestite prodavaca.

Pregled sadrzaja

Zastitaokolisa. . ........... HR 1
Stupnjevi opasnosti......... HR 1
Namjensko koristenje . ... ... HR 1
Sastavni dijelovi uredaja. . . . . HR 2
Stavljanjeupogon ......... HR 2
Rukovanje................ HR 2
Transport. ................ HR 2
Skladistenje. .............. HR 2
Njega i odrzavanje ......... HR 3
Otklanjanje smetnji . . ....... HR 3
Jamstvo......... .. ... ... HR 3
Pribor i priuvni dijelovi . . . . . . HR 4
EZ izjava o uskladenosti. . . . . HR 4
Tehni¢kipodaci............ HR 5

Zastita okolisa

Materijali ambalaze se mogu re-
ciklirati. Molimo Vas da ambala-
Zu ne odlazete u kuéne otpatke,
vec¢ ih predajte kao sekundarne
sirovine.

Stari uredaji sadrze vrijedne ma-
terijale koji se mogu reciklirati te
bi ih stoga trebalo predati kao
sekundarne sirovine. Baterije,
ulje i sli¢ni materijali ne smiju do-
spjeti u okolis. Stoga Vas moli-
mo da stare uredaje zbrinete
preko odgovarajucih sabirnih su-
stava.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronadi na stranici:
www.kaercher.com/REACH

s
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HR -1

Stupnjevi opasnosti
A OPASNOST
Za neposredno prijetecu opasnost koja za
posljedicu ima teske tjelesne ozljede ili
smrt.
&N UPOZORENJE
Za eventualno opasnu situaciju koja moze
prouzrociti teSke tjelesne ozljede ili smrt.
&N OPREZ
Napomena koja upucuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze prouzrociti lak-
Se ozljede.
PAZNJA
Napomena koja upucuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze prouzrociti ma-
terijalnu Stetu.

Namjensko koristenje

&N UPOZORENJE

Uredaj nije prikladan za usisavanje praSine

Stetne po zdravije.

PAZNJA

Ovaj je uredaj namijenjen samo za uporabu

u zatvorenim prostorijama.

— Samo T 15/1 bez ESB:

Univerzalni usisava€ je namijenjen za
suho usisavanje podnih i zidnih povrsi-
na.

— Samo T 15/1 + ESB 28, T 15/1 + ESB
34:

UsisavacC za sagove namijenjen je za
suho usisavanje podnih i zidnih povrsina.

— Samo T 15/1 +ESB 28, T 15/1 + ESB
34:

Isporucena elektricna usisna Cetka nije
prikladna za uporabu na tvrdim podovi-
ma.

— Ovaj uredaj je prikladan za profesional-
nu primjenu, npr. u hotelima, Skolama,
bolnicama, tvornicama, prodavaonica-
ma, uredima i ostalim poslovnim prosto-
rima.
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Sastavni dijelovi uredaja

Vunena filtarska vrecica

Nastavak za usis

Usisno crijevo

Kukica za kvacgenje kabela

Rukohvat

Strujni kabel

Pri¢vrsnik strujnog utikaca

Dio za odlaganje crijeva

Zapor usisne glave

10 Usisna glava

11 Kotadici

12 Spremnik za prljavstinu

13 Natpisna plocica

14 Prihvatnik podnog nastavka

15 Uticnica za elektri¢nu usisnu Cetku

16 Glavna sklopka

17 Preklopnik za prebacivanje sa tvrdih
povrsina na sagove

18 Podna sapnica

19 PodeSavac teleskopske usisne cijevi

20 Mlaznica za mekane podloge

21 Cetka za radijatore

22 Mlaznica za fuge

23 Bravica poklopca

24 Poklopac

25 Teleskopska usisna cijev

26 Regulator usisne sile (nestupnjevano)

27 Koljenati nastavak

28 Filtar ispusnog zraka

29 Kuciste filtra

30 KoSara glavnog filtra

31 Filtar za zastitu motora

32 Resetka filtra za zastitu motora

Oznaka u boji

— Komandni elementi za proces €iS¢enja
su zuti.

— Komandni elementi za odrzavanje i ser-
vis su svijetlo sivi.

Stavljanje u pogon

Uredaj moze raditi na dva nacina:

1 Rad s vunenom ili papirnatom filtar-
skom vrecicom (poseban pribor)

2 Rad bez filtarske vrecice

= Provjera je li koSara glavnog filtra umet-
nuta u uredaj.

©Co~NOoO O~ WN-=-

Ugradnja filtarske vrecice

Otkvacite i skinite usisnu glavu.
Izvadite koSaru glavnog filtra.
Nataknite flizelinsku ili papirnatu filtar-
sku vrec¢icu (poseban pribor).
Umetnite koSaru glavnog filtra.
Postavite i pri€vrstite usisnu glavu.

Rukovanje

720 2

Ukljuéivanje stroja

=>» Utaknite strujni utikac.
= Ukljugite uredaj pritiskom na glavnu

sklopku.

Ciséenje

= Prebacite preklopnik podnog nastavka

na usisavanje tvrdih povrsina ili sagova.
=>» Prilagodavaijte usisnu silu na regulatoru
(nestupnjevano).
Obavite CiS¢enje.

Isklju€ivanje uredaja
Iskljucite uredaj pritiskom na glavnu
sklopku.

Izvucite strujni utikag.

Nakon svake primjene

Ispraznite spremnik.

UsiSite prljavstinu iz unutarnje i s vanj-
ske strane uredaja pa uredaj prebrisite
vlaznom krpom.

&N OPREZ

Opasnost od ozljeda i ostecenja! Prilikom

transporta pazite na teZinu uredaja.

=>» Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i naginjanja sukladno
odgovaraju¢im mjerodavnim propisima.

Skladistenje
AN OPREZ
Opasnost od ozljeda i o$tecenja! Pri skladi-
Stenju imajte u vidu tezinu uredaja.
Ovaj se uredaj smije skladistiti samo u za-
tvorenim prostorijama.

v
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Njega i odrzavanje
A OPASNOST
Uredaj prije svih radova na njemu iskljucite
i izvucite strujni utikac iz uticnice.
Ciséenje kosare glavnog filtra
= Kosaru glavnog filtra (moze se prati) po
potrebi operite u tekuéoj vodi.
PAZNJA
Opasnost od ostecenja! Nikada ne upotre-
bljavajte vlaznu koSaru glavnog filtra.

Zamjena filtra ispusnog zraka

Filtar ispuSnog zraka treba mijenjati jed-
nom godiSnje

Otkvacite i skinite poklopac.

Izvadite kuciste filtra.

Izvadite filtar ispusnog zraka iz kucista
filtra.

Umetnite novi filtar ispuSnog zraka u
kuciste filtra.

Umetnite kugiste filtra.

Vratite i zakvacite poklopac.

Zamjena filtra za zastitu motora

Otkvacite i skinite usisnu glavu.
Pritisnite resetku filtra za zastitu motora
prema dolje, okrenite je i izvadite.
Izvadite filtar za zastitu motora.

Ulozite novi filtar za zastitu motora.
Umetnite reSetku filtra za zastitu motora
tako da dosjedne.

Postavite i pri¢vrstite usisnu glavu.

Zamjena strujnog kabela

Samo T 15/1 ecolefficiency:
Slika

Otklanjanje smetnji
A OPASNOST
Uredaj prije svih radova na njemu iskljucite
i izvucite strujni utikac iz uticnice.

Aparat se iskljucuje tijekom rada
— Aktivirala se toplinska zastita motora.
=>» Zamijenite vunenu ili papirnatu filtarsku

vrecicu (poseban pribor).
= Zamijenite filtar za zastitu motora.
= Zamijenite ispusni filtar.

L 720 2
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=>» Provjerite nema li zaCepljenja u svim di-
jelovima.

Uredaj ponovo ukljucite nakon to se ohladi

turbina motora, nakon otprilike 30 - 40 mi-

nuta.

Usisna tubina ne radi
=>» Provjerite utiCnicu i osigura¢ napajanja.
=>» Provjerite strujni kabel i strujni utikac
uredaja.
= Ukljucite uredaj.

Usisna shaga se smanjuje
Odstranite zacepljenja iz sisaljke, usi-
sne cijevi ili usisnog crijeva.
Zamijenite vunenu ili papirnatu filtarsku
vrecicu (poseban pribor).

Operite koSaru glavnog filtara u tekuc¢oj
vodi.

Ispravno postavite i pri¢vrstite usisnu
glavu.

Zamijenite neispravno usisno crijevo.
Zamijenite filtar za zaStitu motora.

L 7% 20 TR T 7

Izlazenje prasSine prilikom
usisavanja

Zamijenite vunenu ili papirnatu filtarsku
vrecicu (poseban pribor).
Provjerite dosjed vunene ili papirnate
filtarske vrecice (poseban pribor).
Ispravno postavite i pricvrstite usisnu
glavu.
Umetnite neoStecenu koSaru glavnog
filtra.
Pravilno umetnite filtar za zastitu moto-
ra.

v v v vV

Servisna sluzba

Ako se smetnja ne da otkloniti, servisna
sluzba mora ispitati stroj.

U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je
izdala naSa nadlezna organizacija za distri-
buciju. Eventualne smetnje na stroju za vri-
jeme trajanja jamstva uklanjamo besplatno
ukoliko je uzrok greSka u materijalu ili proi-
zvodniji. U slu€aju koji podlijeze garanciji
obratite se, uz prilaganje potvrde o kupniji,
VaSem prodavacu ili najblizoj ovlastenoj
servisnoj sluzbi.
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Pribor i pri€uvni dijelovi

— Smije se koristiti samo onaj pribor i oni
priCuvni dijelovi koje dozvoljava proi-
zvodac. Originalan pribor i originalni pri-
¢uvni dijelovi jamce za to da stroj moze
raditi sigurno i bez smetniji.

— Pregled najcesce potrebnih pri€uvnih
dijelova naci ¢ete na kraju ovih radnih
uputa.

— Dodatne informacije o pri€uvnim dijelo-
vima dobit éete pod www.kaercher.com
u dijelu Servis (Servise).

EZ izjava o uskladenosti

Izjavljuiemo da navedeni uredaj u svojoj za-
misli i konstrukciji te kod nas koridtenoj
izvedbi odgovara osnovnim sigurnosnim i
zdravstvenim zahtjevima u skladu s nize
navedenim direktivama Europske Zajedni-
ce. Ova izjava gubi valjanost u slu¢aju iz-
mjene stroja koja nisu ugovorene s nama.

Proizvod: usisavac za suho usisavanje
Tip: 1.355-xxx

Odgovarajuce smjernice EZ:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)

2004/108/EZ

2011/65/EU

2009/125/EZ

Primijenjene uskladene norme:

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Primijenjeni nacionalni standardi:
Primijenjene odredbe

666/2013

5.957-594

Potpisnici rade po nalogu i s ovlastenjem
poslovodstva.

{;?Z& — i ({égfz(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks:+49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/09/01
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Tehniéki podaci

T 151 T 151 T 15/1 eco!
(HEPA) efficiency

Napon el. mreze \% 220-240 220-240 220-240
Frekvencija Hz 1~ 50/60 1~ 50/60 1~ 50/60
Zapremnina spremnika I 15 15 15
Maks. protok zraka I's 61 61 40
Maks. podtlak kPa (mbar) |24,4 (244) |24,4 (244) |20,0 (200)
Specifikacija prikljucka elektricne  |W 250 250 250
usisne Cetke (maks.)
Klasa zastite IE Il Il Il
Priklju¢ak usisnog crijeva (C-DN/C- |mm 32 32 32
ID)
Duljina x Sirina x visina mm 434 x 316 x [434 x 316 x |434 x 316 x

400 400 400
Tipi¢na radna tezina kg 8,1 8,1 7.4
Maks. okolna temperatura °C +40 +40 +40
Utvrdene vrijednosti prema EN 60335-2-69
Razina zvucnog tlaka L, dB(A) 60 60 57
Nepouzdanost K, dB(A) 2 2 2
Vrijednost vibracije na ruci m/s? <2,5 <25 <2,5
Nepouzdanost K m/s? 0,2 0,2 0,2
Eko-dizajn sukladno 666/2013
Razred energetske uginkovitosti - E E A
Indikativna godi$nja potro$nja ener- kWh/a 48,3 48,3 23,9
gije 1.355-401.0:

48,6
Razred €iS¢enja sagova - E E D
Razred ¢iSc¢enja tvrdih podova - C C C
Razred emisije prasine - C B D
Razina zvu€ne snage L, dB(A) 73 73 70
Nazivna potroSnja energije w 1150 1150 750
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T15M1 T151
(HEPA) + ESB 34
+ ESB 28
Napon el. mreze V 220-240 220-240
Frekvencija Hz 1~50/60 |1~ 50/60
Zapremnina spremnika I 15 15
Maks. protok zraka I/s 61 61
Maks. podtlak kPa (mbar) |24,4 (244) (24,4 (244)
Specifikacija prikljucka elektricne usisne Cetke w 250 250
(maks.)
Klasa zastite @ I Il
Priklju¢ak usisnog crijeva (C-DN/C-ID) mm 32 32
Duljina x Sirina x visina mm 434 x 316 x |434 x 316 x
400 400
Tipi¢na radna teZina kg 8,1 8,1
Maks. okolna temperatura °C +40 +40
Utvrdene vrijednosti prema EN 60335-2-69
Razina zvucnog tlaka L, dB(A) 63 64
Nepouzdanost K, dB(A) 2 2
Vrijednost vibracije na ruci m/s? <2,5 <2,5
Nepouzdanost K m/s? 0,2 0,2
Eko-dizajn sukladno 666/2013
Razred energetske uginkovitosti -- G E
Indikativna godisnja potroSnja energije kWh/a 60,9 51,8
Razred CiS¢enja sagova - E C
Razred ¢iSc¢enja tvrdih podova - -- -
Razred emisije pradine -- B C
Razina zvuéne snage L,, dB(A) 76 77
Nazivna potroSnja energije w 1180 1300

Strujni kabel

HO5BQ-F 2x1,0 mm?

T 151 Br.dijela  |Duljina kabe-
T 15/1 (HEPA) la
EU 6.649-580.0 [15m
GB 6.649-593.0 [15m
CH 6.649-591.0 [15m
Strujni kabel |HO5VV-F 2x1,0 mm2
T15/1 eco!  |Br dijela  |Duljina kabe-
efficiency la
EU 6.650-302.0 [15m
GB 6.650-376.0 |15 m
CH 6.650-525.0 |15 m
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A Pre prve upotrebe Vaseg

uredaja procitajte ove originalno

uputstvo za rad, postupajte prema njemu i

sacuvajte ga za kasniju upotrebu ili za

sledeceg vlasnika.

— Pre prvog stavljanja u pogon obavezno
procitajte sigurnosne napomene br.
5.956-249!

— U slu€aju neuvazavanja radnog
uputstva i sigurnosnih napomena moze
doci do ostecenja na uredaju i
opasnosti za rukovaoca i druge osobe.

— U slu€aju ostecenja pri transportu
odmah obavestite prodavca.

Pregled sadrzaja

Zastita zivotne sredine ... ... SR 1
Stepeni opasnosti . ......... SR 1
Namensko koris¢enje . .. .. .. SR 1
Sastavni delovi uredaja. . . . .. SR 2
Stavljanje u pogon ......... SR 2
Rukovanje................ SR 2
Transport. ................ SR 2
Skladistenje. . ............. SR 2
Negaiodrzavanje.......... SR 2
Otklanjanje smetnji . ... ..... SR 3
Garancija. . ............... SR 3
Pribor i rezervni delovi . . .. .. SR 4
Izjava o uskladenosti sa

propismaEZ.............. SR 4
TehniCkipodaci............ SR 5

Zastita zivotne sredine

Ambalaza se mozZe ponovo
@ preraditi. Molimo Vas da
%@ ambalazu ne bacate u kuéne
otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za ponovnu
preradu.

Stari uredaji sadrze vredne
materijale sa sposobnos¢u
recikliranja i treba ih dostaviti za
ponovnu preradu. Baterije, ulje i
sli¢ne materije ne smeju dospeti
u zivotnu sredinu. Stoga Vas
molimo da stare uredaje
odstranjujete preko primerenih
sabirnih sistema.

W‘

©

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronacdi na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Stepeni opasnosti
A OPASNOST
Ukazuje na neposredno pretecu opasnost
koja dovodi do te$kih telesnih povreda ili
smrti.
&N UPOZORENJE
Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moZe dovesti do teskih telesnih
povreda ili smrti.
AN OPREZ
Napomena koja ukazuje na eventualno
opasnu situaciju, koja moze izazvati lakSe
telesne povrede.
PAZNJA
Napomena koja ukazuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze izazvati
materijalne Stete.

Namensko koriséenje

&N UPOZORENJE

Uredaj nije prikladan za usisavanje praSine

Stetne po zdravije.

PAZNJA

Ovaj uredaj je namenjen samo za upotrebu

u zatvorenim prostorijama.

— Samo T 15/1 bez ESB:

Ovaj univerzalni usisiva¢ je namenjen
za suvo usisavanje podnih i zidnih
povrsina.

— Samo T 15/1 + ESB 28, T 15/1 + ESB
34:

Ovaj usisivac za tepihe je namenjen za
suvo usisavanje podnih i zidnih
povrsina.

— Samo T 15/1 + ESB 28, T 15/1 + ESB
34:

Isporucena elektri¢na usisna Cetka nije
prikladna za koriS¢éenje na tvrdim
podovima.

— Ovaj uredaj je prikladan za
profesionalnu primjenu, npr. u hotelima,
Skolama, bolnicama, fabrikama,
prodavnicama, kancelarijama i ostalim
poslovnim prostorima.

SR -1 135



136

Sastavni delovi uredaja

Vunena filterska vrecica

Usisni nastavak

Usisno crevo

Kuka za kacenje kabla

Rucka za noSenje

Strujni kabal

Fiksiranje strujnog utikaca

Deo za odlaganje creva

Blokada usisne glave

10 Usisna glava

11 Upravljacki tocki¢

12 Posuda za prljavstinu

13 Natpisna plocica

14 Prihvatnik podnog nastavka

15 Uticnica za elektri¢nu usisnu Cetku

16 Glavni prekidac

17 Prekida¢ za prebacivanje sa tvrdih
povrsina na tepihe

18 Podna mlaznica

19 PodeSivac teleskopske usisne cevi

20 Mlaznica za meke podloge

21 Cetka za radijatore

22 Mlaznica za fuge

23 Bravica poklopca

24 Oplata

25 Teleskopska usisna cev

26 Regulator usisne sile (kontinualno)

27 Zakrivljeni nastavak

28 Filter izduvnog vazduha

29 Kuciste filtera

30 KoSara glavnog filtera

31 Filter za zastitu motora

32 Resetka filtera za zastitu motora

Oznaka u boji

— Komandni elementi za proces €iS¢enja
su zuti.

— Komandni elementi za odrzavanje i
servis su svetlo sivi.

Stavljanje u pogon

Uredaj moze raditi na dva nacina:

1 Rad s vunenom ili papirnatom
filterskom vrecicom (poseban pribor)

2 Rad bez filterske vrecice

= Provera da li je koSara glavnog filtera
umetnuta u ureda;.

©Co~NOoO O~ WN-=-

Ugradnija filterske vrece

=>» Odglavite i skinite usisnu glavu.

=> lIzvadite koSaru glavnog filtera.

= Nataknite flizelinsku ili papirnu filtersku
vrecicu (poseban pribor).

= Umetnite koSaru glavnog filtera.

=>» Postavite i pri€vrstite usisnu glavu.

Ukljucivanje uredaja
=>» Utaknite strujni utikac.
=>» Ukljugite uredaj pritiskom na glavni
prekidag.
Ciséenje
= Prebacite prekida¢ podnog nastavka na
usisavanje tvrde povrsine ili tepiha.
= Regulisite usisnu silu na regulatoru
(kontinualno).
= Obavite CiSc¢enje.
Isklju€ivanje uredaja
=> Iskljucite uredaj pritiskom na glavni
prekidag.
=> |zvucite strujni utikac.

Nakon svake primene

Ispraznite posudu.
Usisajte praSinu iz i sa uredaja i
prebrisite ga vlaznom krpom.

AN OPREZ

Opasnost od povreda i ostecenja! Prilikom

transporta pazite na teZinu uredaja.

=>» Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i nakretanja u skladu
sa odgovarajuc¢im vazec¢im propisima.

Skladistenje
AN OPREZ
Opasnost od povreda i oStecenja! Pri
skladistenju imajte u vidu teZinu uredaja.
Ovaj uredaj se sme skladistiti samo u
zatvorenim prostorijama.

Nega i odrzavanje
A OPASNOST
Uredaj pre svih radova na njemu iskljucite i

izvucite strujni utikac iz uti¢nice.

2>
>
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Ciséenje kosare glavnog filtera
= KosSaru glavnog filtera (moze se prati)
po potrebi operite pod mlazom vode.
PAZNJA
Opasnost od oStecenja! Nikada ne
upotrebljavajte vlaznu koSaru glavnog
filtera.

Zamena filtera izduvnog vazduha

Filter izduvnog vazduha menjajte
jednom godisnje.

Odglavite i skinite poklopac.

Izvadite kuciste filtera.

Izvadite filter izduvnog vazduha iz
kucista filtera.

Postavite novi filter izduvnog vazduha u
kuciste filtera.

Umetnite kuciste filtera.

Vratite poklopac i blokirajte ga.

Zamena filtera za zastitu motora

= Odglavite i skinite usisnu glavu.
Pritisnite reSetku filtera za zastitu
motora prema dole, okrenite je i
izvadite.

Izvadite filter za zastitu motora.
Ulozite novi filter za zastitu motora.
Umetnite reSetku filtera za zastitu
motora tako da dosedne.

Postavite i pri€vrstite usisnu glavu.

Zamena strujnog kabla

Samo T 15/1 ecolefficiency:
Slika IX

Otklanjanje smetnji
A OPASNOST
Uredaj pre svih radova na njemu iskljucite i

izvucite strujni utikac iz uticnice.
Aparat se iskljuéuje za vreme rada

— Aktivirala se toplotna zastita motora.

=>» Zamenite vunenu ili papirnatu filtersku
vrecicu (poseban pribor).

= Zamenite filter za zaStitu motora.

= Zamenite izduvni filter.

=>» Proverite da nema zacepljenja u svim
delovima.

Uredaj ponovo ukljucite nakon Sto se ohladi

turbina motora, nakon otprilike 30 - 40

minuta.

L2 2 N 7

v

v Vv v
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Usisna tubina ne radi
Proverite utiCnicu i osigura¢ napajanja.
Proverite strujni kabl i utika¢ uredaja.
UkljuCite uredaj.

Usisna shaga se smanjuje

Odstranite zacepljenja iz usisnog
nastavka, usisne cevi ili usisnog creva.
Zamenite vunenu ili papirnatu filtersku
vrecicu (poseban pribor).

Operite koSaru glavnog filtera pod
mlazom vode.

Ispravno postavite i pri¢vrstite usisnu
glavu.

Zamenite neispravno usisno crevo.
Zamenite filter za zastitu motora.

vy

L 7% 20 TR N 7

Izlazenje prasine prilikom
usisavanja

Zamenite vunenu ili papirnatu filtersku
vrecicu (poseban pribor).
Proverite sediSte vunene ili papirnate
filterske vrecice (poseban pribor).
Ispravno postavite i pricvrstite usisnu
glavu.
Umetnite neoStecenu koSaru glavnog
filtera.
Pravilno umetnite filter za zastitu
motora.

Servisna sluzba

Ako se smetnja ne da otkloniti, servisna
sluzba mora ispitati ureda;j.

U svakoj zemlji vaZe garantni uslovi koje je
izdala nasa nadlezna distributivha
organizacija. Eventualne smetnje na
uredaju za vreme trajanja garancije
uklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok
greSka u materijalu ili proizvodniji. U slu€aju
koji podleze garanciji obratite se sa
potvrdom o kupovini Vasem prodavcu ili
najblizoj ovlascenoj servisnoj sluzbi.

v v v VvV
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Pribor i rezervni delovi

— Sme se Koristiti samo onaj pribor i oni
rezervni delovi koje dozvoljava
proizvodag. Originalan pribor i originalni
rezervni delovi garantuju za to da
uredaj moze raditi sigurno i bez smetniji.

— Pregled najcesée potrebnih rezervnih
delova nadi ¢ete na kraju ovog radnog
uputstva.

— Dodatne informacije o rezervnim
delovima dobiéete pod
www.kaercher.com u delu Servis
(Service).

Izjava o uskladenosti sa
propisima EZ

Ovim izjavljujemo da ovde opisana masina
po svojoj koncepciji i na€inu izrade, sa svim
njenim modelima koje smo izneli na trziste,
odgovara osnovnim zahtevima dole
navedenih propisa Evropske Zajednice o
sigurnosti i zdravstvenoj zastiti. Ova izjava
prestaje da vazi ako se bez nade
saglasnosti na masini izvedu bilo kakve
promene.

Proizvod: Usisavac za suvo usisavanje
Tip: 1.355-xxx

Odgovaraju¢e EZ-direktive:

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)

2004/108/EZ

2011/65/EU

2009/125/EZ

Primenjene uskladene norme:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Primenjeni nacionalni standardi:
Primenjene odredbe

666/2013

5.957-594

Potpisnici rade po nalogu i sa ovla§éenjem
poslovodstva.

- N
~ @
2%/ W/ eisec
~A. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +497195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/09/01
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Tehniéki podaci

T15M1 T15/1 T 15/1 eco!
(HEPA) efficiency

Napon el. mreze \% 220-240 220-240 220-240
Frekvencija Hz 1~ 50/60 1~ 50/60 1~ 50/60
Zapremina posude I 15 15 15
Maks. protok vazduha I/s 61 61 40
Maks. podpritisak kPa (mbar) (24,4 (244) (24,4 (244) |20,0 (200)
Specifikacija prikljucka elektricne  |W 250 250 250
usisne Cetke (maks.)
Klasa zastite IE Il Il Il
Priklju¢ak usisnog creva (C-DN/C- |mm 32 32 32
ID)
DuZina x $irina x visina mm 434 x 316 x [434 x 316 x |434 x 316 x

400 400 400
Tipi¢na radna tezina kg 8,1 8,1 7.4
Maks. temperatura okoline °C +40 +40 +40
IzraGunate vrednosti prema EN 60335-2-69
Nivo zvuénog pritiska L, dB(A) 60 60 57
Nepouzdanost K, dB(A) 2 2 2
Vrednost vibracije na ruci m/s? <2,5 <25 <2,5
Nepouzdanost K m/s? 0,2 0,2 0,2
Eko-dizajn u skladu sa 666/2013
Klasa energetske efikasnosti -~ E E A
Indikativha godi$nja potros$nja kWh/a 48,3 48,3 23,9
energije 1.355-401.0:

48,6
Klasa CiS¢enja tepiha -- E E D
Klasa CiS¢enja tvrdih podova - C C C
Klasa emisije prasine - C B D
Nivo zvuéne snage L, dB(A) 73 73 70
Nominalna potroSnja energije w 1150 1150 750
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T15M1 T151
(HEPA) + ESB 34
+ ESB 28
Napon el. mreze V 220-240 220-240
Frekvencija Hz 1~50/60 |1~ 50/60
Zapremina posude I 15 15
Maks. protok vazduha I/s 61 61
Maks. podpritisak kPa (mbar) (24,4 (244) (24,4 (244)
Specifikacija prikljucka elektricne usisne Cetke w 250 250
(maks.)
Klasa zastite @ I Il
Priklju¢ak usisnog creva (C-DN/C-ID) mm 32 32
DuZina x Sirina x visina mm 434 x 316 x |434 x 316 x
400 400
Tipi¢na radna teZina kg 8,1 8,1
Maks. temperatura okoline °C +40 +40
Izrac¢unate vrednosti prema EN 60335-2-69
Nivo zvuénog pritiska L, dB(A) 63 64
Nepouzdanost K, dB(A) 2 2
Vrednost vibracije na ruci m/s? <2,5 <2,5
Nepouzdanost K m/s? 0,2 0,2
Eko-dizajn u skladu sa 666/2013
Klasa energetske efikasnosti -- G E
Indikativna godisnja potroSnja energije kWh/a 60,9 51,8
Klasa CiS¢enja tepiha - E C
Klasa ¢iS¢enja tvrdih podova - -- -
Klasa emisije prasine -- B C
Nivo zvuéne snage L, dB(A) 76 77
Nominalna potroSnja energije w 1180 1300

Strujni kabl |HO5BQ-F 2x1,0 mma2
T151 Br. dela DuZina kabla
T 15/1 (HEPA)

EU 6.649-580.0 |15 m

GB 6.649-593.0 |15 m

CH 6.649-591.0 |15 m
Strujni kabl  [HO5VV-F 2x1,0 mm2

T 151 eco! |Br. dela Duzina kabla
efficiency

EU 6.650-302.0 |15 m

GB 6.650-376.0 |15 m

CH 6.650-525.0 |15 m
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A Mpean MbPBOTO U3Non3BaHe Ha

Bawws ypen npoveTeTe TOBa
OpUrMHanHoO MHCTPYKUYS 3a paboTa,
JelicTBalTe crnope Hero v ro 3anaseTe 3a
Nno-KbCHO U3MNOM3BaHe WU 3a crieaBalLms
npuTexaTern.

— [lpean nbpBOTO NyckaHe B ekcnoaTa-
LM HeNnpeMeHHo npo4yeTeTe YnbTBa-
HeTo 3a ekcnnoatauma Ne 5.956-249!

— Mpw npeHebpersaHe Ha YNbTBaHETO 32
ekcnroartauus U Ha YkasaHusaTa 3a
6e3onacHOCT moraT ga Bb3HWKHAT Mo-
Bpeam no ypena v onacHocTu 3a ob-
CNy>XBaLUUA ro u 3a Apyru nuua.

— Mpw TpaHcnopTHY fedekTn He3abaBHO
MHdOpMMpanTe TbproeeLa.

OnasBaHe Ha okonHaTa cpega BG 1
CTeneHn Ha onacHocCT. . .. ... BG 1
Ynotpeba no npeaHasHadeHne BG 1
EnemeHTMHaypega .. ...... BG 2
MyckaHe B ekcnnoartauus . ... BG 2
O6cnyxBaHe . ... .......... BG 2
TpaHCmopT. ... .o BG 3
CbxpaHeHne . ............. BG 3
Mpwxn M nogopbXKKa . .. ... .. BG 3
Momouy npu HemsnpaeBHocTh. . BG 3
MapaHumsa ................ BG 4

MpuHagnNexHoCTU u pe3epBHn

£
o
o
4
s
us]
®
S

HAEO ................... BG
TeXHUYEeCKN OaHHU . . ... .. .. BG 6

Ona3BaHe Ha OKonHarta cpena

OnakoBbYHUTE MaTepuanu Mo-
@ raT ga ce peuuknupat. Mons He
%8 XBbPIANTE ONakoBKUTE Npu 4O-
MallHUTe oTnaabum, a v npe-
nanTe Ha BTOPUYHW CYPOBUHM C
uen nosTopHa ynotpeba.

a

BG-1

CrapuTe ypeamn Cbabpxar LeH-

Se—

v‘ HW MaTepuanu, noanexatiy Ha

»‘ peLmKnMpaHe, KOUTo Morat aa
©

6baaT ynotpebeHn NoBTOPHO.
Batepun, macna n nogobHn Ha
TAX He OMBa Aa nonagar B OKOI-
HaTa cpega. [Mopagw ToBa mons
OoTCTpaHsiBaNTe cTapute ypeau,
M3non3savikv NoaXo4sALM 3a
uenTta cuctemm 3a crbupane.
Yka3aHus 3a cbeTaBkute (REACH)
AkTyanHa nHdopmaums 3a CbCTaBkuTe LWe
HamepwuTe Ha:
www.kaercher.com/REACH

CTeneHU Ha onacHoOCT

A OIMACHOCT

3a HerocpedcmeeHo 2po3sila ornacHocm,
KO0sImo 800U 00 MEXKU meJsiecHU rnoepedu
unu 0o cMbpM.

AN NMPEQYNPEXOEHUE

3a 8b3MOXHa onacHa cumyauusi, Kosmo
6u moana 0a dogede 00 MeXKU MenecHU
rnoepedu unu cMbpm.

AN TNMPEQMA3J/INBOCT

Yka3aHue 3a 8b3MOXHa oracHa cumya-
yusi, Kossmo moxe Oa dogede 00 rieKu Ha-
paHsI8aHusl.

BHUMAHUE

YkasaHue 3a 8b3MOXHa oracHa cumya-
uusi, Kosimo moxxe 0a dosede Ao Mamepu-
anHu wemu.

Ynotpe6a no
npeaHa3Ha4vYeHue

AN NMPEQYNPEXOEHUE

Ypedbvm He e nodxodsw 3a U3CMyKeaHe Ha

8pedHU 3a 30pasemo npaxose.

BHUMAHUE

Tosu yped e npedHa3HayeH camo 3a U3-

ron3saHe 8b8 8bMPEUHU MOMEUIEHUS.

— Camo 15/1 6e3 ESB:

Tasun yHuBepcarnHa npaxocmykadka e
npegHasHayeHa 3a Cyxo NoYncTeaHe
Ha NoJI0BM U CTEHHU NOBbPXHOCTM.

— CamoT15/1 +ESB 28, T 15/1 + ESB 34:
Tasn npaxocMykayka 3a KUnMMmn e
npegHasHayeHa 3a Cyxo NoYncTBaHe
Ha NogoBn U CTEHHU NOBBPXHOCTU.
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— Camo T 15/1 + ESB 28, T 15/1 + ESB
34:

[ocTaBeHaTa enekTpuyecka 4yeTka 3a
BCMYKBaHe He € Noaxosila 3a 13nons-
BaHe BbpXy TBbPAMN MOJOBE.

— Tosu ypepq e rogeH 3a npodecrmoHanHa
ynoTtpeba, Hanp. B XOTenu, yunnuuia,
6onHuum, dabpukun, marasmHun, opucu
1 NOMELLEHUs Noa HaeMm.

EnemeHTH Ha ypena

dunTbpHa TOpOUYKa OT Keye

BcMykaTeneH HakpanHuk

Mapkyy 3a 6oknyk

Kyka Ha kabena

Jpbxka 3a HoceHe

3axpaHBaLy kaben

dukcrpaHe Ha wencena

MocTaBka 3a mapky4a

BnokvnpoBka Ha cmykaTenHaTta Tpbba

10 BcmykaTenHa rnaea

11 Bopelua ponka

12 PesepBoap 3a otnagbuu

13 Tunosa Tabenka

14 MscTo 3a cbxpaHeHune Ha gro3ara 3a
noa

15 KoHTakT 3a enekTpuyeckarta 4yeTka 3a
BCMYKBaHe

16 naBeH kntoy

17 TpeBkntoyBaTen 3a TBbPAN NOBBbPXHO-
cT1/NogoBe C KUNMMn

18 lMopgoBa Aro3a

19 PerynupaHe Ha TeneckonHata cmyka-
TenHa Tpbba

20 [io3a 3a nouncTBaHe Ha Tanuuepun

21 YeTka 3a paguaTtopmu

22 [io3a 3a nouncTeaHe Ha yru

23 bnokuMpoBKa Ha kanaka

24 Kanak

25 TeneckonuyHa Tpbba

26 Perynatop Ha nscmyksaliaTa cuna
(6e3cTeneHeH)

27 KonsiHo

28 OunTbp 0TpPaboTeH Bb3AyX

29 Kopnyc Ha comntbpa

30 KowmHwuua Ha rmaBHusa untbp

31 dunTbp 3a 3awmTa Ha MoTopa

32 PewweTka Ha 3aWnTHNSA OUNTLP 3a MO-

Topa

©CoO~NOOODAWN-

LiBeTHO 0603HayYeHue

— O6cnyxBalwuTe enemMeHTU 3a npoweca
Ha obcnyxBaHe ca XbMTu.

— O6cnyxBalumTe enemMeHTH 3a noa-
OpbXKa 1 cepBU3 ca CBETIOCUBMW.

lNMyckaHe B ekcnnoaTtauus

YpeabT MoXe fa ce 3afeincTBa no [Ba Ha-

ynHa:

1 Pab6ota ¢ gpuntbpHaTa Topbnyka oT
Keye nnu xapTneHa punTbpHa Topony-
Ka (cneumanHy NpUHaaneXxHocTu)

2 Pab6ota 6e3 dounTbpHa TopOMUKa

= [poBepka, 4anu KoLHWLaTa Ha rnas-
HMA buUNTHP € NocTaBeHa B ypeaa.

MoHTax Ha punTbpHaTa ToporUka

= BcmykaTenHarta rmasa ga ce ocsoboau
W fa ce ceanu.

=> CeanerTe KowHMUaTa Ha rnaBHus un-
Tbp.

=>» [locTtaBeTe ounTbpHaTa TOpbUyKa oT
Keye unu xapTveHaTta ounTbpHa Top-
Ounyka (cneunanHn NPUHaANEeXHoCTH).

=>» [locTaBeTe KOoLHMLAaTa Ha rmaBHUA
dunTbP.

= BcmykaTenHaTta rnaea a ce NocTasu U1
na ce bnokupa.

BknrouBaHe Ha ypeaa

=> BkrioyeTe Liencena B enekTpuyeckara
Mpexa.

= CabpXeTe ypefa KbM IMaBHUS NMPeKbe-
Bau.

Pexunm nouncrBaHe

=> [locTaBeTe npeBkNtoYBaTENs Ha NOAo-
BaTa [t03a BbpXy Ha TBbpAa NOBbPX-
HOCT MNN NOA C KNMNM.

=>» Perynupainte cunarta Ha n3cMyKBaHe
OT perynaTopa Ha uscmyksallara cuna
(6escTeneHeH).

= M3Bbpluete nouncTBaHeTo.

UsknroyeTe ypena

= U3knouveTe ypeaa oT rnaBHUsSI NPeKbC-
Bay.
= VzgbpnaiiTte wWwencena.

BG-2



Cnep Bcsika ynotpeba

= W3npasHeTe pe3epBoapa.

=> [MouyncTBanTe ypeaa oTBbTPE U OTBBLH
nocpeAcTBOM U3CMYKBaHe v U3TpuBaHe
C BMaxHa Kbpna.

AN TMPEQMNA3J/INBOCT

OnacHocm om HapaHsigaHe u rnospeda!

lpu mpaHcnopm umaime nped sud me-

a/10mo Ha ypeda.

=> [Mpu TpaHcnopT B aBTOMOGUNN OCUTy-
psiBaiiTe ypeaa CbrnacHo BanuaHuTe
OVPEKTUBU MPOTMB NITb3raHe v npeo-
OpbLuaHe.

CbxpaHeHue

AN TPEAQMNA3JINBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe u rospeda!
lMpu cbxpaHeHue umatime npeod sud me-
2/710mo Ha ypeoa.

CbXxpaHeHMeTo Ha To3U ype e NO3BONEHO
CaMO BbB BbTPELLHM NMOMELLEHNS.

FpyXxu n noaapbLKKa

A OMACHOCT
lpedu scuuku detiHocmu o ypeda mod da
ce uskmoyu u 0a ce ussadu wercerna.

MouyncrtBaHe Ha KOWHMLATa Ha
rnaBHuA GUNTHLP

=> [pu Hyxxga noymcTeTe KOWHMLATa Ha
rnaBHMA punTbp (MUeLLa ce) noa Teva-
wa soga.

BHUMAHUE

OnacHocm om yspex0aHe! Hukoza He ro-

cmasslime MOKpa KOWHUUama Ha 21asHusi

unmsp.

CmMmsHa Ha chunTbpa 3a oTpaboTeH
Bb3AyX

®dunTtbp oTpaboTeH BL3AYX: Aa ce cMme-
HA 1X roguLHo

= [leGnokupaiTe kanaka v ro ceaneTe.
M3BageTe kopnyca Ha untbpa.
M3BageTe cpmnTbpa 3a oTpaboTeH Bb3-
Oyx OT Kopnyca Ha unTbpa.
MocTtaBeTe HOB hunThp 3a oTpaboTeH
Bb34yX B KOopnyca Ha unTbpa.
lMocTaBeTe Kopnyca Ha unTbpa.
MocTtaBeTe kanaka 1 ro 6rnokuparire.

L 20 2B 2
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[a ce cMeHM 3aWmnTHUA PUNTHP Ha
MoTopa

= BcmykaTtenHarta rnasa ga ce ocsoboam
n fa ce ceanu.

= HaTtucHeTe Hagony pelueTkaTa Ha 3a-

LWMTHMSA OUNTHP Ha MOTOpa, 3aBbpTe-

Te 9 1 9 cBanerTe.

CaareTe 3aWmTHNA UnNTbP Ha MoTopa.

[MocTaBeTe HOBUS 3aLMUTEH PUNTLP Ha

MoTopa.

MocTaBeTe pelleTkaTa Ha 3aLMTHUSA

GunTLP Ha MOTOpa U A puKcnpanTe.

BcmykaTtenHaTa rmaBa ga ce nocTaBu v

na ce 6bnokupa.

CmMsHa Ha 3axpaHBalyusa Kaben

Camo T 15/1 ecolefficiency:
durypa

Momowy npu HEM3NpPaBHOCTHU

A OIACHOCT
lNpedu ecuyku deliHocmu o ypeda mol Oa
ce usKmoyu u 0a ce u3sadu werncena.

v v vV

YpeabT ce uskno4YBa No Bpeme Ha
pabota

— 3apgenicTBan ce € TePMONPOTEKTOPBT
Ha MoTopa.

= CwmeHeTe punTbpHaTa Topburyka oT
Keye unu xapTveHaTta ountbpHa Top-
Buuka (cneunanHn NpUHaaNEexXHoOCTN).

= CwmeHeTe 3aWuUTHMA UNThP Ha MoTopa.

= CwmeHeTe mnTbpa 3a 0TPabOTEH Bb3-
ayx.

=> [lpoBepeTe BCUYKM YacTy 3a 3anyLLBaHe.

BkntouBaHe OTHOBO cref oxnaxaaHe Ha

TypbuHaTa Ha moTopa cnep npubn. 30-40

MUHYTHU.

CmykaTenHata Typb6mHa He paboTum

=>» [lpoBepeTe KOHTaKTa 1 npegnasurens
Ha enekTpo3axpaHBaHeTo.

= [lpoBepeTe MpexoBMs kaben 1 Mpexo-
BMS LLEencen Ha ypeaa.

=> [la ce BknouM ypeabT.
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CmyKaTenHaTa cuna HamMmansiBa

= OrTcTpaHeTe 3anyLiBaHuUsTa OT BCMyKa-
TenHaTa Al3a, BcMykaTenHarta Tpbba
UINN BCMYKaTENHUS MapKy\.

= CwmeHeTe unTbpHaTa Topbuyka ot

Keye unu xapTueHarta unTbpHa Top-

Bunyka (cneunanHy NPUHaAANEXHOCTH).

MouyncTeTe KoWHMLATa Ha rMaBHUS

GuUNTHP NoA Tevala Boaa.

MocTtaBeTe/GnokupanTe npaBUITHO

BCMyKaTenHaTta rnaea.

CwmeHeTe aedeKTHUSA BCMyKaTeneH

MapkKyu.

CMeHeTe 3alnTHUSA PUNTbp Ha MOTO-

pa.

M3nusaHe Ha npax Npu U3CMyKBaHe

= CwmeHeTe punTbpHaTa Topbuyka ot
Keye unu xapTueHarta untbpHa Top-
6uuka (cneumanHy NPpUHaANeXHoOCTH).

=> [poBepeTe NONOXeHNEeTo Ha OUNTLP-
HaTa Topbuyka OT Keve unu xapTneHa-
Ta untbpHa Topburyka (cneumnanHu
NPUHaANEXHOCTH).

=>» [locTaBeTe/6rnokuparite npaBuHo
BCMyKaTenHaTta rnaea.

=> [MocTaBeTe He nNoBpeAeHaTa KowWwHWua
Ha rmaBHUsS UNTHP.

=> [MocTaBeTe NpaBUNHO 3aWNTHUS unr-
Tbp Ha MoTOpa.

Cnyx6a 3a paboTta c KnueHTH

AKo noepepaTa He Moxe Aa 6bae oT-
CTpaHeHa, ypefia Aa ce NpoBepwu oT cep-
BU3a.

BbB BCsAka cTpaHa BaXaT rapaHUMOHHUTE
ycnoswus, nyGnunkyBaHu ot otopusmpaHarta
OT Hac guctpubyTtopcka pupma. EBeHTy-
anHu nospeau Ha Bawwsa ypeq we otcTpa-
HVM B PpaMK1Te Ha rapaHLMOHHWSA CPOK
6esnnaTHo, ako ce kacae 3a AedekT B Ma-
Tepuanute U Npu Npon3BoACTBO. B ra-
paHLMOHEH cnyyar ce obbpHeTe KbM Anc-
TpubyTopa unu Han-6nn3kmsa oTopusnpaH
cepBwu3, kaTo npeacTaBuTe kacosaTa be-
nexka.

v v vV
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anHaﬂne)KHOCTVI n

pe3epBHU YacTu

MoraT ga ce nanonssaTt camo npuHag-
NEXHOCTU U PE3EPBHM YaCTW, KOUTO ca
nossorieHu ot npoussoautens. Opuru-
HanHUTe NPUHaANEXHOCTU U OpUTU-
HarnHW pe3epBHU YacTu aaBaT rapaH-
LM 3a TOBa, ypeabT Aa MoXe Aa ce 13-
nonaea curypHo n 6e3 nospeau.
CnucbK Ha Hal-4ecTo HeobxoanmuTe
pesepBHM YacTu e HamepuTe B Kpast
Ha yNbTBaHETO 3a ekcrsioaTauus.
Opyrv nHdopmaumm 0THOCHO pe3epB-
HWUTE YacTu MOXeTe Aa NonyynTe Ha
www.kaercher.com B obnact Cepsus.



Oeknapauus 3a W s
choTBeTcTBMe Ha EO m S Foisor

C HacToALWOTO AeKnapvpame, Ye untmpa-
HaTa no-4ony mMaluHa CbOTBETCTBA Mo
KOHLIENUUS N KOHCTPYKUUS, KAKTO U MO Ha-
YMH Ha NPOM3BOACTBO, MpunaraH oT Hac,
Ha CbOTBETHUTE OCHOBHU U3NCKBaHUS 3a
TexHun4ecka 6e3onacHocT 1 6e3BpegHoOCT
Ha Oupektneute Ha EO. Mpu npomeHn Ha
MalLuHaTa, KOMTO He ca CbrnacyBaHu C
Hac, HacTosiLaTa geknapaums ryov sanva-
HOCT.
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TexHn4Yeckn gaHHU

T15/1 T 151 T 15/1 eco!
(HEPA) efficiency

HanpexeHune oT mpexaTta \% 220-240 220-240 220-240
YecToTa Hz 1~ 50/60 1~ 50/60 1~ 50/60
CovaobpxaHue Ha pesepBoapa I 15 15 15
KonuuyecTtBo Bb3gyx (Makc.) I/'s 61 61 40
Bakyym (makc.) kPa (mbar) (24,4 (244) (24,4 (244) |20,0 (200)
KoHcyMupaHa MoLLHOCT Ha enektpu-|\W 250 250 250
YyeckaTa YyeTka 3a BCMyKBaHe (Makc.)
Knac 3awuta IE Il Il Il
V3Boa 3a BCMyKaTernHus Mapkyy mm 32 32 32
(C-DN/C-ID)
[bmKrMHa X WMpoYvmHa X BUCOYMHA  |mm 434 x 316 x 434 x 316 x 1434 x 316 X

400 400 400
TunnyHo cobCTBEHO TErno kg 8,1 8,1 7.4
TemnepaTypa Ha okonHaTa cpega |°C +40 +40 +40
(makc.)
YcTtaHoBeHU cToMHOCTU cbrnacHo EN 60335-2-69
HuBO Ha 3ByKa L, dB(A) 60 60 57
HeycTonumsoct K, dB(A) 2 2 2
CToMHOCT Ha BUbpauumTe B obnac- |m/s?2 <2,5 <2,5 <2,5
TTa Ha AnaHTa — pbKaTa
HecurypHoct K m/s? 0,2 0,2 0,2
Eko ausanH cbrnacHo 666/2013
Knac eHepruiiHa eekTMBHOCT - E E A
MHaonkaTueeH exerogeH pasxog Ha |kWh/a 48,3 48,3 23,9
eHeprus 1.355-401.0:

48,6

Knac nouncteaHe Ha Knnnmm - E E D
Knac nounctBaHe Ha TBbpAU NogoBe|-- C C C
Knac emncun Ha npax - C B D
HnBO Ha 3BykOBa MOLUHOCT L, dB(A) 73 73 70
[NoemaHe Ha HOMWHanNHa mowHocT |W 1150 1150 750
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T15M1 T15M1
(HEPA) + ESB 34
+ ESB 28
HanpexeHue oT MpexaTa \% 220-240 220-240
YecToTa Hz 1~ 50/60 1~ 50/60
CbabpxaHue Ha pesepBoapa I 15 15
KonnyecTtBo Bb3ayx (Makc.) I/s 61 61
Bakyym (makc.) kPa (mbar) (24,4 (244) (24,4 (244)
KoHcyMupaHa MOLLHOCT Ha enekTpudyeckarta vyeTtka (W 250 250
3a BCMyKBaHe (Makc.)
Knac 3awuta IE 1 Il
M3Bop, 3a BcmykaTenHust mapkyd (C-DN/C-ID) mm 32 32
[ObmwKrMHa X WnpoYvmHa X BUCOYMHA mm 434 x 316 x 434 x 316 x
400 400
TunnyHo cobCTBEHO TErno kg 8,1 8,1
TemnepaTypa Ha okornHata cpefa (Makc.) °C +40 +40
YcTaHoBeHU cToMHOCTM cbrnacHo EN 60335-2-69
HuBO Ha 3ByKa L, dB(A) 63 64
HeyctonunsocT K, dB(A) 2 2
CTtorHoCT Ha BUbpauuuTe B 0bnactra Ha AnaHTa — |m/s? <2,5 <2,5
pbkaTa
HecurypHoct K m/s? 0,2 0,2
Eko pu3aiH cbrnacHo 666/2013
Knac eHepruviHa ehekTBHOCT - G E
VHOmKaTMBEH exeroaeH pasxo Ha eHeprus kWh/a 60,9 51,8
Knac nouncreaHe Ha Kunnumu -- E C
Knac nounctBaHe Ha TBbpAU NogoBe -- -- --
Knac emucum Ha npax -- B C
HuBo Ha 3BykoBa MOLUHOCT L, dB(A) 76 77
[loemaHe Ha HOMKHaNHa MOLLHOCT W 1180 1300
3axpanBaw, |HO5BQ-F 2x1,0 mm? 3axpanBaw, |HO5VV-F 2x1,0 mm?
kaben Yact Ne [brmKuHa Ha kaben YacTt Ne ObmkuHa Ha
T151 kabena T 15/1 eco! kabena
T 15/1 (HEPA) efficiency
EU 6.649-580.0 |15 m EU 6.650-302.0 (15 m
GB 6.649-593.0 |15 m GB 6.650-376.0 (15 m
CH 6.649-591.0 |15 m CH 6.650-525.0 (15 m
BG-7
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A |!L!J_| Enne sesadme esmakordset ka-

sutuselevéttu lugege labi algu-
parane kasutusjuhend, toimige sellele vas-
tavalt ja hoidke see hilisema kasutamise

vdi uue omaniku tarbeks alles.

— Enne esmakordset kasutuselevéttu lu-
gege kindlasti ohutusjuhiseid nr. 5.956-
249!

— Kasutusjuhendi ja ohutuseeskirjade ei-
ramine voib pdhjustada seadme rikkeid
ja ohtu kasutaja ning teiste isikute
jaoks.

— Transpordil tekkinud vigastuste puhul
teavitage toote muujat.

Keskkonnakaitse. .......... ET 1
Ohuastmed . .............. ET 1
Sihiparane kasutamine . . . ... ET 1
Seadme elemendid......... ET 2
Kasutuselevott ............ ET 2
Kasitsemine .............. ET 2
Transport. ................ ET 2
Hoiulepanek .............. ET 2
Korrashoid ja tehnohooldus .. ET 3
Abi hairete korral. . ... ...... ET 3
Garantii.................. ET 3
Lisavarustus javaruosad .... ET 4
EU vastavusdeklaratsioon ... ET 4
Tehnilised andmed ......... ET 5

Keskkonnakaitse

Pakendmaterjalid on taaskasu-
tatavad. Palun arge visake pa-
kendeid majapidamisprahi hul-
ka, vaid suunake need taaska-
sutusse.

Vanad seadmed sisaldavad
taaskasutatavaid materjale, mis
tuleks suunata taaskasutusse.
Patareid, 6li ja muud sarnased
ained ei tohi jduda keskkonda.
Seetdttu palume vanad sead-
med likvideerida vastavate ko-
gumissusteemide kaudu.
Markusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate
aadressilt:

www.kaercher.com/REACH

s

xd

Ohuastmed

A OHT

Vahetult &hvardava ohu puhul, mis toob
kaasa raskeid kehavigastusi voi surma.
AN HOIATUS

Véimaliku ohtliku olukorra puhul, mis vbib
pohjustada raskeid kehavigastusi voi sur-
ma.

AN ETTEVAATUS

Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vOib pbhjustada kergeid vigastusi.
TAHELEPANU

Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vbib pbhjustada materiaalset kahju.

Sihiparane kasutamine

AN HOIATUS

Seade ei sobi tervisele ohtliku tolmu imemi-

seks.

TAHELEPANU

Seade on méeldud ainult kasutamiseks si-

seruumides.

— Ainult T 15/1 ilma ESB-ta:

See universaalimur on ette nahtud p&-
randate ja seinte kuivpuhastamiseks.

— Ainult T 15/1 + ESB 28, T 15/1 + ESB
34:

See vaipkatete imur on ette nahtud po-
randate ja seinte kuivpuhastamiseks.

— Ainult T 15/1 + ESB 28, T 15/1 + ESB
34:

Juesolev elektrihari ei sobi kasutami-
seks kdvadel pindadel.

— Kaesolev seade sobib professionaal-
seks kasutuseks, nt hotellides, kooli-
des, haiglates, vabrikutes, poodides,
biroodes ja rendifirmades.

ET -1



Seadme elemendid

Fliisist filtrikott

Imitutsid

Imemisvoolik
Kaablikonks
Kandekaepide
Vérgukaabel
Toitepistiku kinnitus
Vooliku hoidik

Imipea lukustus

10 Imipea

11 Juhtratas

12 Mustusemahuti

13 Tuaubisilt

14 Pdrandaotsiku pesa
15 Elektriharja pistikupesa
16 Pealdliti

17 Kdva pinna/vaipkatte imberliliti
18 Pdérandaduis

19 Teleskoop-imitoru reguleerimine
20 Polsterdiis

21 Radiaatorihari

22 Uhendusduiiis

23 Katte lukustus

24 Kate

25 Teleskoop-imitoru

26 Imijou regulaator (sujuv)
27 Polv

28 Heitbhu filter

29 Filtrikorpus

30 Pedfiltri korv

31 Mootori kaitsefilter

32 Mootorikaitsefiltri vore

Varvitde tdhendus

— Puhastusprotsessi juhtelemendid on
kollased.

— Hoolduse ja teeninduse juhtelemendid
on helehallid.

Kasutuselevott

Masinat saab kasutada kahel viisil:

1 Kasutamine fliisist filtrikotiga vdi pabe-
rist filtrikotiga (lisavarustus)

2 Kasutamine ilma filtrikotita

= Kontroll, kas peafiltri korv on masinasse
paigaldatud.

©o~NOoO O~ WN-=-

Filtrikoti paigaldamine

Avage imemispea lukk ja eemaldage
see.

Vétke peafiltri korv vélja.

Pange fliisist filtrikott voi paberist filtri-
kott (lisavarustus) kohale.

Pange kohale peafiltri korv.
Paigaldage imemispea ja lukustage

see.
Kasitsemine

Seadme sisseliilitamine

Uhendadage vérgupistik.
Lilitage seade pealllitist sisse.

Puhastamine

Seadke porandaotsaku Umberliliti vas-

tavalt kdvale pinnale vdi vaipkattele.

= Seadke imijou (sujuv) regulaator sobi-
vale tugevusele.

=> Viige labi puhastus.

Seadme valjaliilitamine

Lilitage seade pealllitist valja.
Tdmmake toitejuhe pistikupesast valja.

Parast iga kasutamist
Tuhjendage paak.
Imege seade seest ja valjast puhtaks ja
puhkige niiske lapiga ule.

&N ETTEVAATUS

Vigastusoht! Transportimisel jélgige sead-

me kaalu.

=>» Soidukites transportimisel fikseerige
seade vastavalt kehtivatele maarustele
libisemise ja Umbermineku vastu.

Hoiulepanek

AN ETTEVAATUS

Vigastusoht! Ladustamisel jélgige seadme
kaalu.

Seda seadet tohib ladustada ainult siseruu-
mides.

L7 2 L
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Korrashoid ja tehnohooldus

A OHT
Enne koiki tid seadme juures tuleb seade
vélja liilitada ja pistik seinakontaktist vélja
tébmmata.

Peafiltri korvi puhastamine

= Vajadusel puhastage peafiltri korvi
(pestav) voolava vee all.

TAHELEPANU

Vigastusoht! Arge kunagi pange mérga

peafiltri korvi tagasi.

Heitohu filtri vahetamine

Heitdhu filter: 1x aastas vahetada

= Avage kate lukustusest ja eemaldage
see.

= Votke filtrikorpus valja.

= Votke heitdhu filter filtrikorpusest valja.

= Pange filtrikorpusse uus heitéhu filter.

= Pange filtrikorpus kohale.

= Pange kate kohale ja lukustage.

Mootori kaitsefiltri vdljavahetamine

Avage imemispea lukk ja eemaldage
see.

Suruge mootorikaitsefiltri vore alla, kee-
rake ja votke valja.

Vétke mootorikaitsefilter ara.

Pange sisse uus mootorikaitsefilter.
Pange kohale mootorikaitsefiltri vore ja
laske asendisse fikseeruda.
Paigaldage imemispea ja lukustage
see.

v vy VvV

Toitekaabli vahetamine

Ainult T 15/1 ecolefficiency:
Joonis &

Abi hairete korral
A OHT
Enne koiki tbid seadme juures tuleb seade

vélja lilitada ja pistik seinakontaktist vélja
témmata.

Masin lilitub t66 ajal vilja
— Mootori termokaitse lulitus sisse.
= Vahetage fliisist filtrikott vdi paberist
filtrikott (lisavarustus).
= Vahetage vélja mootori kaitsefilter.

=>» Vahetage heitdhufilter valja.

=> Kontrollige kdiki detaile véimalike um-
mistuste osas.

Uuesti sissellilitamine parast mootori turbii-

ni jahtumist u. 30-40 minuti parast.

Imiturbiin ei to6ta
=>» Kontrollige vooluvarustuse pistikupesa
ja kaitset.
= Kontrollige seadme toitekaablit ja toite-
pistikut.
=> Lulitage seade sisse.

Imemisjoéud viheneb
Eemaldage imidudsi, imitoru véi imivoo-
liku ummistused.

Vahetage fliisist filtrikott voi paberist
filtrikott (lisavarustus).

Puhastage peafiltri korvi voolava vee
all.

Pange imipea digesti kohale ja lukusta-
ge.

Vahetage defektne imivoolik valja.
Vahetage valja mootori kaitsefilter.

L 7% 20 T T T

Tolm padseb imemisel vélja

Vahetage fliisist filtrikott vdi paberist
filtrikott (lisavarustus).

Kontrollige fliisist filtrikoti voi paberist
filtrikoti (lisavarustus) asendit.

Pange imipea digesti kohale ja lukusta-
ge.

Pange kohale vigastamata peafiltri
korv.

Paigaldage mootorikaitsefilter digesti.

Klienditeenindus

Kui riket ei ole voimalik korvaldada, tu-
leb lasta klienditeenindusel seadet kont-
rollida.

Igas riigis kehtivad meie volitatud mad-
giesindaja antud garantiitingimused. Sead-
mel esinevad rikked kdrvaldame garan-
tiiajal tasuta, kui pdhjuseks on materjali- voi
valmistusviga. Garantiijuhtumi korral palu-
me pdorduda mudja voi lahima volitatud
klienditeenistuse poole, esitades ostu tden-
dava dokumendi.

v v v VvV
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Lisavarustus ja varuosad

— Kasutada tohib ainult tarvikuid ja varu-
osi, mida tootja aktsepteerib. Originaal-
tarvikud ja -varuosad annavad teile ga-
rantii, et seadmega on véimalik td6tada
turvaliselt ja térgeteta.

— Valiku kdige sagedamini vajamineva-
test varuosadest leiate te kasutusjuhen-
di I16pust.

— Taiendavat infot varuosade kohta leiate
aadressilt www.kaercher.com I&igust
Service.

EU vastavusdeklaratsioon

K&esolevaga kinnitame, et allpool kirjelda-
tud seade vastab meie poolt turule toodud
mudelina oma kontseptsioonilt ja konstrukt-
sioonilt EU direktiivide asjakohastele péhi-
listele ohutus- ja tervisekaitsendetele.
Meiega kooskélastamata muudatuste tege-
mise korral seadme juures kaotab kaesolev
deklaratsioon kehtivuse.

Toode: Kuivimur

Tiilp: 1.355-xxx

Asjakohased EU direktiivid:
2006/42/EU (+2009/127/EU)
2004/108/EU

2011/65/EL

2009/125/EU

Kohaldatud lihtlustatud standardid:
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Kohaldatud riiklikud standardid
Kohaldada maaruse

666/2013

5.957-594

Allakirjutanud toimivad juhatuse korraldu-
sel ja volitusel.

%D\s/ W/ fesec

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

dokumentatsiooni eest vastutav isik:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/09/01
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Tehnilised andmed

T15/1 T 151 T 15/1 eco!
(HEPA) efficiency

Vorgupinge \% 220-240 220-240 220-240
Sagedus Hz 1~ 50/60 1~ 50/60 1~ 50/60
Paagi maht I 15 15 15
Ohukogus (maks.) I/s 61 61 40
Alardhk (maks.) kPa (mbar) (24,4 (244) (24,4 (244) |20,0 (200)
Elektriharja voimsus (maks.) w 250 250 250
Elektriohutusklass IE 1l 1] ]
Imivooliku liitmik (C-DN/C-ID) mm 32 32 32
pikkus x laius x kérgus mm 434 x 316 x 434 x 316 x 1434 x 316 X

400 400 400
Tadpiline t6émass kg 8,1 8,1 7,4
Umbritsev temperatuur (maks.) °C +40 +40 +40
Tuvastatud vaartused vastavalt standardile EN 60335-2-69
Helirdhu tase L, dB(A) 60 60 57
Ebakindlus K, dB(A) 2 2 2
Kate/kasivarte vibratsioonivaartus |m/s2 <2,5 <2,5 <2,5
Ebakindlus K m/s? 0,2 0,2 0,2
Okodisain vastavalt 666/2013-le
Energiaklass - E E A
Ligikaudne aastane energiatarbimi- |kWh/a 48,3 48,3 23,9
ne 1.355-401.0:

48,6

Pdranda vaipkatte puhastamise - E E D
klass
Kdvade pdrandakatete puhastamise |-- C C C
klass
Tolmu emissiooniklass - C B D
Muratase L, dB(A) 73 73 70
Nominaalne véimsustarve W 1150 1150 750
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T15M1 T151
(HEPA) + ESB 34
+ ESB 28
Vaérgupinge Vv 220-240 220-240
Sagedus Hz 1~50/60 |1~ 50/60
Paagi maht I 15 15
Ohukogus (maks.) I/s 61 61
Alaréhk (maks.) kPa (mbar) (24,4 (244) (24,4 (244)
Elektriharja vbimsus (maks.) w 250 250
Elektriohutusklass @ I Il
Imivooliku liitmik (C-DN/C-ID) mm 32 32
pikkus x laius x kérgus mm 434 x 316 x |434 x 316 x
400 400
Thdpiline todmass kg 8,1 8,1
Umbritsev temperatuur (maks.) °C +40 +40
Tuvastatud vaartused vastavalt standardile EN 60335-2-69
Helirdhu tase L, dB(A) 63 64
Ebakindlus K dB(A) 2 2
Kate/kasivarte vibratsioonivaartus m/s? <2,5 <2,5
Ebakindlus K m/s? 0,2 0,2
Okodisain vastavalt 666/2013-le
Energiaklass -- G E
Ligikaudne aastane energiatarbimine kWh/a 60,9 51,8
Pdranda vaipkatte puhastamise klass -- E C
Kdvade porandakatete puhastamise klass -- - --
Tolmu emissiooniklass -- B C
Muratase L, dB(A) 76 77
Nominaalne vdimsustarve w 1180 1300

Vorgukaabel |HO5BQ-F 2x1,0 mm?2

T 151 Detaili nr.:  |Kaabli pik-
T 15/1 (HEPA) kus

EU 6.649-580.0 (15 m

GB 6.649-593.0 (15 m

CH 6.649-591.0 (15 m
Voérgukaabel |[HO5VV-F 2x1,0 mm?
T15/1 eco!  |Detailinr.: |Kaabli pik-
efficiency kus

EU 6.650-302.0 (15 m

GB 6.650-376.0 (15 m

CH 6.650-525.0 (15 m

ET -6
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c |!L!J_| Pirms ierices pirmas lietoSanas Informacija par sastavdalam (REACH)

izlasiet instrukcijas originalvalo- Aktualo informaciju par sastavdalam atra-
d3, rikojieties saskana ar noradijumiem disiet:
taja un uzglabgjiet to vélakai izmantoSanai www.kaercher.com/REACH

isk k
— Pirms pirmas lietoSanas obligati izlastt - SKa paxapes
noradijumus par drodTbu Nr. 5.956-2491 & BISTAMI o
— Ja netiek ievérota lietoSanas instrukcija Norada uz tiesam draudosam briesmam,

un dro&ibas noradijumi, aparata var kuras rada smagus kermena ievainojumus
rasties bojajumi, apdraudot aparata lie- V@l izraisa navi.
totaja un citu personu droSibu. A ?RlD’NAJU_".”S o L
— Par transporté$anas bojajumiem neka- Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
véjoties zinojiet tirgotajam. kura var radit smagus kermena ievainoju-
. ey mus vai izraisit navi.
Satura raditajs A UZMANIBU
Vides aizsardziba . ......... LV 1 Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
Riska pakapes ............ LV 1 kura var radit vieglus ievainojumus.
Noteikumiem atbilstosa lietoga- IEVERIBAI
NA .o Lv 1 Norade par iespéjami bistamu situ&ciju,
Aparata elementi........... Lv 2 kura var radit materialos zaudéjumus.
E\kip'luat?cuas uzsaksana. . . . 'I:x g Noteikumiem atbilsto$a
pkalpoSana.............. . >
TransportéSana............ Lv 2 E— lietosana
Glabagana................ LV 2 & BRIDINAJUMS
Kop$ana un tehniska apkope . LV 2 Aparats nav paredzéts veselibai kaitigu pu-
Palidziba darbibas traucéjumu teklu ieskSanai.
gadijuma................. LV 3 I[:'VERIBAI
Garantija................. LV 3 Sis aparats ir paredzéts tikai lietoSanai
Piederumi un rezerves dalas . LV 4  iekstelpas.
EK Atbilstibas deklaracija . ... LV 4 - Tikai T 15/1 bez ESB:
Tehniskiedati ............. LV 5 Sis universalais putek|usicéjs ir pare-
. . - dzéts gridas un sienas virsmu sausajai
Vides aizsardziba friSanai.
lepakojuma materiali ir atkartoti — Tikai T15/1+ESB28, T 15/1 + ESB 34:
(Y. |parstradajami. Lidzu, neizme- Sis miksto segumu puteklusicéjs ir pa-
%@ tiet iepakojumu kopa ar maj- redzéts gridas un sienas virsmu sausa-
saimniecibas atkritumiem, bet jai tirSanai.
nogadaijiet to vieta, kur tiek veik-| — Tikai T 15/1 + ESB 28, T 15/1 + ESB 34:
ta atkritumu otrreizéja parstrade. Komplekta ieklauta elektriska sukSanas

suka nav piemérota izmantoSanai uz
cietam gridam.

— 8is aparats ir piemérots profesionalai
lietoSanai, pieméram, viesnicas, sko-
las, slimnicas, fabrikas, veikalos, biro-
jos un iznomasanas uznémumos.

Nolietotas ierices satur noder-
gus materialus, kurus iesp&jams
parstradat un izmantot atkartoti.
Baterijas, ella un tamlidzigas
vielas nedrikst noklat apkartéja
vidé. Tadée| ladzam utilizét vecas
ierices ar atbilstodu atkritumu
savakSanas sistému starpnieci-
bu.

)
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Aparata elementi

1 FIisa filtra maisin$

2 Sidksanas uzgalis

3 SudkSanas $|utene

4 Kabela akis

5 Rokturis aparata parnésasanai

6 Tikla kabelis

7 Kontaktdaksas fiksacija

8 Vieta Slatenes glabasanai

SidksSanas galvinas fiksators

10 Sdksanas galvina

11 Vadrullitis

12 Netirumu tvertne

13 Datu plaksntte

14 Uzgala gridas tiriSanai stiprindjums

15 Elektriskas stkSanas sukas kontakt-
ligzda

16 Galvenais slédzis

17 Parslégs "Cieta virsma/paklajs”

18 Sprausla gridas tiriSanai

19 Teleskopiskas slicéjcaurules reguléSana

20 Sprausla polsterétu virsmu tiriSanai

21 Suka radiatoru tirisanai

22 Saduru sprausla

23 Parsega noslégs

24 Parsegs

25 Teleskopiska slcéjcaurule

26 Suksanas jaudas regulators (bezpa-
kapju)

27 Likums

28 Gaisa izplades filtrs

29 Filtra korpuss

30 Galvenais filtrelements

31 Motora aizsardfiltrs

32 Motora aizsardfiltra restes

©

Krasu markéjums

— TiriSanas procesa vadibas elementi ir
dzelteni.

— Apkopes un servisa vadibas elementi ir
gaisi peléki.

Ekspluatacijas uzsaksana

Aparatu var darbinat divéjadi:

1 IzmantoSana ar flisa filtra maisinu vai pa-
pira filtra maisinu (specialie piederumi)

2 lzmantoSana bez filtra maisina

= Parbaudiet, vai aparata ir ievietots gal-
venais filtrelements.

Filtra maisina ielikS§ana

=> Atblokét un nonemt siikSanas galvinu.

=> Iznemiet galveno filtrelementu.

= Uzlieciet flisa filtra maisinu vai papira
filtra maisinu (specialie piederumi).

= levietojiet galveno filtrelementu.

=>» Uzlikt un nofiksét stik§anas galvinu.

Apkalposana

lerices ieslégSana

Pievienojiet kontaktspraudni kontakt-
ligzdai.
leslédziet aparata galveno slédzi.

TiriSana

=>» Parslédziet gridas sprauslas parslégu

uz cietu virsmu vai uz paklaju.
= Ar stkSanas jaudas regulatoru noregu-
Igjiet slikSanas jaudu (bezpakapju).
Veiciet tirisanu.

Aparata izsléegSana

Izslédziet aparata galveno slédzi.
Iznemt tikla kontaktdaksu.

v

v

v

L 7

Péc katras lietoSanas

IztukSojiet tvertni.

Aparatu no arpuses un no iekSpuses iz-
tiriet, to noslcot un notirot ar mitru lupa-
tinu.

TransportéSana

A UZMANIBU

SavainoSanas un bojajumu risks! Trans-

portéjot nemiet véra aparata svaru.

=>» Transportéjot automasina, saskana ar
spéka esoSajam direktivam nodroSiniet
aparatu pret izslidéSanu un apgasanos.

Glabasana

A UZMANIBU

Savaino8anas un bojajumu risks! Uzglaba-
jot nemiet véra aparata svaru.

So aparatu drikst uzglabat tikai iekstelpas.

Kopsana un tehniska apkope
A BISTAMI
Pirms visiem darbiem ar ierici, izslédziet ie-

rici un atvienagjiet tikla kontaktdakSu.

vV
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Galvena filtrelementa tiriSana

= Vajadzibas gadijuma galveno filtrele-
mentu (mazgajams) izskalojiet zem
Odens striklas.

IEVERIBAI

Bojajumu risks! Neievietojiet galveno filtr-

elementu, kad tas ir slapjs.

Gaisa izpludes filtra nomaina

Gaisa izpludes filtrs: jamaina vienreiz
gada

Atblokgjiet un nonemiet parsegu.
Iznemiet filtra korpusu.

Iznemiet gaisa izplGdes filtru no filtra
korpusa.

levietojiet filtra korpusa jaunu gaisa iz-
pltdes filtru.

levietojiet filtra korpusu.

Uzlieciet parsegu un nofikséjiet.

Motora aizsargfiltra nomaina

Atblokét un nonemt stik8anas galvinu.
Paspiediet motora aizsardfiltra restes
uz leju, pagrieziet un iznemiet ara.
Iznemiet motora aizsardfiltru.

lelieciet jaunu motora aizsardfiltru.
levietojiet un nofiks€jiet motora aizsarg-
filtra restes.

Uzlikt un nofiksét siksanas galvinu.

Tikla kabela nomaina

Tikai T 15/1 ecolefficiency:
Attels IN

Palidziba darbibas
traucéjumu gadijuma
A BISTAMI

Pirms visiem darbiem ar ierici, izsl€dziet ie-
rici un atvienojiet tikla kontaktdaksu.

Aparats darbibas laika izsledzas

— Reagéjis motora termoprotektors.
= Nomainiet flisa filtra maisinu vai papira
filtra maisinu (specialie piederumi).

= Nomainiet motora aizsardfiltru.

= Nomainiet gaisa izpludes filtru.

= Parbaudiet, vai nav nosprostotas dalas.
leslédziet no jauna péc motora turbinas at-
dziSanas - péc apm. 30-40 minatem.

L 720 I

S 2 L

Suksanas turbina nedarbojas

=>» Parbaudiet energoapgades kontaktligz-
du un droSinataju.

=>» Parbaudiet ierices tikla kabeli un kon-
taktdaksu.

=> leslédziet ierTci.

lestikS§anas spéks samazinas
Likvid&jiet aizséréjumus sikSanas
sprausla, sikSanas caurulg, sikSanas
Slatené.

Nomainiet flisa filtra maisinu vai papira
filtra maisinu (specialie piederumi).
Iztiriet galveno filtrelementu zem tekoSa
adens.

Pareizi uzlieciet/nofikséjiet sikSanas
galvinu.

Bojatu stkSanas Slateni nomainiet.
Nomainiet motora aizsardfiltru.

Putek]u izplide siikSanas procesa
laika

=>» Nomainiet flisa filtra maisinu vai papira
filtra maisinu (specialie piederumi).

=>» Parbaudiet flisa filtra maisina vai papira
filtra maisina (specialie piederumi) sta-
vokli.

= Pareizi uzlieciet/nofikséjiet sikSanas
galvinu.

=> levietojiet nebojatu galveno filtrelementu.

=> levietojiet motora aizsardfiltru pareizi.

Klientu apkalposanas dienests

Ja traucéjumu nav iespéjams noveérst,
ierice japarbauda klientu servisam.

Katra valstT ir spéka masu uznémuma atbil-
digas sabiedribas izdotie garantijas nosa-
cljumi. Garantijas termina ietvaros iespéja-
mos Jiasu iekartas darbibas traucéjumus
meés noversisim bez maksas, ja to célonis ir
materiala vairazoSanas defekts. Garantijas
remonta nepiecieSamibas gadijuma ar pir-
kumu apliecinoSu dokumentu griezieties
pie tirgotaja vai tuvakaja pilnvarotaja klien-
tu apkalpoSanas dienesta.

v
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Piederumi un rezerves dalas

— Drikst izmantot tikai razotajfirmas at|au-
tos piederumus un rezerves dalas. Ori-
ginalie piederumu un originalas rezer-
ves dalas garanté to, ka aparatu var
ekspluatét droSi un bez trauc&jumiem.

— Visbiezak pieprasito rezerves dau klas-
tu JUs atradisiet lietoSanas rokasgra-
matas gala.

— Turpmako informaciju par rezerves da-
lam Jias sanemsiet saita www.kaerc-
her.com, sadala Service.

EK Atbilstibas deklaracija

Ar 80 més pazinojam, ka turpmak minéta
iekarta, pamatojoties uz tas konstrukciju un
izgatavoSanas veidu, ka art misu apgrozi-
ba laistaja izpildjuma atbilst ES direktivu
attiecigajam galvenajam drosibas un vese-
[ibas aizsardzibas prasibam. lekarta izda-
rot ar mums nesaskanotas izmainas, Sis
pazinojums zaudé savu Spéeku.

Produkts:  Putek|u slcéjs sausajai tirl-
Sanai
Tips: 1.355-xxx

Attiecigas ES direktivas:

2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

2011/65/ES

2009/125/EK

Piemérotas harmonizéetas normas:
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Izmantotie valsts standarti:
piemérotie noteikumi

666/2013

5.957-594

Apaksa parakstijusas personas rikojas uz-
némuma vadibas uzdevuma un péc tas
pilnvarojuma.

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Par dokumentaciju sastadisanu atbildiga
persona:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Talr.: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/09/01
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Tehniskie dati

T15M1 T15/1 T 15/1 eco!
(HEPA) efficiency

BaroSanas tikla spriegums \% 220-240 220-240 220-240
Frekvence Hz 1~ 50/60 1~ 50/60 1~ 50/60
Tvertnes tilpums I 15 15 15
Gaisa daudzums (maks.) I/s 61 61 40
Zemspiediens (maks.) kPa (mbar) (24,4 (244) (24,4 (244) |20,0 (200)
Elektriskas sikSanas sukas pieslé- |W 250 250 250
guma jaudas vértiba (maks.)
Aizsardzibas klase IE Il Il Il
Saksanas $latenes piesléegums mm 32 32 32
(C-DN/C-ID)
Garums x platums x augstums mm 434 x 316 x [434 x 316 x |434 x 316 x

400 400 400
Tipiska darba masa kg 8,1 8,1 7.4
Apkartéja temperatira (maks.) °C +40 +40 +40
Saskana ar EN 60335-2-69 apréekinatas vértibas.
Skanas spiediena lTmenis L, dB(A) 60 60 57
Nenoteiktiba K dB(A) 2 2 2
Plaukstas-rokas vibracijas lielums  |m/s? <2,5 <25 <2,5
Nenoteiktiba K m/s? 0,2 0,2 0,2
Ekodizains saskana ar 666/2013
Energoefektivitates klase - E E A
Indikativais elektroenergijas patérins |kWh/a 48,3 48,3 23,9
gada 1.355-401.0:

48,6

Mriksto segumu tiriSanas klase -- E E D
Cieto gridu tiriSanas klase - C C C
Putek|u emisijas klase - C B D
Skanas jaudas Iimenis L, dB(A) 73 73 70
Nominalais jaudas patérins w 1150 1150 750
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T15M1 T151
(HEPA) + ESB 34
+ ESB 28
Baro$anas tikla spriegums Vv 220-240 220-240
Frekvence Hz 1~ 50/60 1~ 50/60
Tvertnes tilpums I 15 15
Gaisa daudzums (maks.) I/s 61 61
Zemspiediens (maks.) kPa (mbar) |24,4 (244) (24,4 (244)
Elektriskas siikSanas sukas piesléguma jaudas w 250 250
vértiba (maks.)
Aizsardzibas klase @ I Il
SidkSanas $|atenes pieslégums (C-DN/C-ID) mm 32 32
Garums x platums x augstums mm 434 x 316 x |434 x 316 x
400 400
Tipiska darba masa kg 8,1 8,1
Apkartéja temperatira (maks.) °C +40 +40
Saskana ar EN 60335-2-69 apréekinatas veértibas.
Skanas spiediena [Tmenis L, dB(A) 63 64
Nenoteiktiba K dB(A) 2 2
Plaukstas-rokas vibracijas lielums m/s? <2,5 <2,5
Nenoteiktiba K m/s? 0,2 0,2
Ekodizains saskana ar 666/2013
Energoefektivitates klase -- G E
Indikativais elektroenergijas patérin gada kWh/a 60,9 51,8
Miksto segumu tiriSanas klase - E C
Cieto gridu tiriSanas klase - -- -
Puteklu emisijas klase -- B C
Skanas jaudas ITmenis L, dB(A) 76 77
Nominalais jaudas patérins w 1180 1300

Tikla kabelis |HO5BQ-F 2x1,0 mm?

T 151 Dalas Nr.  |Kabela ga-
T 15/1 (HEPA) rums

EU 6.649-580.0 15 m

GB 6.649-593.0 15 m

CH 6.649-591.0 15 m

Tikla kabelis |HO5VV-F 2x1,0 mm?
T151 eco!  DajasNr.  |Kabela ga-
efficiency rums

EU 6.650-302.0 15 m

GB 6.650-376.0 15 m

CH 6.650-525.0 15 m

LV -6
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c |!L!J_| Prie$ pirma kartg pradedant Nurodymai apie sudedamgsias medzia-

naudotis prietaisu, batina ati- gas (REACH)
dziai perskaityti originalig instrukcija, ja va- Aktualig informacijg apie sudedamasias
dovautis ir saugoti, kad ja galima baty nau- dalis rasite adresu:
dotis véliau arba perduoti naujam savinin- www.kaercher.com/REACH

k“"
— Pries pirmajj naudojima, batinai per- Rizikos lygiai

skaitykite saugos nurodymus Nr. 5.956- A PAVOJUS

249! Zymi gresiantj tiesioginj pavojy, galintj su-
— Nesilaikant naudojimo instrukcijos ir kelti sunkius suzalojimus arba mirt.
saugos nurodymy galima sugadinti @ !_SPEj”MAS . o . .
prietaisa ar sukelti pavojy naudotojui ir ~ £Ymi galima pavojy, galintj sukelti sunkius
Kitiems asmenims. SuZalojimus arba mirtj.
— Pastebéje transportavimo metu apga- N ATSARG’A’ ) o ]
dintas detales, informuokite tiekéja. Nurodo galima pavojy, galintj sukelti len-
" gvus suzalojimus.
Turinys DEMESIO
Aplinkos apsauga . ......... LT 1 Nuoroda dél galimo pavojaus, galincio su-
Rizikos lygiai. .. ........... LT 1 kelti materialinius nuostolius.
ll;la}utdqjimjslpagal paskirt]. .. . g ; Naudojimas pagal paskirtj
rietaisodalys. ............ :
Naudojimo pradzia ......... LT 2 A . !SF.’EJIMAS. . ; . .
Valdymas. . ... LT 2 Prietaisas peprltglkytfas sveikatai pavojin-
Transportavimas . .......... LT 2 goms dulkéms siurbti.
Laikymas................. LT 3 Q.EMESIO. . .
Prieidra i aptaravimas . ... LT 3 Sis p(leta/sas skirtas naudoti patalpose.
Pagalba gedimy atveju . . . . .. LT 3 :r.lk T 15/1 be ESB: )
Garantija LT 4 Sis universalus siurblys skirtas sausam
AR U rindy ir sieny valymui.
Priedai ir atsarginés dalys. ... LT 4 g )
EB atitikties deklaracija. . . . .. LT 4 — Tk T 15/1 + ESB 28, T 15/1 + ESB 34:
Techniniai duomenys . . ... . . LT 5 Sis grindy siurblys skirtas sausam grin-

dy ir sieny valymui.

Aplinkos apsauga — Tik T15/1+ ESB 28, T 15/1 + ESB 34:

Pakuotés medziagos gali b Kartu patiektas elektrinis siurbimo Se-

perdirbamos. Neismeskite pa- sientqyss netinkamas naudoti kietoms grin-
tu%glqlga:tut%u bll(].'ttm.emls ar:j“fb Sis prietaisas yra tinkamas pramoni-
t_o 'S, bet aliduokite jas perairb- niam naudojimui, pvz., viedbugiuose,
I mokyklose, ligoninése, fabrikuose, par-

Naudoty prietaisy sudétyje yra duotuvése, biuruose ir nuomos punk-
vertingy, antriniam Zaliavy per- tuose.

dirbimui tinkamy medziagu, to-
dél jie turéty bati atiduoti perdir-
bimo jmonéms. Akumuliatoriai,
alyvos ir panasios medziagos
neturéty patekti | aplinka. Todél
naudotus prietaisus Salinkite pa-
gal atitinkama antriniy zaliavy
surinkimo sistema.

s

xd
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Prietaiso dalys

©o~NOoO O~ WN-=-

20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32

Plako filtro maiSelis

Siurbimo antvamzdis

Siurbimo zZarna

Kabelio kablys

Rankena

Elektros laidas

Kistuko fiksatorius

Zarny laikiklis

Siurbimo galvutés fiksatorius
Siurblio virSutine dalis
Vairuojamasis ratukas

Purvo rezervuaras

Duomeny lentelé

Grindy, antgalio laikiklis

Lizdas elektriniam siurblio Sepegiui
Pagrindinis jungiklis

Kiety pavirSiy ir kiliminiy dangy valymo
reZzimo perjungiklis

Antgalis grindims

Teleskopinio vamzdzio ilgio reguliato-
rius

Minksty apmusaly antgalis
Radiatoriy Sepetys

Siaurasis antgalis

Gaubto fiksatorius

Dangtis

Teleskopinis siurblio vamzdis
Siurbimo galios reguliatorius (be pakopy)
Jungé

ISmetamojo oro filtras

Filtro korpusas

Pagrindiné filtro talpykla
Apsauginis variklio filtras
Apsauginio variklio filtro grotelés

Spalvinis zenklinimas

Valymo proceso valdymo elementai yra
geltonos spalvos.

Techninés priezidros valdymo elemen-
tai yra Sviesiai pilkos spalvos.

LT -2

Naudojimo pradzia

Prietaisg galima naudoti dviem badais:

1 Naudojimas su plako filtro maiSeliu arba
popieriaus filtro maiSeliu (specialieji
priedai)

Naudojimas be filtro maiselio
Patikrinkite, ar | prietaisa jdéta pagrindi-
nio filtro talpykla.

Filtro maiselio montavimas

Atskleskite ir nuimkite siurblio galva.
ISimkite pagrindinio filtro talpykla.
|dékite medziaginj arba popierinj filtro
maiselj (specialieji priedai).

=>» |dékite pagrindinio filtro talpykla.

= Uzdékite ir uzskleskite siurblio galva.

Valdymas

Prietaiso jjungimas
=> |kiskite elektros laido kistuka.
=>» Pagrindiniu jungikliu jjunkite prietaisa.

*I\)

vy

Valymo rezimas
=>» Grindy antgalio perjungiklj nustatykite |
kietujy pavirsiy arba kiliminés dangos
valymo rezimo padét;.
=>» Siurbimo galios reguliatoriumi (be pako-
pu) nustatykite siurbimo galia.
=> ISvalykite.

Prietaiso iSjungimas
Pagrindiniu jungikliu i8junkite prietaisa.
IStraukite elektros laido kistuka.

Po kiekvieno naudojimo

L 7

=> [Stustinkite kamera.
=>» Prietaisg i$ vidaus ir iSorés nusiurbkite
ir nuvalykite drégna Sluoste.

Transportavimas

AN ATSARGIAI

Suzalojimy ir pazeidimy pavojus! Transpor-

tuojant prietaisq, reikia atsizvelgti | jo svorj.

= Transportuojant jrenginj transporto
priemonése, jj reikia uzfiksuoti pagal
galiojancCius reglamentus, kad neslysty
ir neapvirsty.
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&N ATSARGIAI

Suzalojimy ir pazeidimy pavojus! Pastatant
laikyti prietaisq, reikia atsizvelgti | prietaiso
svorj.

S| prietaisg galima laikyti tik patalpose.

Priezidara ir aptarnavimas
A PAVOJUS
Prie$ visus prietaiso priezZitiros darbus is-
Junkite prietaisq ir iStraukite elektros laido
kiStuka i$ tinklo lizdo.

Pagrindinio filtro talpyklos valymas

= Jeireikia, tekanciu vandeniu nuplaukite
pagrindinio filtro talpykla (plaunama).

DEMESIO

PazZeidimo pavojus! Jokiu budu nedékite |

prietaisg Slapios pagrindinio filtro talpyklos.

ISmetamojo oro filtro keitimas

ISmetamojo oro filtras: keiskite 1x kas-

met

= Atskleskite ir nuimkite gaubta.

=> ISimkite filtro korpusa.

=> IS filtro korpuso iSimkite iSmetamojo oro
filtra.

=> | filtro korpusg jstatykite naujg iSmeta-
mojo oro filtrg.

= |statykite filtro korpusa.

= Uzdékite ir uzfiksuokite gaubta.

Apsauginio variklio filtro keitimas

> Atskleskite ir nuimkite siurblio galva.

=>» Paspauskite zemyn, pasukite ir iSimkite
apsauginj variklio filtrg.

=> ISimkite apsauginj variklio filtrg.

= |dekite naujg apsauginj variklio filtra.

Pagalba gedimy atveju
A PAVOJUS
Prie§ visus prietaiso prieZidros darbus i$-
junkite prietaisq ir iStraukite elektros laido
kiStukag is tinklo lizdo.

Naudojamas prietaisas iSsijungia
Suveiké variklio terminis jutiklis.
Pakeiskite plako arba popierinj filtro
maiselj (specialieji priedai).

Pakeiskite apsauginj variklio filtra.
Pakeiskite iSmetamojo oro filtra.
Patikrinkite visas dalis, ar jos neuzsikise.
Vél po 30-40 minugiy, atvésine variklio tur-
bing.

L 2 2

Siurblio turbina neveikia

=>» Patikrinkite maitinimo tinklo lizdg ir sau-
giklj.

=>» Patikrinkite jrenginio maitinimo kabelj ir
kistuka.

=> |junkite prietaisa.

Sumazéjo siurbimo jéga
Pasalinkite susidariusj kamstj i$ siurbi-
mo antgalio, siurblio vamzdzio ar siurbi-
mo zarnos.

Pakeiskite plako arba popierinj filtro
maiselj (specialieji priedai).

Pagrindinio filtro talpykla nuplaukite po
tenkanciu vandeniu.

Tinkamai uzdeékite ir uzfiksuokite siurbi-
mo galva.

Pakeiskite pazeistg siurbimo zarna.
Pakeiskite apsauginj variklio filtrg.

Siurbimo metu dulkés Salinamos
laukan

v

L7202 2

= Uzdékite ir uzskleskite apsauginio vari- => Pakeiskite plako arba popierinj filtro
klio filtro groteles. maiSelj (specialieji priedai).
= Uzdékite ir uzskleskite siurblio galva. => Patikrinkite plako arba popierinio filtro
P : o maiselio padétj (specialieji priedai).
- Maitinimo kabelio keitimas 3 Tinkamai uzdékite ir uZfiksuokite siurbi-
Tik ,,T 15/1 ecolefficiency*: mo galva.
Paveikslas = |dékite nepazeista pagrindinio filtro tal-
pykla.
=>» Tinkamai jdékite apsauginj variklio filtra.
LT -3



Klienty aptarnavimo tarnyba

Jei negalite pasalinti gedimo, pateikite
prietaisg patikrinti klienty aptarnavimo
tarnybai.

Kiekvienoje Salyje galioja mdsy jgalioty
pardaveéjy nustatytos garantijos salygos.
Galimus prietaiso gedimus garantijos galio-
jimo laikotarpiu pasalinsime nemokamai,
jei tokiy gedimy priezastis buvo netinka-
mos medziagos ar gamybos defektai. Dél
garantiniy gedimy Salinimo kreipkités |
savo pardavéjg arba artimiausia klienty ap-
tarnavimo tarnybg pateikdami pirkima pa-
tvirtinantj kasos kvita.

Priedai ir atsarginés dalys

— Leidziama naudoti tik gamintojo patvir-
tintus priedus ir atsargines dalis. Origi-
naliy priedy ir atsarginiy daliy naudoji-
mas uztikrina saugu, be gedimy prietai-
so funkcionavima.

— Dazniausia naudojamy atsarginiy daliy,
sgrasas pateiktas naudojimo instrukci-
jos pabaigoje.

— Informacijos apie atsargines dalis galite
rasti interneto svetainés www.kaer-
cher.com dalyje ,Service".

LT -4

EB atitikties deklaracija

Siuo pareigkiame, kad toliau aprasyto apa-
rato bréziniai ir konstrukcija bei masuy j rinkg
iSleistas modelis atitinka pagrindinius EB
direktyvy saugumo ir sveikatos apsaugos
reikalavimus. Jei masinos modelis keicia-
mas su mumis nepasitarus, Si deklaracija
nebegalioja.

Gaminys:  Sauso valymo siurblys
Tipas: 1.355-xxx

Specialios EB direktyvos:

2006/42/EB (+2009/127/EB)

2004/108/EB

2011/65/ES

2009/125/EB

Taikomi darnieji standartai:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Taikomi nacionaliniai standartai:
Taikyti nutarimai

666/2013

5.957-594

PasiraSantys asmenys yra jgalioti parduo-
tuvés vadovybes.

{;Z/& — i @grz(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentacijg tvarkyti jgaliotas asmuo:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faksas: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/09/01
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Techniniai duomenys

T 151 T 151 T 15/1 eco!
(HEPA) efficiency
Tinklo jtampa \Y 220-240 220-240 220-240
Daznis Hz 1~50/60 |1~ 50/60 1~ 50/60
Kameros talpa I 15 15 15
Oro kiekis (maks.) I/'s 61 61 40
Subatmosferinis slégis (maks.) kPa (mbar) (24,4 (244) (24,4 (244) |20,0 (200)
Elektrinio siurblio Sepedio galingumo |W 250 250 250
duomenys (maks.)
Apsaugos klasé IE Il Il Il
Siurbimo Zarnos jungtis (C-DN/C-ID)jmm 32 32 32
ligis x plotis x aukstis mm 434 x 316 x (434 x 316 x |434 x 316 x
400 400 400
Tipiné eksploataciné masé kg 8,1 8,1 7.4
Aplinkos temperatira (maks.) °C +40 +40 +40
Nustatytos vertés pagal EN 60335-2-69
Garso slégio lygis L, dB(A) 60 60 57
Neapibréztis K, dB(A) 2 2 2
Delno/rankos vibracijos poveikis m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Nesaugumas K m/s? 0,2 0,2 0,2
Ekologinis projektavimas pagal 666/2013
Energinio efektyvumo klasé - E E A
Metinés energijos sgnaudos kWh/a 48,3 48,3 23,9
1.355-401.0:
48,6
Kilimy valymo klasé - E E D
Kiety grindy valymo klasé - C C C
Dulkiy emisijos klasé -- C B D
Garso galios lygis L, dB(A) 73 73 70
Nominalioji imamoji galia w 1150 1150 750
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T15M1 T151
(HEPA) + ESB 34
+ ESB 28
Tinklo jtampa \Y 220-240 220-240
Daznis Hz 1~50/60 |1~ 50/60
Kameros talpa I 15 15
Oro kiekis (maks.) I/s 61 61
Subatmosferinis slégis (maks.) kPa (mbar) (24,4 (244) (24,4 (244)
Elektrinio siurblio Sepecio galingumo duomenys |W 250 250
(maks.)
Apsaugos klasé @ I Il
Siurbimo Zarnos jungtis (C-DN/C-ID) mm 32 32
llgis x plotis x aukstis mm 434 x 316 x |434 x 316 x
400 400
Tipiné eksploataciné maseé kg 8,1 8,1
Aplinkos temperatira (maks.) °C +40 +40
Nustatytos vertés pagal EN 60335-2-69
Garso slégio lygis L, dB(A) 63 64
Neapibréztis K dB(A) 2 2
Delno/rankos vibracijos poveikis m/s? <2,5 <2,5
Nesaugumas K m/s? 0,2 0,2
Ekologinis projektavimas pagal 666/2013
Energinio efektyvumo klasé -- G E
Metinés energijos sgnaudos kWh/a 60,9 51,8
Kilimy valymo klasé -- E C
Kiety grindy valymo klasé -- - -
Dulkiy emisijos klasé -- B C
Garso galios lygis L, dB(A) 76 77
Nominalioji imamoji galia w 1180 1300
Maitinimo ka- [HO5BQ-F 2x1,0 mm? Maitinimo ka- |[HO5VV-F 2x1,0 mm?2
belis Dalies Nr.:  |Kabelio ilgis belis Dalies Nr.: |Kabelio ilgis
T15M1 T 15/1 eco!
T 15/1 (HEPA) efficiency
EU 6.649-580.0 |15 m EU 6.650-302.0 (15 m
GB 6.649-593.0 |15 m GB 6.650-376.0 (15 m
CH 6.649-591.0 |15 m CH 6.650-525.0 (15 m
LT -6 165
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A |!L!J_| Mepen nepLumm 3acToCyBaHHAM

BaLLOro NpUCTPOIO NpoynTanTe

LII0 opuriHanbHy iHCTPYKLUito 3 ekcnnyaTta-

Lii, nicnsg yboro AinTe BiANoBiAHO Hel Ta

36epexiTb ii ANa noaansLoro KOpUcTyBaH-

HS 200 A1a HAaCTYMHOro BIIACHUKA.

— Tlepen nepnm BUKOPUCTAHHSM Ha BU-
pobHULTBI 060B’A3KOBO NpoYMTanTe
BKasiBKM 3 TexHiku 6e3nekn Ne 5.956-
249.

— HecnigysaHHs iHCTPYKLUiT 3 ekcnnyaTa-
Lii Ta 6powypi 3 npaBun 6e3nekn Moxe
NpU3BECTU A0 NOLUKOAXKEHHSA NPUCTPOHO
Ta Hebe3nekn Ansa KopucTyBaya Ta iH-
LUnX noaen.

—  FAKWO BMHUKAIOTb OLLKOOXKEHHS MpK
TpaHCNOPTYyBaHHI, HeramHo nosigomMTe
npo Le npoaaBus.

3axncT HaBKOMULLHBOTO cepe-

JOBULLA. . . oo oottt n UK 1
CTtyniHb Hebe3nekn . . . ... ... UK 1
MpaBunbHe 3actocyBaHHs ... UK 1
EnemeHTu npunagy ........ UK 2
BeegeHHs B ekcnnyartauijto . .. UK 2
Ekcnnyartauis . ............ UK 2
TpaHcnopTyBaHHA . . . . ... ... UK 3
36epiraHHsa . . ... ... UK 3
Jornsg Ta TexHiyHe obenyrosy-

BaHHS . ..........o.oo.nn. UK 3
Jonowmora y Bunagky Henona-

OOK ..o UK 4
MapaHTia ................. UK 4
Mpunagoa n 3anacHi getani .. UK 4
3asiBa npu BignoBigHicTb €Bpo-
nencbkoro cnistoBapuctea . .. UK 5
TexHiuHi xapaktepuctukm . ... UK 6

3axucT HaBKOJIULLHbLOIO
cepegoBulla

MaTtepianu ynakosku nigaatotb-
@ csl nepepobui 4nsi NOBTOPHOMO
%8 BMKOpUCTaHHs. Byab nacka, He

BYKMOAMTe nakyBarnbHi MaTepia-

NN pa3oM i3 JOMaLLHIM CMITTAM,
BigdanTe ix Ansa Ha nepepobky.

Crapi npucTpoi MicTATb LiHHI

A .

v‘ maTepianu, o MOXyTb BUKOPU-

»‘ cToByBaTUCA NOBTOPHO. Bata-
©

pei, MacTuno Ta cxoxi MaTepia-
NN HE NOBUHHI NOTPanUTU y Ha-
BKONULLUHE cepegoBuLle. Tomy,
6yab nacka, ytunisyinTe ctapi
NPUCTPOI 3a JONOMOroHo cre-
LianbHUX cnuctem 300py CMITTS.
IHCTpPYKLUii i3 3acTOCYBaHHA KOMMOHEH-
TiB (REACH)

AKTyanbHi BigOMOCTi NPO KOMMNOHEHTUN Ha-
BeeHi Ha Be6-By3ni 3a agpecoto:
www.kaercher.com/REACH

CtyniHb HeGe3nekun

A HEBES3INEKA

[ns Hebesneku, sika 6e3rnocepedHbo 3a-
2poXye ma npu3eodums 00 MSHKKUX
mpasm Yu cmepmi.

AN TOMNEPELOXXEHHA

[nsi nomeHuitiHo Moxnueoi HebesneyHoi
cumyauii, Wwo moxe npuzsecmu 00 Msx-
KUX mpaem 4u cMepmi.

AN OBEPEX>XHO

Bkasieka w000 nomeHuitiHo Hebesrne4yHoi
cumyauii, sika Moxe crpu4uHuUmu ompu-
MaHHS fleekux mpasm.

YBATrA

Bkasieka w000 MOXrusol nomeHuyitiHo He-
be3neyHilt cumyauji, Wo Moxe Cripu4yuHU-
mu MamepiarnbHi 36UmKu.

I'IpanmbHe 3aCToCyBaHHA

A& TNMOMNEPELOXXEHHS

3abopoHsiembces ekcrinyamauis npu-

cmpoto 015 36opy wikidnueozo dns 300-

poe's nuny.

YBAIrA

Lled npucmpiti npusHadyeHul minbku 0st

8UKOpUCMaHHS ycepeduHi NPUMIleHb.

— Tinbkn T 15/1 6€3 BCMOKTYBanbHOI
enekTtpoLitkm (ESB):
Llen yHiBepcanbHMIn Nnnococ npusHa-
YEHUI AN CYXOro OYULLEHHSA NOBEPXHI
nignorun i CTiH.
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— Tinbkn T 15/1 + ESB 28, T 15/1 + ESB
34:

Llen nnnococ ans kKnnumie npusHade-
HWUIA ONS CYXOro OYULLEHHSI NOBEPXHi
nignoru i CTiH.

— Tinbkn T 15/1 + ESB 28, T 15/1 + ESB
34:

BcmokTyBanbHa enekTpoLLiTka 3 KoM-
NNekTy NocTavyaHHsa He npuaaTtHa ans
BUKOPUCTaHHS Ha TBEpAin Nianosi.

— Llewn npucTtpin npngatHuin 4ns npomu-
CrOBOro 3acTOCyBaHHS, Hanpuknag, B
rotensix, LWKonax, nikapHsax, Ha abpu-
Kax, y MarasuHax, ogpicax Ta opeHaHMX
nianpvemMcTBax.

EnemeHTn npunagy

1 ®inbTpyBanbHWIi NakeT 3 HETKaHOro
maTtepiany

2 YcMOKTyBanbHuI naTpybok

3 BcmokTyrounii wnaHr

4 Taykm ans kabenwo

5 Pyuka

6 MepexeBuii kabenb

7 ®dikcauis mepexeBoro tekepa

8 [lligcTtaBka onga wnaHra

9 dikcauis rofoBKM BCMOKTYBAHHSI

10 ronoBka BCMOKTYBaHHS

11 CnpsimoByBanbHUi Baneupb

12 €wmkicTb ons 6pyay

13 3aBoacbka Tabnuyka

14 Tpumad Hacagku ons niganoru

15 Po3seTka ans enekTpuyHOi BCMOKTY-
BanbHOI LLiTKN

16 onoBHWIN BUMUKaY

17 MNepemukad ona TBEpPANX NOBEPXOHBL/
KUMMMOBUX MOKPUTTIB

18 Conno ans nony

19 PeryntoBaHHA TeNecKoniyHoi Tpyoku

20 Hacapka gnsa m’skoi 066mBKu

21 Uitka gna pagiatopiB onaneHHs

22 Conno Ansi 3anoBHEHHSA

23 BnokyBaHHS KOXyXxa.

24 Koxyx

25 TeneckoniyHa TpyOka

26 Perynatop cvnv BCMOKTYBaHHs (6e3-
CTyniH4YacTo)

27 BcMmokTyBarnbHe KoniHo

28 ®inbTp ANA OUMLLIEHHS NOBITPS, LLO Bia-
XOAUTb

29 Kopnyc cinbTpy

30 dinbTpyounii enemMeHT

31 PinbTp 3axucTy ABUryHa

32 I'paTvt inbTpa 3axuUcTy MoTOpa

KonbopoBe MapKyBaHHs
— OpraHu ynpaeniHHA ANs npouecy Yn-
LLIEHHS € XXOBTUMM.
— OpraHu ynpaeniHHs 4ns TEXHIYHOro 06-
CnyroByBaHHS Ta CepBicy € CBITNO-Cipu-
MW

BBeaeHHA B ekcnnyarTauito

Mpunaa MoxHa BMKOPUCTOBYBaTK ABOMA
cnocobamu:

1 Pob6ota 3 inbTpyBansHNUM NakeTom 3
HeTKaHoro martepiany abo naneposum
inbTpyBanbHMM NakeToMm (goaaTkose
obnagHaHHs).

Pob6oTta 6e3 ginbTpyBanbHoro naketa
=> [lepeBipuTn, Y1 BCTABNEHUI y Npunag
DINbTPYOYNIA €NEMEHT rONOBHOIO

dinbTpa.
YctaHoBKa cinbTpyBanbHoro
naketa

= Buceobopaitb Ta 3HIMiITb BCMOKTYIOUY
rOMOoBKY.

= 3HATU DINbTPYIOYNIA ENEMEHT rofoB-
Horo inbTpa.

= OpsarHyTv pinbTpyBanbHWUM NakeT 3 He-
TKaHoro matepiany abo naneposuii
inbTpyBanbHWUIA NakeT (LoaaTkoBe
obnagHaHHs).

=> YCTaHOBUTY (PiNbTPYHOYMIA €NIEMEHT ro-
FIOBHOTO QPinbTpAa.

=> BcraHoBiTh Ta 3adikcynTe BCMOKTYO4Y
rOrOBKY.

BBiMKHEHHS npucTporo

=> BcTaBTe WTencensHy BUMKY.
=> VYBIMKHYTU NPUCTPI Yepes rofioBHUI
BMMKau.

N

UK -2 167



168

Pexunm ouniieHHs

YcTaHOoBUTM Nepemukay Hacaaku Ans
nianory y pexvm TeBepamx noBepxoHb
ab0o KMNMMOBMX MOKPUTTIB.
BigperyntoBati cuny BCMOKTYBaHHS
perynsiTopoM cuiv BCMOKTYBaHHS
(6escTyniHyacTo)

MpoBecTn MUiKy.

v

v

v

BumKHYTH npucTtpin
= BWMKHYTW NpUCTPIl Yepes ronoBHUN
BMMKaY.
BiTArHiTb MepexeBy LWTencenebHy BUM-

Ky.
Micna KOXXHOro BUKOPUCTaAHHA

BunopoxHntn pesepsyap.
OuncTntn Npunaza 30BHi Ta BCepeauHi
3a JOMOMOroK NMnococa Ta NpoTepTn
MOro BOSOrMM PYLUHUKOM.

TpaHcnopTyBaHHA

AN OBEPEXHO

Hebesneka ompumaHHs mpasm ma yu-

KoOxeHb! lNpu mpaHcrnopmyesaHHi crid

38epHymu yesagzy Ha gagy nMpucmpor.

=> [lpu nepeBe3eHHi anaparty B TpaHCcMnop-
THUX 3acobax cnig BpaxoByBaTh Mic-
LiEBI Aitovi AepXKaBHi HOpMK, Hanpae-
NeHi Ha 3axuCT Bi KOB3aHHA Ta nepe-
KMOaHHS.

AN OBEPEXHO

Hebesneka ompumaHHs mpasm ma yu-
KkoOxeHb! lNpu 36epieaHHi 38epHymu ysazy
Ha 8azy npucmporo.

Llen npunag mae 36epiratucs nuwe y BHy-
TPILLHIX NPUMILLEHHSX.

Hdornsn Ta TexHivHe
o6cnyroByBaHHA

v

L 7

MouncTnTn QiNnbTPYOUYMA enemMeHT
ronoBHoro cinbTpa

=> [Mpn HeobxigHOCTI NpoMUTK iNbTPYto-
YA eNeMeHT ronoBHOro inbTpy (Lo
NPOMUBAETLCS) NMPOTOYHOK BOAOHD.

YBAIrA

Hebesneka ywkodxeHHsi! Hikonu He

8cmaeniamu MoKpul ¢inbmpyroyul esne-

MeHm 20/108H020 ¢binbmpa.

3amiHnTK hinbLTP ANA OYMLLUEHHA
noBiTps, Wo BiAXoAUTb

®PinbTp ANA OYULLEHHSA NOBITPSA, LWO Big-
XOAUTb: 3aMiHATU OAMUH pa3s Ha piK.
Po36bnokyBaTy Ta 3HSATU KPULLIKY.
BuiinaTun kopnyc dinbTpa.
BuiinaTmn 3 kopnyca ginbTp Ans oun-
LLeHHS BigXigHOro NoBiTps.
BcTtaBuTu B kOopnyc cinbTpa HOBUI
GiNbTp ANA OYMLLEHHS BigXigHOMO no-
BiTpS.
Bcrasutu kopnyc ginbTpa.
BcTaHoBUTY Ta 3adpikcyBaT KPULLKY.

v vy

L 7

3amiHntu cinbTp ANa 3axucty
MoTopa

= BuncBobopaith Ta 3HIMiITb BCMOKTYHOUY
rOMOoBKY.

MpuropHyTH rpatn inbTpa 3axucTty
MOTOpa AONINULb, MOBEPHYTU 1 BUNHS-
™.

BuiHaTtu cinbTp 3axmucty moTtopa.
BcTaBuTn HOBUIA iNbTP 3aXUCTy MOTO-
pa.

BctaBuTu HOBI I'paTu dinbTpa 3axucTty
MOTOpa 1 3adpikcyBaTy ii.

BcTaHoBITb Ta 3agikCcyTe BCMOKTYIOUY
rOoBKY.

3amiHUMTN MepexHun kabenb
Tinekn T 15/1 ecolefficiency:

v

v v vy

MantoHok X
A HEBE3INEKA
Jo nposedeHHs1 6ydb-sikux pobim crio eu-
MKHymu nipucmpili ma eumsigHymu wme-
Kep.
UK-3



Honomora y Bunaagky

Henonaaok

A HEBE3INEKA

Lo nposedeHHs1 6ydb-sikux pobim crid su-
MKHymu npucmpill ma eumsieHymu wme-
Kep.

MpucTpin BiakNoYaeTbLCA Nig Yac
ekcnnyarauii

— CnpautoBaB TEpMOMNPOTEKTOP MOTOpa.
= 3amiHnTK binbTpyBanbHWIM NakeT 3 He-
TKaHOro matepiany abo nanepoBui
inbTPyBanbHUIA NakeT (AoaaTkose

obnagHaHHs).

= 3aMmiHUTK QInNbTP 3axXUCTy MOTOpA.

= 3amiHnTK QiNbTpy ANA OYMLLEHHS
BUXiQHOrO NOBITPS

=> [lepeBipTe BCi AeTarni Ha HasIBHICTb 3a-
OpyaHEHHS.

3aHOBO BKMOUNUTY NICMST OXONOOKEHHS

TypbiHN MoTopa Yepe3 30-40 XBUNUH.

BcmokTyBanbHa Typ6iHa He npauoe

= [lepeBipuTn WITENcenbHy po3eTKy Ta
3anobBiKHMK CUCTEMU ENEKTPOXMBMIEH-
HS.

=> [MepesBipnTn MepexHun kabernb Ta
LUTencenbHy BUMKY NPUCTPOLO.

= Bkntouitb npucTpin.

3Hu3unacb cuna BCMOKTYBaHHSA

= Bwpanutu 3abpyaHeHHst 3 conna, Tpy-
61 abo wnaHry BCMOKTYBaHHSI.
3aMiHNTK inbTpyBanNbHUIN NakeT 3 He-
TKaHOro matepiany abo nanepoBui
inbTpyBanbHUA NakeT (AoaaTkose
obnagHaHHs).

DiNbTPYIOYMI €NeMEHT rofIoBHOMO
iNbTPY NPOMUTU MPOTOYHOK BOAOHO.
MpaBunbHO BCTaHOBUTU/3adikcyBaTh
BCMOKTYOYY FOFOBKY .

3aMiHUTM NOLLKOAXEHUI YCMOKTYBarb-
HWIA LUnaHr.

3amiHuTK hinbTp 3axmncty MoTopa.

v

v v vy
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Mpn BCMOKTYBaHHi BUXOAUTb NI

=> 3amiHnTK iNnbTpyBanbHUA NakeT 3 He-

TkaHoro maTepiany abo naneposui

GinbTpyBanbHWIM NakeT (QogaTkoBe

obnagHaHHs).

[MepeBipnTY NONOXeHHs dinbTpyBanb-

HOro nakeTa 3 HeTKaHOro matepiany

abo nanepoBoro inLTPyBanbHOro na-

KeTa (nopaTtkoBe obnagHaHHS).

[MpaBunbHO BCTaHOBUTW/3adbikcyBaTh

BCMOKTYIOYY FOIOBKY.

= YcTaHoBUTU Uinui inbTpytounn ene-
MEHT rofIOBHOrO hinbTpa.

=> [MpaBunbHO BCTaHOBUTK (PiNbTP 3axu-
CTy MoTOpa.

v

v

Cnyx6a nigTpMMKn KOpMcTyBadiB

SAKLWO NOLWKOMKEHHA He MOXHA YCYHY-
TN, HeobXigHO NepeBipUTU NPUCTPIN y
cnyx6i o6cnyroByBaHHSA KNi€HTIB.

Y KOXHi kpailHi ditoTb YMOBW rapaHTii, Ha-
[aHoi BignNoBiaHOK hipMoto-NpoaaBUeM.
Henonagkwm B po6oTi npucTpoto mun ycyBae-
Mo 6e3nnaTHO NPOTAromM TEPMIHY Aii rapaH-
Til, SIKLLLO BOHM BMKIMKaHiI 6pakoM MaTepia-
1y Y1 NOMUIIKaMW BUrOTOBMEHHS. Y BUNaa-
Ky YMHHOCTI rapaHTii 38epTiTbCsa 40 Mpo-
[aBLs YM B HANONMKYMIA aBTOPU3OBaHUIN
CEpPBICHMI LIEeHTP 3 AOKyMEHTanbHUM nig-
TBEPAXKEHHSM MOKYMKU.

Mpunappsa v 3anacHi getani

— [Mpuubomy 6yayTb BUKOPUCTOBYBATUCH
nuwe Ti KOMNMEKTYIoYi Ta 3anacHi Ya-
CTMHM, L0 HaOaTbCA BUPOOHMKOM.
OpuriHanbHi KOMNNEKTYOYI Ta 3anacHi
YaCTVHM 3aMOBMAKTLCA MO rapaHTii,
wob moxHa byrno 6e3neyvHo Ta 6e3 ne-
peLuko BUKOPUCTOBYBATU MPUCTPIN.

— ACOpPTUMEHT 3anacHMX YacTuH, Lo Ya-
CTO HeobXiaHi, MOXXHa 3HaUTW B KiHLLi iH-
CTPYKUIi No ekcnnyaTauii.

— [Mlopanbluia iHdopMaLia no 3anacHuMm
YacTuMHaM € Ha CanTi
www.kaercher.com B po3aini Cepsic.
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cneuianbHUM OCHOBHMM BUMMOraMm LLoao

6e3nekun Ta 3axMCTy 300pOB'st NpeacTaBne-

HUX HWXYe ampekTns €C. Y BUNagKy Heys-

ro)KeHoi 3 HamM1 3MiHM MaLLWHU LS 3asBa

BTpayae CBOK CuUy.

3asiBa npu BignoBigHICTb

Mpopykr: NMIococ Ansi Cyxoro npubu-
paHHS
Twn: 1.355-xxx

BignosigHa aupektusa €C
2006/42/€C (+2009/127/€C)
2004/108/€C

2011/65/€C

2009/125/€C
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EN 55014—2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
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EN 62233: 2008

EN 50581
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666/2013
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Ti, XTO mignucanucs AitoTb 3a 3anMTom Ta
OOPYYEHHSIM KepiBHMLTBA.

2o — Wsac
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

YNOBHOBaXeEHUI NO AOKyMeHTaUii:
S. Reiser
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TexHiYHi XapakTepuCcTUKn

T15M1 T15/1 T 15/1 eco!
(HEPA) efficiency

HomiHanbHa Hanpyra \% 220-240 220-240 220-240
YacToTa Hz 1~ 50/60 1~ 50/60 1~ 50/60
MicTkicTb pe3epByapy I 15 15 15
KinbkicTb noBiTpsa (Makc.) I/s 61 61 40
HwxHin Tuck (makc.) kPa (mbar) (24,4 (244) (24,4 (244) |20,0 (200)
3aranbHa cnoxuBaHa noTyxHicte (W 250 250 250
€IeKTPUYHOT BCMOKTYBArbHOT LLiTKN
(makc.)
Knac 3axucty @ 1 1] Il
Hi3go nig'egHaHHA WnaHry mm 32 32 32
(C-DN/C-ID)
[oBXuHa X WnpuHa x BucoTa mm 434 x 316 x 434 x 316 x |434 x 316 X

400 400 400
Tunoa pobo4a Bara kg 8,1 8,1 7.4
TemnepaTypa HaBkonuiiHboro ce- |°C +40 +40 +40
penosuLla (Makc.)
3HauveHHA BcTaHoBMeHo 3rigHo ctaHaapTy EN 60335-2-69
PiBeHb wymy L, dB(A) 60 60 57
Hebesneka K, dB(A) 2 2 2
3HadeHHs Bibpauii pyka-nneve m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Hebesneka K m/s? 0,2 0,2 0,2
ExonoriyHun ausaniH y BignosigHocTi Ao 666/2013
Knac eHeprocnoxunsaHHs - E E A
IHaMKaTMBHe LWopivHe eHeprocnoxu-kWh/a 48,3 48,3 23,9
BaHHS 1.355-401.0:

48,6
Knac ouunLLeHHsa onsa Kunumis - E E D
Knac ouvieHHsa ansa TeBepaoi nigno- |-- C C C
m
Knac Bukugis nuny -- C B D
PiBeHb 3BYKOBOI NOTYXXHOCTI Lya dB(A) 73 73 70
HomiHanbHa cnoxmBaHa noTyxHicte |W 1150 1150 750
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T15M1 T151
(HEPA) + ESB 34
+ ESB 28
HowmiHanbHa Hanpyra Vv 220-240 220-240
YacrtoTa Hz 1~ 50/60 1~ 50/60
MicTkicTb pesepByapy I 15 15
KinbkicTb NoBiTps (Makc.) I/s 61 61
HwxHin Tuck (makc.) kPa (mbar) (24,4 (244) (24,4 (244)
3aranbHa cnoXxmnBaHa NOTYXHICTb ENEKTPUYHOI w 250 250
BCMOKTYBAsbHOI LLiTKK (Makc.)
Knac saxucty @ I Il
IHizpo nig'egHaHHA wnanry(C-DN/C-ID) mm 32 32
[oBxXuHa X WnpuHa x BucoTa mm 434 x 316 x 434 x 316 x
400 400
Tunoa pobo4a Bara kg 8,1 8,1
TemnepaTypa HaBKONULLHBOTO cepeoBuLLa (Makc.) |°C +40 +40
3HauyeHHA BcTaHoBneHo 3rigHo ctaHaapty EN 60335-2-69
PiBeHb wymy L, dB(A) 63 64
He6esneka K, dB(A) 2 2
3HaudeHHs Bibpauii pyka-nneve m/s? <2,5 <2,5
Hebesneka K m/s? 0,2 0,2
ExonoriyHui ausaniH y BignosigHocTi Ao 666/2013
Knac eHeprocnoxwmsaHHsi -- G E
IHAVKaTVBHE LLIOPiYHE EHEeProcnoXnBaHHS kWh/a 60,9 51,8
Knac ounweHHs ans knnumis -- E C
Knac ouvLieHHst onsa TBepAoi nignoru -- -- --
Knac Bvkugis nuny - B C
PiBeHb 3BYKOBOI NOTYXXHOCTI Lyya dB(A) 76 77
HomiHanbHa cnoXxuBaHa NOTYXHiCTb w 1180 1300
MepexHui ka- HOSBQ-F 2x1,0 mm?2 MepexHun ka- HO5VV-F 2x1,0 mm2
6enb Ne netani  |[JoBXuWHa Ka- Genb Ne netani  |[JoBxuHa Kka-
T151 6ento T 15/1 eco! 6ento
T 15/1 (HEPA) efficiency
EU 6.649-580.0 15 m EU 6.650-302.0 15 m
GB 6.649-593.0 15 m GB 6.650-376.0 15 m
CH 6.649-591.0 |15 m CH 6.650-525.0 (15 m
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T 15/1 - T 15/1 ecolefficiency
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